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ட ஸ்ரீ ட்‌ ட 
முன்னுரை இ 
ட (ஸ்ரீமான்‌ ராவ்ஸாஹிப்‌ 5. ரங்கஸ்வாமி ஐயங்கா 
இிருக்குடந்தையில்‌ வாழும்‌ ப்ரஹ்மஸ்ரீ அச்னிஹோத 
சாரியாரவர்கள்‌ சென்ற ஜூலை மாதம்‌: 25௨, ஞாயிற்றுக்‌ 
ஹிண்டு இன சரிபத்திரிகையில்‌, ஆழ்வார்‌. திருவடிகளில்‌ பக்தியே வ 
ஸ்ரீமதுபயவே. 19. ராமஸ்வாமி ஜயங்கார்‌ (சென்ன அ௮ட்வொகே 
நம்மாழ்வார்‌ திவ்யப்ரபம்த விஷயமான சிறு. நூலொன்றுக்கு ம 
கையில்‌ அந்த நூலாசிரியருக்கு ஆழ்வார்‌ திருவடி.களிலிருக்கும்‌ பக்தி 
யெழுதிவிட்டு அகரவச்யகமாகவும்‌ உண்மைக்கு மாறாகவும்‌ சில விஷ 
யிருந்தார்‌; (அதாவது) திவ்யப்ரபந்தம்‌ வேதங்களைவிட உத்க்ருஷ்டே 
இதுவும்‌ ஒரு வேதமென ரே சொல்லுவது தவருனதென்றும்‌, ஸ்ரீராமா ஜர்‌ 
தமிழ்ப்ரபந்தங்களை ஆதரிக்கவில்லை. யென்றும்‌, அவர்‌. வடமொழியிலுள்ள ப்‌, 
கிஷத்துச்ககாச்‌ துணைகொண்டு ஸ்ரீபாஷ்யாதிகளைச்‌ செய்காரேயொழிய திவ்யப்ரபம்‌ 
தங்களைத்‌ அணைகொள்ளவலேயில்லை யென்றும்‌. எழுதியிருக்கார்‌. இது ஸ்ரீபாஷ்ய 
பதவத்‌ விஷயாதி ச்ரம்தங்களில்‌ லவலேசமும்‌ பரிசயமில்லாதவர்கள்‌ எழுதக்கூடிய 
கேயல்லது அவற்றில்‌ சிறிதாவது பரிசயமிருக்கால்‌ இப்படியெழுதக்‌ கைவந்திரா 
தென்று அப்போதே பல. மஹான்கள்‌. ஸாதித்தார்கள்‌. உண்மையில்‌ அக்னி : 
ஹோதாம்‌ காதாசாரியார்‌ பரம்பரையில்‌ பகவத்‌ விஷயத்திற்போலவே  ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யாதிகளிலும்‌ ப்ரவேசபாக்ய மிஃ்லாமையாலே, அவர்‌ ,.எழுதியிருப்பதில்‌ . வியப்‌ 
பொன்றுமில்லை யென்‌-.றும்‌ பல பெரியார்கள்‌ பணித்தார்கள்‌. : : 
1- 8--1954 ஞாயிற்றுக்கிழுமையன்று வெளிவந்த .ஹிண்டுவில்‌ ஸ்ரீமான்‌ . 
M. 7. 7. K. ரங்காசாரியார்‌. என்னுமொருவர்‌ தாதாசாரியாருடைய வியாஸத்தை 
மறுத்து மிகவும்‌ சுருக்கமாக ஒரு லெட்டர்‌ வெளியிட்டிருர்தா லும்‌; உபய வேதாம்‌ 
தங்களையும்‌ கரைகண்ட மஹாபுருஷர்கள்‌ மூலமாக ஒரு சிறந்த க்ரந்தம்‌ வெளிவர 
வேணுமென்றெ ஆவல்‌ அடியேனுக்கு அபரிமிதமாக இருந்தது. பாஷ்யகாரர்‌ 
இதுகொண்டு ஸ்தர்வாக்யங்க ளொருங்கவிடுவர்‌”” என்று ஆசார்யண்ருதயத்தி 
லும்‌; : செய்ய தமிழ்மாலைகள்‌ நரம்‌ ளிய வோதித்‌ தெளியாத மறைகிலங்கள்‌... 
கெளி௫ன்‌ மே ” என்று தேதிகப்‌ பிரபந்தத்திலும்‌ இருந்தா லும்‌,, அதை ஈன்றாக 
ஸமம்வயப்படுத்திக்‌ . காட்டவேணும்‌ ; ஒன்றிரண்டு விஷயங்களிற்‌:' காட்டினால்‌ 
போதாது; பல'விஷயங்களில்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ சிறிதும்‌ விவாதப்படாமல்‌ உகந்து 
ஏற்றுக்கொள்ளும்படி 'கர்ட்டவேணும்‌. இதற்குத்‌ தகுந்த உத்தமாதிகாரியான 
மஹாபுருஷர்‌ உலாப்பாக்க புகமான ரான சாலா பரம்‌ பந்தயம்‌. அனுமாக 
லர்ல்‌ அந்த ஸ்வாமி ருவடிவாரத்திலே அடியேன்‌ பிரார்த்தித்தேன்‌; பிரார்த்தித்த 
வேளை மிச நல்ல்தாயிரு்தபடியால்‌ அடியேனுடைய வேண்டுகோள்‌. வெகுவிரை 
வாக நிறைவேறின அ மல்லாமல்‌ சதாதிகமாகவும்‌ நிறைவேறிற்று: ஸ்ரீமத்‌ ப்ரதி 
பொதிபயங்கர ஸ்வாமி த்ரமிடோபமிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வ மென்னுமிக்க மஹா 
க்ரற்கச்தை ஒரு வாம தீதில்‌ ஸித்தப்படுத்கி யுபகரித்‌ கருளினார்‌. : இதில்‌ சிற்சில விஷ. 
யங்களை அடியேன்‌ ஸ்வாமியினுடைய.பத்ரிகையான ஸ்ரீராமாறுஜனிலும்‌, அம்ருத 
லஹரியி ஓம்‌ ஏற்கெனவே ஸேவித்திருக்காலும்‌ அனேகமான அபூர்வ விஷயங்கள்‌ 
கொண்டு இக்க மஹாக்ரந்தம்‌ அமைந்திருக்குமழகு அடியேன்போன்ற மிதமதி 
களுக்கு நிலமன்றாகையாலே, உபயவேதர்ந்த ஸாக.ரபாரதர்கெளான:.' வித்வச்மணி 
கள்‌ இதையதுபவிதீது ஆனந்திக்கவேணுமென்று கருதி அடியேன்‌ இதை முதீர 
ணம்‌ செய்துவைக்கும்‌ பாக்யம்‌. பெற்றேன்‌. இதனால்‌. அடியேனை மிகவும்‌ தந்ய 
ட ஒல பரமானம்தமடைநன்றேன்‌. இந்த கரந்தத்தை ஒரெழுத்து 
1 விடாமல்‌ வா௫ிப்பவர்கீளுக்‌ ளவந்தார்‌, கூரத்தாழ்வான்‌. பட்டர்முதலான ஆசா: 
கல்கொண்டவரென்ற உண்மை தெரிவதோடு, உபயவேதாக்‌ 


சளெல்லாம்‌ கையிலங்கு கனியாகுமென்ப து யேனது துணிபு. 8. ரங்கஸ்வா 
ப்பட்ட ம அபக தவ MI OA அம்பல்‌ 
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ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌. 
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உபயவேதாந்த ப்ரவர்த்தகாசார்ய சப்தத்திற்கு அத்விதீயலஷ்ய 
பூமியாக ஹேவை ஹாதித்தருளும்‌ ஸ்ரீஸ்வாமி திருவடி 


வாரத்தில்‌ இந்த ஹர்வஸ்வத்தை ஸமர்ப்பிக்கிறேன்‌. 
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ஸ்ரீ: 
இந்நூலிலுள்ள விஷயங்களின்‌ அட்டவணை 


பகவத்‌ த்பாஷ்யகார நம்‌ திவ்யப்ரபந்தமும்‌. (பாஷ்யகாரர்‌. தீராவிட 
வேதா; தமக இ வ்யப்ரபர்த பரி பாஷ்‌ ண நி தர்‌ என்பதைப்‌ பல பூர்வா 
சார்ய ஸ்ரீஸிக்இகளால்‌ கிரூபித்தல்‌ ] ட 


தேசிகனும்‌ திவ்யப்ரபந்தமும்‌. [திவ்‌ யப்ரபம்தங்கள்‌ கொண்டே 
வேதார்த்த நிர்ணயம்‌ பண்ண 2வண்டியகான பெருமையை கேசி 
டிவ்யஸா இத்திகளைக்கொண்டு நிர ப9த்தல்‌.] க 
திவ்யப்ரபந்தத்தை வேதமும்‌ வேதோபப்ரும்ஹணங்களும்‌ கொண்டாடி 
யிருப்பது. (வேதி இலும்‌ விசி ய தைத்திர யோபகித; தீதிலும்‌ உப்‌ 
ப்ர திவ்யப்‌ ப, த ப்ரசம்‌: லை யி ருக்‌ ய ம்படியை 69 ஸ்ப்ர 


ஹணங்களிலும்‌ 


மாணமரக நிரூபித்தல்‌.] ப 


பகவத்பாஷ்யகார ஸ்ரீஸூக்தி வைலக்ஷண்யம்‌. [ஸ்வாமியின்‌ ்ரீஸுஜிக்‌ 
திகள்‌ பெரும்பா, லம்‌ ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களை படியொ ற்றியே அவ 
ுக்நின்‌ மறன ந்த பை நப்‌ பொதுவாகச்‌ கில பாலய ஸூூக்ி 


களைக்கொண்டு நிரூபித்தல்‌.] ப 
ஸ்வாமி மீஸ சக்திகளில்‌ வீசேஷாவதானம்‌. [மேல்‌ விவரிக்கப்போகிற 
விஷயங்களுக்கு இது அவ காமிகா ரூபம்‌.] ந்‌ 
நம்மவர்களின்‌ உபய வேதாந்தாசார்யத்வம்‌. வல்‌ 


ஸ்வாமி செய்தருளிய ஸாது சப்தார்த்த _விவரணம்‌. [பரித்ராணாய 
ஸாதூநாம்‌* என்‌ றவி டத்‌. து இதா பாஷ்யத்திலே ஆழ்வார்களையே 
ஸாது சப்தார்த்தமாக விவரித்தருளி யிருப்பதை ஈன்கு நிரபித்தல்‌.]... 


அநந்தகுண ஸாகர ஸூக்தியும்‌ அ க்கம்‌. செயலும்‌. [இது முதல்‌, 


ஸ்ரீபா யகர ஸ்ரீஸடக்நிகள்‌ திவ்யப்ரபந்தங்களை யுட்கொண்டே 
அவதரிக்கவை யென்பதை ஸ்ரீபர பசது ஸ்ரீஸடுக்திகளை யெடுத்துக்‌ 
காட்டி மிருபிக்கறது. அவற்றில்‌ இது வொளன்‌.று. க 


கப்யாஸச்ருதியின்‌ பொருளும்‌ அருளிச்‌ செயலும்‌. [*கப்யாலச்ருதி க்கு 
ஸ்வாமி ஆதரித்த அர்த்தங்கள்‌ மூன்றும்‌ தில்யப்ரபம்த மூலகங்களே 
யென்று நன்கு விவரித்துக்‌ காட்டுதல்‌.] த 
புண்டரீகதளாமலாயதேக்ஷணதத்வம்‌. [*கப்யரல ச்ருதியில்‌ புண்ட 
ரீக மேவமகதிணி என்றதற்கு ஸ்வாமி ஸாதித்த அதிகப்படியான 
அர்த்தங்களும்‌ தில்யப்ரபம்‌ தமூலகங்களேெ யென்று நிருபித்‌, கல்‌. ப்‌ க 
ரீரங்ககத்ய ரஸூக்தியும்‌ _திருவாய்மொழியும்‌. [* ஸ்வாதீகத்ரிவி 
சேதகா சேத ஸ்வ றபஸ்தி தி ப்ரவ்ருத்திபேதம்‌ ' என்கிற ஸ்வாமி 
ஸஜிக்திக்‌ கூதி ருவாய்மொழழி ய அடியென்று ந்‌ பித்‌ த்தல்‌]. 
கிரீடமகுட சூடாவதம்ஸமும்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயலும்‌. [௫ இரீடமகுட 
சூடாவதம்ஸ '” என்கிற ஸ்வாமி ஸுக்திக்கு ஆழ்வார்‌ சண்ட 
நிதரகமென்று நிரூபித்தல்‌.] ஸல 
ரீபாஷ்யத்தில்‌ ஓர்‌ அருமையான விஷயம்‌. [எம்பெருமான்‌ எப்படிப்‌ 
பட்ட காரியங்களையும்‌ ஸங்கல்பத்தி னாலே யே செய்து தலைக்கட்ட 
வ்‌ னாயி ருக்க கேரேவக்து அவ காரங்கள்‌ செய்வது எதற்காக 
வென்பதைஃ ஸ்வாமி தி ரூவாய்மொ யைக்கொண்டே நிஷ்கர்ஷித்‌ 
தமையை விசதமாக நிரூபித்தல்‌.] க 
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திருப்பாவையை யநுஸரித்த கீதாபாஷ்யம்‌. [தையில்‌ *ஸ யத்ப்ர 
மாணம்‌ குருதே* என்‌ விடத்தில்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யம்‌ இருப்பரவைப்‌ 
பாசுரத்தையே யடியொற்றியதென்‌ அ நிரூபித்தல்‌.] நம்‌ 
அருளிச்செயலையே அடியொற்றிய சதுர்விதாதிகாரி விவரணம்‌. [இதை 
யில்‌ *ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு ரர்த்தார்த்தி ஜ்ஞாமீ* ஏன்னப்பட்ட 
௪துர்விதாதிகாரிகளின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஸ்வாமி விவரித்திருப்பது திவ்ய 
ப்ரபந்தைக மூலகமென்று கிரபித்தல்‌.] 42% 
ஸீபாஷ்யத்தின்‌ உபக்ரமோபஸம்ஹாரங்கள்‌. [ஸரீபாஷ்யத்தின்‌ ஆரம்‌ 
பத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ திவ்யப்ரபந்தார்த்த விசேஷங்களும்‌ ஆழ்வர 
ருடைய ப்ரசம்ஸையுமிருக்கும்படியைப்‌ பரக்க கிரூபித்தல்‌.] த 
வாஸுதேவஸ்ஸர்வமும்‌ ஆழ்வார்‌ நினைவைப்‌ பின்சென்ற கீதாபாஷ்ய 
மும்‌. [தையில்‌ ஈவாஸுதேவஸ்ஸர்வ மென்றவிடத்திற்கு சங்கர 
பாஷ்யத்தைக்கண்டி த்து ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்ய மவதரித்தது ஆழ்வார்‌ 
ஸ்ரீஸக்தியை யாதரித்தே யென்பதை நிருபித்தல்‌.] i 
ஜீவாத்மாவின்‌ அந்தரங்க நிரூபகத்தை பாஷ்யகாரர்‌ நிர்ணயித்தது திரு 
வாய்மொழிகொண்டே. (ஸ்வாமி ஆற்வானைத்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ 
ம்பி பக்கலிலே யனுப்‌பி மஹாநிதியாக லபித்த மஹார்த்தத்தை 
கீதாபாஷ்யத்தில்பலவிடங்களில்‌ பதியவைத் திருப்ப து காட்டுதல்‌.] 
சரணாகதிகத்யத்தில்‌ அருமையான விஷயமொன்று. [₹ கிகரில்‌ புகழாய்‌ ? 
என்ற ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸ-மக்தியை ஸ்வாமி ஆதரித்தருளின விதம்‌.] ... 
துஷ்யந்திச ரமந்திச--திவ்யப்ரபந்தார்த்த விசேஷம்‌ - [சதையில்‌ *மச்சித்‌ 
தா மத்கதப்ராணா:* என்ற ச்லோகத்திற்கு ஸ்வாமி பாஷ்யம்‌ திரு 
மழிசைப்பிரானருளிச்‌ செயலையடியொற்றிய தென்று நிரூபிப்பது]... 
கீதாபாஷ்யத்தின்‌ ஸாரம்‌--! தையில்‌ * தேஷாம்‌ ஸததயுக்தாநாம்‌ * 
ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யம்‌ திருவா ய்மொழியையஅஸரித்ததென்பது.] .... 
திருவாய்மொழியே வடிவெடுத்த ப்ரஹ்மஸூத்ரபாஷ்யம்‌. [ஸர்வதா நுப 
பத்த்யதிகரண பாஷ்யம்முழுதும்‌ திருவாய்மொழியிற்‌ 1 ரச ரமொன்றை 
யடியொற்றியே யவதரித்ததென்று கிரூபித்தல்‌] to 
நித்யக்ரந்தத்தில்‌ நிதியான லூக்தியொன்று. [பகவதாராதன த்தில்‌ 
திவ்யப்ரபக்த லஸேவையை ஸ்வாமி கித்யகரக்தத்தில்‌ மியமித்தருளி 
யிருப்பதை கிரூபித்தல்‌.] 
பகவத்ராமாநுஜ ஸ்ரீஸரக்திசைலி. [எதையும்‌ நுட்பமாகக்‌ கண்டறியும்‌ 
படியாகவே அருளிச்செய்வது ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீஸக்தி ஸரணியென்‌ 
பதை *யத்பதாம்போருஹச்லோக கிகர்சக பூர்வகமாக நிரூபிப்பது]... 
ப்ரதாநப்ரதிதந்த்ரார்த்த நிர்ணயமும்‌ திவ்யப்ரபந்தத்திலிருந்தே. [விஷ்‌ 
டாத்வைத ஸித்தாம்தத்திற்கு உள்ளீடான அர்த்தங்களை ஸ்வாமி 
திவ்யப்ரபந்தங்கொண்டே கிர்ணயித்தருளினாரென்று கிரூபித்தல்‌]... 
ஆளவந்தாரும்‌ ஆழ்வார்களும்‌. [ஆளவச்தார்‌ ஸ௰க்திகளிலாராய்ச்௪ி]. 
ஆழ்வானும்‌ ஆழ்வாரும்‌. [கூரத்தாழ்வான்‌ ஸமக்திகளிலாராரய்ச்ச.]... 
பட்டரும்‌ ஆழ்வார்களும்‌. [பட்டர்‌ ஸ்ரீஸக்திகளிலாராய்ச்சி.] 
உபலம்ஹாரம்‌. 
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ys (மீஉவே வித்வான்‌. அக்கரரக்களிஃ ஸம்பத்குமாராசாரியர்‌, MA.} 


ட தீதிவஹிதபுருஷரர்த்தங்களை' யுபதேடிக்கவே.அவத்ரித்த வேதமான அவை 
களை இப்படிப்பட்டவையென்‌:று. நரம்‌ எளிதில்‌ தெரிந்து கொள்ளும்படி அவதறிக்க்‌ 
வில்லை. அறிவிலிகள்‌ இவையெல்லாம்‌ உர்மத்தபாஷிதங்களேயென்‌ ற ஏசும்படி: 
யன்றோ வேதம்‌ பேசியிருக்றெது. அதாவது, “ஜகத்காரணவஸ்து யாது” என்று 
கேட்டால்‌ ஸ்பஷ்டமாக ஒன்‌.றும்‌ தெரிவிக்காமல்‌, காரணவஸ்துவை. அஸத்தென்‌ 
அம்‌, ஸதீததென்றும்‌, , “தமஸ்ணென்றும்‌, , ஆதிமாவென்றும்‌, . சம்புவென் றும்‌, 
ஹிரண்யகர்ப்பனென்‌ றும்‌, காராயணனென்‌ றும்‌ இப்படி... பலவாறாகப்‌, பேசிற்று. 
இப்படியே ஜீவபரளம்பந்தத்தை பேதமென்றும்‌,' அபேதமென்‌ பும்‌, அம்சரம்‌இ 
பாவமென்‌ அம்‌-பேறற்று. மேரக்ஷத்தில்‌ ஜிவனுச்கு.ஞானமுண்டென்றும்‌, இல்லை 
யென்றும்‌ ; சரீரமுண்டென்றும்‌, இல்லையென்‌ றும்‌ சொல்லிற்று. இப்படி எந்த 
விஷயத்தை எடுத்துக்கொண்டாலும்‌ வேதத்தில்‌ மக்தமதிகளுக்கு ஸம்சயவிபர்ய 
யக்கள்‌ தோன்‌ றுமேய ன்றி ஓரர்ச்சமாவது இப்படி.த்தானென்று நிச்சயிக்கப்‌ 
போகாது. இந்த கஷ்டத்தைத்‌ தவிர்க்கவேணுமென்‌ று ப்ரஹ்மஸுடுதீரமும்‌ மற்றும்‌ 
பல நூல்களும்‌ வேதார்த்க, நிர்ணயம்‌ பண்ண அவதரித்தன. .ஆனாலென்ன ? - 
வித்வான்‌௧ள்‌ இவற்றுக்கும்‌ வெவ்வேறு வழியில்‌ அர்த்தம்‌ பண்ணி பாஷ்யமிட்டு 
ஒன்றுக்கொன்று முரணக பற்பல மதங்களை ஸ்தாபித்து விட்டார்கள்‌. இதனால்‌ 
உண்மையான வேகார்த்தமின்னகென்பதே தெரியாமற்போயிற்று, 
இக்க ஸமயத்தில்‌ எம்பெ குமான்பேருளால்‌ ஸ்ரிமற்றா தமுனிகளுக்கு திவ்ய 

ப்ரபந்தங்களென்‌ னும்‌ நிதியொன்‌ ற அருமையாகக்‌ கிடைத்தது. அவரும்‌ இதின்‌ 
பெருமையையாராய்க து வேதார்த்தத்கை ய்றுதியிரவகற்கு இதுதான்‌ தகுந்த 
பொதநமெனக்‌ ௧ நதி, தமிழ்லவேச மென்ற விருதுசாற்றி ௮தை கன்கு ப்ரசரரம்‌ 
செய்துவைத்தார்‌. எம்பெருமான்‌ கன்னருள ரல்‌ மயர்வறமதிறலம்‌ அருளப்பெற்று 
ஜ்ஞர்க்த்தா லும்‌ பக்தியா லும்‌ சறக்கவர்களாரன்‌ ஆழ்வார்களின்‌. அதிஸ்பஷ்டமான 
மதுரகமஸ்ரீஸமுக்திகளைக்‌ கொண்டு: வேகத்தின்‌ அர்த்தத்தை கிர்ணயிப்பதென்டுற்‌ : 
சிறக்க வழியென்று அன்று முதலாக ஏற்பட்டது, நமது ஸ்ரீவைஷ்ணவஸ்ம்ப்‌ா 
காயப்ரவர்‌ த்தகர்களான ஆசார்யர்களெல்லாரும்‌ இவ்வழியைத்தான்‌ பின்பற்றி 
உபயவேதாம்தப்ரவர்த்தகாசார்யர்களென்டி ற விருது பெற்றார்கள்‌. .. இக்த ஸம்ப்ர . 
தாயமே தம்‌ திருகாமத்தைக்‌ கொண்டு விளங்கும்படியாரன ஏற்ழம்பெற்ற ஸ்வ்ர்மி- 
எம்பெருமானார்‌ தாமும்‌ இந்த பரம்பரையில்‌ சேர்க்தவராகையால்‌: திவ்யப்ரபக்கங்‌ 
களைக்‌ அணைகொண்டே ஸ்ரீபாஷ்யாதிகளை ஸாதித்தருளிஞர்‌. ஆனால்‌, ஸேதுமுதல்‌ 
இமயமலை வரையில்‌ பரக) வேண்டியும்‌, பற்பல பரமதஸ்தரை ஈடுபடு த்தவேண்டியும்‌ 
இருக்கும்‌. தமது ஸம்ஸ்கருக கிரந்தங்களில்‌ இத்தமிழ்‌ ப்ரபச்தங்களையும்‌, அவற்‌ 
அக்கு ஆசிரியர்களான. ஆழ்வர்ர்களின்‌" 'இருகர்மங்களையும்‌ வெளிப்படையாகச்‌ 

காட்டுவது தமது உத்தேச்யஸித்திக்கு இடையூருயிருக்குமெனக்கருதி, மருந்தை 
. உட்கொள்ள இசையாக" சிறுவர்க்கு அதை அபிமதல்ஸ்ஜ்வில்‌ மறைத்து ஊட்டு 


மாப்போலே மறைமுகமர்கவே தமிழ்லே தத்தின்‌ அர்தீதங்களை யூட்டிவைத்தார்‌. 


அனால்‌ காளடைவில்‌, இக்த மருமத்தைப்‌ பலர்‌. அறியப்பெ ரமல்‌, எம்பெரு. 
மானார்ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளெல்லாம்‌. . ஸம்ஸ்கருதத்திலிருப்பதையும்‌, . அதிலும்‌, ஆழ்வார்‌ 
களின்‌ அல்லது ' இவ்யப்ரபநிதங் களின்‌ பெயரில்லாமையையும்‌ பார்த்து மருண்டு, 


Wi 

எம்பெருமானார்‌ இவைகளை யுபஜீவிச்கவேயில்லையென்‌ றும்‌ இவற்றையொரு பொரு 
ளாகவே மதித்திலரென்‌ றும்‌ கருதி இவைகளை அவமதிக்கத்‌ தணிந்து விட்டார்கள்‌. 
இம்மாதிரியான அகீதிச்செயல்கள்‌ வலிக்துபோக இவ்வாபத்தை நீக்கவல்ல : விரகர்‌ 
யாரென்று ஆஸ்திகவுலகம்‌ நாற்றிசையும்‌ அற்றிப்பார்க்கத்‌ தொடங்கிற்று. அப்‌ 
பொழுது, “உபயவேதாந்தங்களையும்‌ தெளியக்கற்றவன்‌ காஹம்‌ நாஹம்‌ ஈசாஹம்‌ 
நச பவதி புஸ்‌ தாத்ருசேோ மாத்ருசேஷஹுு” என்று சொல்லிக்கொண்டு பண்டித 
மண்டலியில்‌ பரிகணிதரானவர்களெல்லாம்‌ ஒவ்வொருவராக  ஈழுவத்தேட, 
ல்‌ இத்யேவம்‌ தீயகதஹஸ்தே ஸபதி ஸுரகணே பாவசூம்யே ஸமஸ்கே மூலம்‌ ய: 
ப்ராதுராஸீத்‌? என்ற நிலைமையை: இன்று . கரமும்‌ ப்ரத்யக்ஷிகரிக்கலாம்படி., 
உலகம்‌ நிறைக்க புகழாளரான சம்மூடைய ஸ்வாமி  குனுளேன்‌, அஞ்சவேண்‌ 
டாம்‌” என்று ளெர்ச்து தரமிடோபஙிஷத்‌ ப்ரபாவஸர்வஸ்வம்‌ என்றெ இந்த 
மஹாச்ரந்தத்தை யுப்கரித்தருளியிருக்‌ கிறார்‌. ep 


இதை அனைவரும்‌ ஸாவதாசமாக ஸேவித்த; எம்பெருமானார்‌, ஆழ்வார்‌ 
திறத்தும்‌ அவர்‌ ஸ்ரீஸ-9த்திதிறத்தும்‌ வைத்திருக்க மதிப்பின்‌ சிர்மையையும்‌, அதன்‌ . 
பயனா மற்ற பாஷ்யற்களைவிட ஸ்ரீபாஷ்யாதிகள்‌ பெற்ற சிறப்பையும்‌, ஆழ்வார்‌ 
ஸ்ரீஸுக்இகள்‌ வேதார்த்தங்களை விவரித்துக்காட்டு மழகையும்‌ கண்டு களிப்பர்‌ 
களாக. அன்றியும்‌ இப்படிப்பட்ட மஹாக்ரச்தத்தை நமக்குத்‌ தந்தருளின ம்ஹா 
ஸ்வாமிக்கு ஸ்வரூப அரூபமாக க்ருகஜ்ஞதா துலந்தாக த்தையும்‌ செய்வார்களாக. 


தி. அ. ஸம்பத்குமாரதாஸன்‌, 21--9-54. 


ஸ்ரீ: 
விஜ்ஞாபனம்‌. 
(ஸீ உவே. வித்வான்‌. வேதவ்யஸபட்டர்‌; திருமலை ஐயங்கார்‌ ஸ்வாமி, கொயழுத்தூர்‌) 


- அறக்தக்லேசபாஜ மான ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ விழும்‌ து கோவுபடும்‌ “'சேதனர்‌ 
கனை உத்தரிப்பிக்ச அவர்களுக்கு தத்வஹித புருஷார்த்தங்களை யுணர்த்துவதற்‌ 
காக அபெளருஷேயமாய்‌ கித்ப நிர்‌ காஷமான வேகமும்‌, அதற்கு உபப்ரும்‌ 
ஹணங்களான பகவதே, மறுஸ்ம்ருதி, ஸ்ரீவிஷ்ணபுராணம்‌,; ப்ரஹ்மஸதரம்‌ 
முதலிய இறக்க நூல்களும்‌ அவதரித்தன. ஆனால்‌ அவற்றில்‌ முக்கியமாக உப 
தேடிக்கப்படும்‌ பரம்‌ பொருளான து ஸசலசேகசாசே தசவிலணமான படியா ஓம்‌, 
வாசகமான எம்ஸ்ந்ருக பாஷையானது தங்க ச்கம்பிபோல்‌ இழுத்தப்டியெல்லாம்‌ 
வருமதாகையாலும்‌, இவற்றைக்கொண்டு அர்த்த நிர்ணயம்‌ பண்ணும்போது 
மஹர்ஷி சளுக்குள்‌2ள ய பற்பல மதபேதங்கள்‌ ஏற்பட்நுவிட்டன வென்றால்‌ அர்வா 
சனபண்டி.தர்கள்‌ அபிப்ராய 3பதங்கொண்டு விவாதப்படுவ நில்‌ வியப்பொன்று 
மில்லையன்‌ றே? இப்படி வேதாக்தத்தில்‌ பல மதங்கள்‌ தோன்றி ஒவ்வொரு மதத்‌ 
தைச்‌ சார்க்தவரும்‌ தம்தம்‌ கொள்கை நிண ங்‌ கும்படியாக ப்ரஹ்மஸ-தீரம்‌, பகவத்‌ 
இதை முதலியவற்றுக்கு பாஷ்யமிட வாரம்பித்தார்கள்‌. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸித்தாந்க “ப்ரதிஷ்டாபகாசார்யரான ஸ்ரீராமாஅஜரும்‌ தாம்‌ 


ஆதரித்துப்‌ பக்த விசிஷ்டாத்வை 5 ஸித்‌ சாச்சகத்தையொட்டி இங்கனே பாஷ்ய 
மியற்றியுள்ளார்‌. இவ்வாசிரியரிடத்தில்‌ பஷபரதமின்‌ றிய ஈடகிலையில்‌ மனதை 


ப்‌ 


வைத்து இவருடைய பாஷ்யங்களை ஊன்றி வாசிப்பவர்கள்‌ - விவேக குசலர்களான 
பாச்சாதீய பண்டி தர்களுங்கூட, ஸ்ரீராமா. நுஜபரஷ்‌யமே யதார்த்தமான அர்தீதங்‌ 
களைத்‌ தெரிவிக்குமதென்‌ அ மிகவும்‌ கொண்டாடி யெழுதியிருப்பதைக்‌ காண்‌ 
இரோம்‌. இதற்குக்‌ காரணமென்ன வென்றால்‌, தம்முடைய முயற்சியால்‌ எவரும்‌. 
அறிய முடியாத எம்பெருமானை “ இவ்யம்‌ ததாமி தே சதா: 1 என்ருப்போலே 
அப்பரமன்‌ தானே தன்னை உள்ளபடி. காட்டிக்கொடுக்கக்‌ கண்டவர்களாய்‌ 
% மயர்வற மதிகலம்‌ அருளப்‌ பெற்றவர்களான ஆழ்வார்கள்‌ காட்டியருளின வழி 
யைப்பின்பற்றி யெழுதினதேயாகும்‌. 

ஆகவே எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீஸச்திகளில்‌ உபயவேதாச்தத்தின்‌ பரிமளமும்‌ 
கமழ வேண்டியதேயாயிற்அ. ஆனால்‌ தமிழ்வேதத்தைத்தாம்‌ உபஜிவித்தமையை 
அவர்‌ எங்கும்‌ வ்யக்தமாகக்‌ காட்டிற்றிலர்‌, அதற்கு முக்யெகொாரணமென்னவென்ருல்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத பாஷைகான்‌ சிறக்ததென்பும்‌, அந்த பாஷையிலுள்ள வேதர்தான்‌ 
ப்ரமரண மென்றும்‌ வைதிகர்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ கருதியிரும்‌ தபடியால்‌, தேசபாஷை 
யில்‌ இயற்றப்பட்ட க்ரந்தத்தின்‌' பெருமையை ஆஸேதுஹிமாசலம்‌ எல்லாரும்‌ 
இசையமாட்டார்களென்‌ பும்‌, ஆழ்வார்களின்‌, அல்லது இவ்யப்ரபந்தங்களின்‌' 
பெயரைச்‌ சொன்னாலும்‌ அலூியாளுக்கள்‌ ஸஹியாமல்‌, அதே. காரணமாக அவ்‌ 
வர்த்தங்களில்‌ பகை கொள்வர்களென்றும்‌ ஸ்வாமி திருவுள்ளம்பற்றியதேயாகும. 
ஆகையால்‌ மறைமுகமாகவே ஆழ்வார்களை ப்ரசம்ஸித்தும்‌, அவர்கள்‌ உபதேசித்த 
அரும்பெரும்‌ அர்த்தங்களை தமது நூல்களில்‌ பொதிய வைத்தும்‌ போந்தார்‌ 
ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌. இப்படி இதரர்களுக்கு மறைக்கப்பட்ட வர்த்தங்களும்‌ 
உபதேச பரம்பரையில்‌ ஸச்சிஷ்யர்களுக்குக்‌ இடைத்தே வந்தன. 


ஆனால்‌ காலம்‌ செல்லச்செல்ல; உபயவேதரந்தங்களையும்‌ கசட றக்கற்று நிர்‌ 
வஹி க்கவல்ல அதிகாரிகள்‌ மெலிச்து போக, இச்சு ரஹஸ்யார்த்தங்களும்‌ மறையத்‌ 
கொடங்னெ. இதன்‌ பயை ஸீவைஷ்ணலர்களிலையே பலர்‌ எம்பெருமானார்‌ 
ஸரஇத்த கரந்தங்களெல்லாம்‌ ஸம்ஸ்ச்ருதத்திலேயே யிருப்பதை நோக்கு, திவ்யப்ர 
பந்தங்களில்‌ அவருக்கிருக்த ஆக ரதிசயத்தை அறிய மரட்டாகே, எம்பெருமானார்‌ 
இவற்றை யுபவீவிக்கவேயில்‌லயென்‌ அ எண்ணவும்‌ ப்ரசாரம்‌ செய்யவும்‌ துணிந்து 
விட்டார்கள்‌. இதனால்‌ ஆஸ்திக வுலகத்தில்‌ பெரிய குழப்பம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. 
இக்குழப்பத்தை அறவே ஒழிக்கத்‌ திருவு ள்ளம்கொண்டு, தற்காலம்‌ * வேதாந்த 
தீவந்தவ மார்க்கச்ரமவிமலமகா: ம்ருக்யதாம்‌ ஈத்ருசோம்ய: ” என்று நாற்றிசையும்‌ 
போற்றப்படுபவரான ஸ்ரீ சாஞ்‌8 ஜு காசார்ய ஸீம்ஹாஸகாதிபதி ஸ்வாமி ஒப்புயர்‌ 
வற்ற. இக்த க்ரந்தத்தை அ நளிச்‌ செய்திருக்கரர்‌. இதை ேவிப்ப தனால்‌, நமது 
பூர்வாரர்யர்கள்‌ ஆ! வார்களுக்கும்‌, அவர்கள்‌ ஸ்ரீஸிக்திகளுக்கும்‌ எவ்வளவு 
மதப்பு கொடுத்திருக்கிரர்களென்பதை நன்கறியலாம்‌. மேலும்‌ இக்க திவ்யக்ரம்‌ 
தத்தில்‌ இருக்கும்‌ விஷயககளை நன்கு ச்ரவணமகந நிதித்யாலம்‌ செய்பவர்க்கு 
இவ்யப்ரபம்தங்கள்‌, வேதங்கள்‌, பகவத்தை, ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌, ஆளவந்தார்‌ 
முதலிய நம்பூர்வாசார்யர்சளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌, ஆயெ இவையெல்லாவற்றிலு 
முறையும்‌ ஒப்புயர்வற்ற விசேஷார்த்தவ்களெல்லாம்‌ எளிதாக ஹ்ருதயங்கமமாகி 
அபூர்வமான ஆகந்தவெள்ளம்‌ உள்ளத்தில்‌ கரைபுரண்டு , பெருகுமென்பதில்‌ 
ஜயமில்லை. 


இப்படிக்கு; 
வே. திருமலைதாஸன்‌, 
பட்டர்‌ இருமாளிகை சோயமுத்தூர்‌, 95.9254, 


பம மயம்‌ 
யய, 


2 
ப்ரட்‌ 


பேரருளாளன்‌ பெருக்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீகாஞ்சீ ப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யர்‌ எழுதிய 
த்ரமிடோபநிஷத்‌ ப்ரபராவ ஸீர்வஸ்வம்‌ 

கனிகா விகசாக்களளிள னர்‌ எதகரக aera MARIA | 

ஜிரஜாதன்‌ adam az களாம்‌ சிரணாணிகரசடுள்‌ 4௫ ஈக (1 ॥ 


ஜிதா: காள்‌ ஈன NAAN | 
ண்ட களர்‌ zara ॥ 5 


ஏஏ எனி fee எள TATA 

alsa எனச்‌ ஈன | 

எள்‌ ஊள If = ரேட்‌ றார்‌ A: 

fied ஏன்னா ௫௭௭௭ 84 கின AT எசு: A A 


கட 3 3 ல்‌ 
Ragas a dade உ எரி வெ்களான்‌ | 

ன்‌ வ்‌ த 

எனின்‌ உன எரின்க இர கனி எனு ॥6॥ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஹம்ப்ரதாயத்தில்‌ மிகமிகச்‌ சிறந்த ப்ரமாணமாகக்‌ கொண்டா 
டப்பட்டுவரும்‌ இவ்யப்ரபத்தம்‌ வடமொழி வேதத்தோடொத்த தென்னும்‌, 
அபிற்காட்டிலும்‌. மிகச்‌ சி ரீயதென்‌ றம்‌) ஸ்ரீபாஷ்யகார ரான பஃவத்ராமாதுல 
ரம்‌ இந்த இவ்யப்பபற்தத்தைத்‌ அணை கொண டே ஸ்ரீபாஷ்யா களை யருளீச்‌ 
செய்தரென்றும்‌ பரமாப்ததமர்களான நம்முடைய பூர்வாசார்யர்கள்‌ ளிச்‌ 
ப . து ன்‌ த ட்‌ ட்டம்‌ oi . அமு 

செய்யுமதில்‌ விப்‌திபத்தியுடையாரசை, செளிவிக்கவேண்டி. இந்நூல்‌ விரிவாக 
எழுதப்படுனெற அ. எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீஸூக்நிகளை ஆழ்ந்து நோக்குவாரில்லை; 
இதரபாஷ்யகாரர்களுக்குத்‌ தே ரன்றாத அர்த்தங்கள்‌ ஸ்வாமியின்‌ _ஹீஸூக்தி 
களில்‌ பல நூறு காணப்படுகின்‌ றன. அப்படி காணப்படுமிடங்களிலெல்லாம்‌ 
ஆழ்வார்களின்‌ ஸ்ரீஸாூக்திகளைக்‌ கொண்டே அருளிச்செய்ததென்கிற நீர்த்தார 
ணத்தை பஹாுப்ரமானணோபபத்‌ திகளுடன்‌ இற்நூல்‌ ஷுஸஷ்பஷ்டமாகக்‌ 
தந்திடும்‌. 


1. பகவத்‌ பாஷ்யகாரரும்‌ திவ்யப்ரபந்தமும்‌ 

1. ஆழ்வார்களருளிச்செய்த திவ்யப்ரபந்தங்களெல்லாம்‌ உலகில்‌ மலின 
மாகி மறைந்திருந்தகாலத்தில்‌ ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ வெகு பரிச்‌ரமப்பட்டு நம்‌ 
மாழ்வரரை யோகதசையில்‌ ஸாஷாகத்கரித்து இவ்யப்ரபந்தங்களையெல்லாம்‌ 
பெற்று விசேஷ ப்ரசாரம்‌ செய்தருளினதாக இதிஹாஸமுன்ளத. இது 
பின்புள்ளவர்கள்‌ கற்பனையாக எழுஇிவைத்ததென்ன சொல்வதற்கெயில்லாத 
படி. ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகரஇகெளான முன்னோர்களும்‌ ஊம்ப்ரதாயபரிசுத்தி 
குருபாம்பராஸாரம்‌ முதலான ரஹஸ்யக்ரந்தங்களில்‌ எழுஇவைத்துள்ளார்‌ 

டகள்‌. ஸம்ப்ரதாய பரிசுத்தி வாக்யங்கள்‌ வருமான-6 வேதாந்த ஹம்ப்‌ர 
காயத்துக்கு இந்த யுகாரம்பத்திலே ப்ரஹ்மதந்த்யாதிகளுக்குப்‌ பின்பு நம்மாழ்‌ 
வார்‌ ப்ரவர்த்தகரானார்‌. ஈர்‌ வள்‌ ளா எட Segall Aaa 
[ப்ராப்யம்‌ ஜ்ஞாதம்‌ ப்ராஹ்மணாத்‌ க்ஷத்ரியாத்‌ வா வைச்யாத்‌ சூத்ராத்வாபி 
நீசாதமீஷ்ணம்‌] இத்யாதி ப்மாண பலத்தாலே *மிக்க வேதியர்‌ வேதத்தி 
அட்பொருள்‌ திற்கப்பாடி யென்னெஞ்சுள்‌ நிறுத்‌ தினான்சு என்கிறது உப்பற்‌ 
தம்‌. வேதாந்தார்த்த வைசத்ய ஹேதுவாகையாலே பாஷாந்தர முபலீவ்யம்‌. 
என்று. 

2. குருபரம்பராஹாச ஸ்ரீஹூக்திகள்‌ வருமாறு ஹர்வ லோகத்துக்கும்‌ 
பாமாசார்யனான ஹர்வேச்வரன்‌......... பராங்குச பாகாலாஇ ரூபத்தாலே அபி 
தவமாக வொரு தசரவதாரம்பண்ணி மேகங்கள்‌ ஸமுதீா ஜலத்தை வாங்கி 
ஷர்வோபஜீவ்யமான தண்ணீராக வுமிழுமாபோலே வேதார்த்தங்களில்‌ 
வேண்டும்‌ ஹாரதமாம்சத்தை ஊர்வர்க்கு மதிகரிக்கலான பாஷையாலே ஹங்‌ 
கீரஹித்துக்‌ காட்டியும்‌.”--(இன்னமும்‌ அதிலேயே,) ₹ எம்பெருமானார்‌ திருக்‌ 
கோட்டியூர்‌ நம்பி ஸ்ரீபாதத்திலே ரஹஷ்யார்த்தங்கள்‌ சக்ஷித்தார்‌ ; திருமாலை 
யாண்டான்‌ ஸ்ரீபாதத்திலே இருவாய்மொழிக்கு அர்த்தம்‌ கேட்டருளிஞர்‌ ; 
ஆளவந்தாரரழ்வார்‌ ஸ்ரீபாதத்திலே திருவாய்மொழியுமோதி ஸ்தோத்ராதிகள்‌ 
அருளிச்‌ செய்யும்‌ தல்வார்த்தைகளும்‌ கேட்டருளிஞர்‌.'” இத்யாதி. [இங்கே 
உதாஹரிக்கப்பட்ட இந்த ஸ்ரீஹூக்தகள்‌ கேசிகஅடையவை- என்பதை 
ஞாபகத்திழ்‌ கொள்ள வேண்டும்‌.] ஆகவே, நம்முடைய ஸம்ப்ரதாய பஹிர்ப்‌ 
பூதர்களான பிறர்‌ எப்படி. சொன்னாலும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஷம்பிரதாயஸ்தர்கள்‌ 
இதில்‌ அதிசங்கைகொள்ள அவகாசலேசமுமில்லை. & திவ்ய ப்ரபந்தங்களை 
வளர்த்தவர்‌ எம்பெருமானார்‌ *' என்று அதாதியாக ப்ரபல ப்ரஸித்‌,தி வந்திருக்‌ 
கிறது. எம்பெருமானார்க்கு வாழிதிரு தாமமருளிச்செய்தவர்‌ மணவாள மாமுனி 

டகள்‌. (ஆர்த்திப்ரபந்தத்தில்‌ ௮ஃதுள்ளஅ.) அதில்‌ “(மாறனுரை செய்த தமிழ்‌ 
மறை வளர்த்தோன்‌ வாழியே” என்றுள்ளது. இவ்விஷயத்தை எம்பெரு 
மானாருடைய மைகாலத்தவர்களான மஹாரசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீஸ-க்‌இகளினஞாலும்‌ 
'நிலைநாட்டுகிறோமிங்கு. பலர்க்குமுள்ள பலவித சங்கைகளையும்‌ வேரறத்‌ 
தொலைப்போம்‌ இற்றூல்‌ முழுவதினாலும்‌. 

8. ஆம்வார்களருளிச்‌ செய்த ஸகல திவ்யப்பிரபந்தங்களுக்கும்‌ தணியன்‌ 
கள்‌ அநாதிகாலமாகவே அ.நுலந்இக்கப்பட்டு வருகின்றன. சில பாரபந்தங்‌ 


1. பகவத்‌ பரஷியகாரரரும்‌ திவ்ய ப்ரபந்தமும்‌ 3 


ளுக்கு ஒன்றிரவமி டு தனியன்சளும்‌ சில பிரபத்தங்களுக்கு லந்தாறு தனியன்‌ 
ர அமைத்த கருக்கன் ற ன. தம்மாழ்‌ வாரருளிய திருவாய்மொழி யாயிரத்‌ 
இற்கு வம்ஸ்க்ருகத்தனியன்‌ ஒன்றும்‌, தமிழ்த்‌ ; தனியன்கள்‌ ஐதந்துமாக ஆறு 
தணியன்கள்‌ உலகமெங்கும்‌ ௮௮ ஹந்தி திக்கப்பட்டு வருகின்றன. *மாறன்‌ 
பணித்த தமிழ்‌ மறக ஆறங்கங்கஉறவவதரித்த கிருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ 
செய்த பெரிய இிருமொழதிய யாயி ரத்திற்கு ஸம்ஸ்க்ருதச்‌ தனியன்‌ ஒன்றும்‌ 
, தமிழ்ப்‌ , தஃரியன்கள்‌ மூன்‌ அமாக நான்கு தனியன்கள்‌ அநுஹந்திக்கப்பட்டு 
| வருகின்றன. பெ, ரும்பாலும்‌ , சனியன்களில்‌ அத்தந்த இவ்யப்பிரபந்தங்களின்‌ 
| பெருமை, அவற்றை யருளிச்‌ செய்தவர்களின்‌ பெருமை, அவர்களவதரித்த 
2 கத 2. 
| தலத்தன்‌ பருமை முதலியன சொல்லப்படுகின்றன. திருவ ரய்மொழித்‌ 
!  தனியன்களில்‌ ஒன்றும்‌, பெரிய திருமொழி, த்‌ தனியன்‌ களில்‌ ஒன்றும்‌ வெகு 
விலஷூணமாக அவதரித்திருக்கன்றன. 


॥ 


4. இருவாய்மொழிக்‌ தனியன்களில்‌ (அகக்‌ சிஎம்‌ வ 7) 


“ஏய்ந்த பெருங்கீர்த்தி யிராமானுச முனிதன்‌ வாய்ந்த பாதம்‌ அண்டு எனில்‌ 


ரப்‌ 
பி ஆய்ந்த பேருஞ்‌ சீரார்‌ சடகோபன்‌ சேந்தமிழ்வேதந்‌ தரிக்கும்‌ பேராத வுள்ளம்‌ பெற.” 


என்கிற கனியன।னஅ எம்பெருமானாு ப்‌ வு பண்‌ ணுகிற வொரு 
} பிரார்த்தனையாக அமைந்திருக்க அ. இத்‌ அ வெண்பாவின்‌ பொருளாவது, 
மிகச்சிறந்த கல்யாணமுணசாலியான தன்னை வாராதன அலத திருவாய்மொழி 

யாயிரத்தை நன்கு தரித்துக்கொள்ளவல்ல தெஞ்சுதன்னைப்‌ பெனுவதற்காக 

பெரும்புகழ்படைத்த எகா திருவடித்‌ தாமரைகளை வணங்கு 

கன்றேனென்பதாம்‌. ஸ்வ ரமித்‌ 1 எம்‌ பெருமானாரே ! | திருவாய்மொழி 

கல்‌ டக த்‌ தரிக்சுத்தக்க ஹாமர்த்தியத்தை வரப்ரஹா தமாகத்‌ 
| தந்தருளவேணுமென்அ அவர்தம்மையே நோக்கிப்‌ பிரார்த்‌ இக்றெபடி , 


1 5. பெரிய திருமொழித்‌ கணியன்களுள்‌, 


“ எங்கள்‌ கதியே யிராமானுச முனியே! சங்கை கேடூத்தாண்ட தவராசா! டோங்குபுகழ்‌ 


மங்கையர்கோனீந்த மறையாமிரமனைத்தும்‌ தங்குமனம்‌ 8யெனதக்குத்‌ தா.” 


என்கிற விந்தக்‌ தனியனும்‌ அதோ தி தியாக அமைந்திருக்கின்றது, இது எம்‌ 
பெருமானாரை முன்னிலைப்படுத்த்யே கியுள்ளஅ. கிருமங்கையாழ்வாரரு 
்‌ ளிச்செய்த பெரியதிருமொழி யாயிரத்கையும்‌ தரிக்கவல்ல மனத்தைத்‌ 
பஃச்சருள வேணுமென்று எ.௰்பெறாமானாரை தோக்டுப்‌ பிரார்த்தித்திருக்கற து 


இதில்‌. 


0. ஆக இவ்விரண்டு கணியன்களையும்‌ விசேஷித்து மனதில்‌ மனனம்‌ 
சய்யுங்கால்‌ தனிச்சிறப்பு வாய்த்தவொரு பரமானந்தம்‌ விளைவதோடு எம்‌ 
பருமானாருடைய ஒப்பற்ற வொரு பெருமையும்‌ அறியலாறெஅ. பிரபத்தங்‌ 

னத்‌ தரிக்கும்படியான நெஞ்சைத்‌ தந்தறுன வேணுமென்கிற பிரார்த்‌ 


ட னயை அந்தந்த ஆழ்வார்களை நோக்கியே செய்திருக்கலாம்‌ ; அவர்களுக்கு 


்‌ ப்ரபரவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


க்‌ த்ரமிடோப நில 


ப்‌ ஐ. 


அந்தரங்கர்களான மதுரகவிகள்‌ ஸ்ரீமந்நாத முனிகள்‌ போல்வாரை நோக்கி 
யாவது செய்திருக்கலாம்‌ : பாமோதரரனான எம்பெருமானை நோக்கச்‌ செய்‌ 
இருக்கலாம்‌. ஸகலவித ஸம்பத்துக்களையும்‌ அளிக்கவல்ல பெரியபிராட்டி 
யாரை நோக்கிச்‌ செய்திருக்கலாம்‌. [இராமானுச அற்றந்தாதிமின்‌ ஈற்றுப்‌ 
பாசுரத்தோடு மிகப்படொருந்துமி அ. | இப்படிப்பட்ட வாதிகளை விட்டு எம்‌ 
பெருமானாரை நோக்‌! இத்தப்‌ பிரார்த்தனை செய்திருப்பது எதனாலென்று 
விமர்சிக்க வேண்டியது ஆவச்யகமன்றா ? புதிதாக நாம்‌ என்ன விமர்சிக்கப்‌ 
த ்‌ ச்ச ததத அப OO 2 த 
பொதிறோம்‌? அக்காலத்தில்‌ ஆட வராருளிச்‌ செயல்களெல்லாம்‌ எம்பெ 
Wy 2 த்த ஆழ்வாரமுள செ 
மானாரிட்ட வழக்காமிருத்தன வென்று இதனால்‌ தஸ்ல த்தேஹமாக அறியக்‌ 
டைக்சின்ற த. வெகு ச்ரமப்பட்டு அதிகரித்துப்‌ பலகால்‌ உ ஈச்சொல்லித்‌ கரிக்க 
2௮ 2 அகர்‌, ij 4 
வேண்டிய இத்த மஹத்தான பர; மவிச்யையை ஸ்வாமி யெம்பெருமானா 
ரொருவரே *கலியுங்கெடுங்‌ கண்டுகொண்‌ அம்வாருடைய 

(ஸூ ரங்கு 3 பி 
பரமக்ருபைமினாலும்‌, ஈதுமுதல்வவிவனென்று அஜுக்ரஹித்த ஆனவந்தா 
ருடைய அற்புதமான அறுக்ரஹா இய கத்தினாலும்‌ அதாயாஹமாக க்ரஹித்தூ 
ஓரிடத்திலும்‌ ஒரு விதமான வ ந்தேஹழும்‌ விஸ்மசணருவுமின்‌ றிக்கே தரித்‌ 
தருளியிருத்தாரென்பது காண்பஷ்டமாகின்றது. இல்லையேல்‌ இந்தத்‌ 
தனியன்கள்‌ இவ்வண்ணமாக அவதசித்திருக்க அ வகாசமில்லையன்‌ ஜோ. 

7. அன்றியும்‌, *ஏய்ந்த பெறாங்ரெத்தி*£ என்றெ தனியனுக்கு அடுத்த 
தான வான்‌ திகழுஞ்‌ சோலை ? என்னு தொடங்குற்‌ தனியனில்‌ 6 தமிழ்‌ 
மறைகளாயிரமும்‌ ஈன்று முதல்‌ காய்‌ சடகோபன்‌ மொய்ம்பால்‌ வளர்த்த 
இதத்தாய்‌ இராமானுசன்‌ * என்று சொல்லப்பட்டிருக்கன்ற அ. திருவாய்‌ 
மொழியைப்பெற்ற தாயார்‌ நம்மாழ்வாரென்னும்‌, வளர்த்த தாயார்‌ எம்பெரு 
மானாசென்றும்‌ அக்காலத்‌ திலிருந்த ஆப்ததமர்களான சிரியர்கள்‌ அருளிச்‌ 

2 த்‌ ததலமு நத ஆத; ்‌ 2 
செய்தார்களென்முல்‌ இவ்யப்பிரபத்தங்களிலே எம்பெருமானார்‌ எவ்வளவு ஈடு 
பாடு கொண்டவராக இர வேண்டும்‌ ! இவ்யப்பபந்தங்களைக்கற்க ருசியில்லா 
மலிருந்தவர்களை வலிய அழைத்துக்‌ கற்க தீயமித்தருளினர்‌. வியாக்கியானங்‌ 
கள்‌ வதரிக்க நியமனம்‌ தந்தருளினர்‌. ௮ ங்காங்கு நமை பெருமை 

டன்‌! ப 2 ல்‌ ம்‌ ர 
வாய்த்த திர்வாஹங்களை வெட ட்டமுளினர்‌. திவ்ய தேசங்களில்‌ அருளிச்‌ 
செயல்‌ பிரசாரங்களை ப்ரபலப்படுத்தியறானனா. இவ்வண்ணமாகச்‌ செய்தரு 
எீன செயல்களைக்கொண்டே 4 மொய்ம்பால்‌ வளர்த்த இதத்தாய்‌ இராமா 
னுசன்‌ '' என்னு பணித்தார்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ அவ்வளவு 
ச்ரத்தை கொண்டருவி யிராவிடில்‌ இவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ ஸ்ரீமத்தா த முணிகளின்‌ 
காலத்திற்கு முன்னேயிருத்த விதமாகவே லோபமடைத்திறாக்கும்‌. அப்படி 
யாகாத படிக்கு ஸ்வாமி யெம்‌ பெருமானார்‌ செய்தமுளின சேமக்காப்பு வாசாம 
கோசரம்‌. 6 ஒர்வதேசதசாகாலேஷு உரம்‌, ஆஜாம்ய திவ்யாஜ்ஞா வர்த்த 
தாம்‌ அபிவ! ச்துதரம்‌,.. இகந்தவ்யாபிறி பூயாத்‌ வ றி லோசஹிதைஷிணீ '' 
என்கிற ச்லோகத்தை நாடு நகரமெங்கும்‌ திவ்யப்பந்த வேவா காலங்களி 
த பத்ர. க்கட்‌ ர்கள்‌ ம ண்ட பக 

லேயே அஅவடத்திக்தி வருவதனால்‌ அத்த ராமா ரார்ய திவ்யாஜ்ஞை 
யாதன அ இவ்யப்பிரபத்த விஷயமே யல்லது வேறு விஷயமன்று எனபது 
ண்ணு உணரலாகிற து. 


மினென்று ஆசாஸித்த 


ள்‌ 


IF 


1. பகவத்‌ பாஷ்யகாபரும்‌ திவ்ய ப்ரபந்தமும்‌ 8 


8. உலடுல்‌ பிறந்தவர்கள்‌ போதைப்போக்குவ ற்குப்‌ பல வழிகள்‌ இருந்‌ 
OF ்‌ ய ப்‌ ப்‌ (0 

தாலும்‌ ஃகார்கலந்தமேனியான்‌ கைகலந்தவாழியான்‌, பார்கலத்த வல்வயிற்‌ 
முன்‌ பாம்பணை யான்‌ ர்கலற்ற சொல்நினைத்து போக்காரேல்‌ சூழ்வினை 
மினம்‌ை துயரை, என்னினைத்‌ பேக்கவர்‌ இப்போதுச* என்று நம்மாழ்‌ 

னுழது டி ்‌ பி |! த ழி 
வாரருளிச்‌ செய்தபடி பகவ குணாநுபவக்‌ தினால்‌ போது போக்குவதுதான்‌ 
மிகச்சிறந்ததென்று அுபவரஸிகர்கள்‌ பலர்‌ கைகண்டிருக்கிறுர்கள்‌. நாஸ்தி 
கர்களாயிருப்பவர்களுங்கூடச்‌ சல ஹமயங்களில்‌ பக்தி தலையெடுக்கப்பெற்று 
பகவத்‌ குணங்களை ப்பற்றிய புத்தகங்களை வாரிக்கு விரும்புரெர்களென்பதை 
நாம்‌ கண்டு வருகிறோம்‌. அப்படி வாசிக்கவிறாய்பும்‌ புத்தகங்களில்‌ ஆழ்வார்‌ 
களருளிச்செய்த தவ்யப்பிரபற்‌ தங்‌ ளே தலையான ஸ்தானத்தில்‌ நிற்கின்றன. 
பொருள்‌ தெரியாமற்‌ போனாலும்‌ பாசுரங்களைப்‌ படி.க்கும்பே தே அற்புதமான 
ஆத்மானத்த முண்டாகின்‌ நதென்௮ பலர்‌ கூறக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. பொரு 
ளும்‌ தெரிந்து அநுபவிக்க நேர்ந்தால்‌ விலூணமான ஆனந்தவெள்ளம்‌ 
ஆத்மாவில்‌ பெங்கி அலையெறியுமென்பதில்‌ ஹத்தேஹமில்லை. 


9. வேத வேதாந்தங்கள்‌ முதலிய ஸகல சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ கரைகண்ட 
வர்களான நம்‌ பூருவாசாரியர்களும்‌--[ஸ்ரீமத்தாதமூனிகள்‌ ஆளவந்தார்‌ 
ஸீராமாஅஜர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ மு3லான பெராசியர்களுங்கூட] இத்‌ 
இவ்யப்பிரபந்தங்களிலேயே போரைப்‌ போக்கிஞர்கவென்றால்‌ இவற்றின்‌ 
இனிமை எப்படி.ப்பட்டதாயிருக்கவே ஹும்‌ ! 


ல்‌ 


இரரர்த்தியான ஸ்ரீமத்‌ கோவர்த்தன ம்‌ (ஆத்ய) £ ங்காசார்யர்ஸ்வாமி 
வட.தேசத்தில்‌ வியாபகராக எழுதத்தருளியிரு ந்‌ ப்ருந்தாவனத்தில்‌ திவ்யதேச 
இல்‌ ஸாரர்சநாசார்ய சாஸ்த்ர என்றொரு உத்த 


ப்ரதிஷ்டை செய்தருளின கா லத்‌, r 
ராதிப்ராஹ்மணர்‌ அவருடை! 7 ருவடிகளில்‌ ஆச்ரமித்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ 
௪துச்‌ சாஸ்த்ர பண்டி தர்‌. கோவர்த்தன! ஸ்வாமிக்கு கஷிண பாஹுவாக 
விளங்கினவர்‌. அவர்‌ கோவர்த்தனம்‌ ஹ்வரரகி ஹன்னிதியில்‌ திருவாய்மொழி 
வியாக்கியான மாகிய பகவத்விஷயத்தைக்‌ காலளேபஞ்‌ செய்தாராம்‌. அப்‌ 
போது அவருடைய உள்ளத்தில்‌ தோன்றியதை அவரே பல ச்லோகங்‌ 
களாக இயற்றி வெளிமிட்டிருக்கிறார்‌. அத்தி ச்லோகங்களின்‌ தாத்பர்பஸாரம்‌ 


கேண்மின்‌ ட பண்‌ 


0 இவ்வுலகில்‌ எண்ணிறத்த சாஸ்த்ரங்கள்‌ தோன்றியிருந்தாலும்‌ ஆழ்‌ 
வார்களுடைய திவ்யப்ரபத்தங களுக்குள்‌ சமானமான சாஸ்த்ரம்‌ எஅவுமே 
இிடையாது. அவற்றுக்கு வியாக்யானங்களை யருளிச்செய்த ஆசாரியர்களே 
உண்மையான ப்ரஹ்மவித்அக்கள்‌. அப்படிப்பட்ட திவ்யப்பிரபத்தங்களை 
யும்‌ வியாக்யொனங்‌ கையும்‌ அதிகரிக்க யோச்ப மான ஜன்மமே ஜன்மம்‌. 
ஐயோ நான்‌ தமிழ்ப்பாஷைக்கு வைதேசிகனாய்‌ யநமுனைக்கரையிலே பிறந்து 
கெட்டேனே ! ஆலும்‌ அதீத மஹா ர்த்தங்களை ஒருவாஅ கேட்கும்‌ பாக்கி 

்‌ பெற்றோமே யெல்‌ ஒழ்கிரேன்‌. ஸ்ரீமத்‌ ! கோவர்த்தனம்‌ 
யம்‌ பெற்றோமே யென்ற மகிழ்க ல்‌, மத்‌ நாராயணா! கோவர்த்தனம்‌ 
ஸ்வாமி திருவடிகளில்‌ ஆச்ர யித்து ஸ்ரீாமாதுஜ ஷம்பத்தம்‌ பற்ற வெனக்கு 


ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


6 தரமிடோபகி வ 


மோஷப்ராப்தியில்‌ ஸந்தேஹ லேசறும்‌ கிடையாது. ஆனாலும்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணா ! எனக்கு தீ இப்பிறப்பில்‌ மோ-ஷிம்‌ கொடுக்கலாகாகென்௮ உன்‌ 
இருவடிகளைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பிரார்த்திக்கிறேன்‌. என்னை 
நீ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பிறப்பித்து நாலாயிர அத்யாபகள்‌ என்ற விருதைப்‌ பெறுவித்து 
அழ்வாருடைய ஸ்ரீஸக்திகளை வாயாரக்‌ கதறும்படி. பண்ணி அப்படி. பத்‌ 
தெட்டு ஜன்மங்கள்‌ கொடும்து, பிறகு தான்‌ என்னை நீ இருவர. சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. இப்படி யல்லாமல்‌, நா ராயணா! எனக்கு நீ இப்போதே 
மோக்ஷம்‌ கொடும்‌.து விட்டாபரடுல்‌ "நச புநராவர்த்ததே நச புநராவர்ந்ததே எ ன்ற 
உபதிஷத்தையும்‌ *அநா வ்நத்திச்‌ சப்தாதநால்ருந்தீச்‌ சப்தாத்‌* என்‌ இறப்ர ஹ்மஷுத்‌ 
ரத்தையும்‌ கிழிர்‌ தெறித்துவிட்டு இத்திலத்திற்குத்‌ திரும்பிவந்து தாம்ர 
பர்ணீ ரத்திலும்‌ காவேரிக்கரையிலும்‌ ஸ்ரீபெரும்பூ.தார்‌ ப்ராந்‌ நத்திலும்‌ 
பிறவி எடுத்தே தீருவேன்‌ '', என்று 

இப்படிப்பட்ட நிர்வேதத்தைப்‌ பொதிய வைத்துப்‌ பல ச்லோகங்கள்‌ 
இயற்றியிருக்றொர்‌ அத்த ஊதர்சனாசார்ய பண்டிதர்‌. 


11. அவரோடு கூடவிருந்த ம ற்றெரு மஹாபண்டிதர்‌ எழுதி யிருப்ப 
கரவது-.*ஆஸலாமஹோ சரணரேணுஜஷாமஹம்‌ ஸ்யாம்‌ ப்ருந்தாவனே கிமபி தல்ம லதெளலுதீ 
நாம்‌, யா நுஸ்த்யஜம்‌ ஸ்வஜநம்‌ ஆர்ய பதஞ்ச ஹிந்வா பேஜஃர்‌ 4 ருற்தபதலிம்‌ ச்ருதிபிர்‌ விம்ருக்யாம்‌* 
[வேதங்களாலே தேடப்படு மதான க்ருஷ்ணன்‌ போனவழியை யாவர்‌ சில 
பெண்கள்‌ ஸ்வஜனங்களையும்‌ அ_தஇிக்ரமித்‌ துப்‌ பின்‌ தொடர்ந்சார்களோ 
அவர்களுடைய பாத தூரனியை பஜிக்கப்பாங்காக ப்றாந்தாவனத்திலுள்ள சிறு 
செடிகள்‌ கொடிகள்‌ ஓஷதிகள்‌ 5 தலானவற்றில்‌ ஏதேனுமொன்முகப்‌ 
பிறக்கப்பெறவே ணும்‌] என்றும்‌, அஹம்‌ கநம்போ பூயாலம்‌ ருந்தோ வா யமுறதடே* 
[ய மனைக்கரையில்‌ கண்ண்பிரான்‌ திறாவடிகளால்‌ மிதித்தேதின கடம்ப 
மரமாகவோ குருத்சமமமா,வோ பிறக்கப்‌ பெறவேணும்‌] என்றும்‌ முன்னே 
உத்தவர்‌ மதலானார்‌ ப்ரார்த்தித்ததாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ 5 அந்த ஜன்மங்க 
ளெல்லாம்‌ ஏ திக்கு ? இவ்யப்ரபந்தங்களை யதிகரிக்கப்‌ பாங்கான ஜன்மமன்றோ 


ஜன்மம்‌--என்மும்‌. 


12, ஆகவிப்படி. வைதேிர்களுங்கூட ஈ படும்படி.யான பெருமை 
வாய்த்த திவ்யப்ரப்‌ ந்தங்களின்‌ ௮ ரிய பெரிய பொருள்களை ஆனந்தமாக 
அஅுபவிக்க அகலமான ஜன்மம்‌ பெற்று வைத்து ஜன்‌ மாந்தரஹைஸ்ர 
நற்றவப்‌ பயனா நமக்கு இத்த ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஷத்சஇயில்‌ பிறவி வாய்த்த 
தென்று உகந்து அருளிச்செயலை யதி கரித்து வாழ்த்து போக பாக்யமில்லாமற்‌ 
போனாலும்‌ அதில்‌ அபகர்ஷ புத்தியாவது இல்லாமலிருக்கலாம்‌. அத்‌ 
வேஷ மம்‌ நன்மைக்கு நித ரன்மென்‌ அ! சொல்லப்பட்டிருக்கன்ற அ. அற்தோ! 
இவ்யப்‌1பதந்தமே ஜீவநமாகவிறுந்த மஹாபுருஷர்களின்‌ குலத்திலே ஜனித்து 
திவ்யப்‌பந்தத்திலே அப்‌ திபத்தியும்‌ விப்ச இிபத்து யும்‌ உண்டாகப்பெறுமவர்‌ 
கள்‌ ஏ eur, AO MT: ; SY ॥ இவ்யப்பந்தங்களிலே தேசிகன்‌ கொண்‌ 


G 


டிருந்த கெளாவத்மைப்பற்‌ற ச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிப்போம்‌. 


களா களைக ப லலளமகை 


CTW 


MPP CER 


சூ (*. சூ. ( (மி 


ஐ. ர ௫ 


வக்‌ 


ஐ யூ சீத இ ௫ ரா 


-_—2. தேசிகனும்‌ திவ்யப்ரபந்தமும்‌-- 


13, ஆழ்வார்களுடைய அருளிச்செயல்உள்‌ தமிழ்ப்பாஷையிலே அவதரித்‌ 
கிருக்கின்றறையால்‌ வடமெரழியில்‌ பரிசயநில்லரதவர்கள்‌ மாத்திரமே ஆழ்‌ 
வார்களின்‌ திவ்யப்ரபந்த தங்களைக்‌ கொண்டு போ.துபோக்கவே ணு மென்றும்‌, 
ஸெம்ஸ்ஃ்ருத வித்வான்‌ ௧ளாகவுன்னவர்கள்‌ உபநீஷதீதுக்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
கொண்டே போதுபோக்கவேணுமென்றும்‌ சிலர்‌ வரம்பிட்‌ டுப்‌ பெசுவர்கள்‌. 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ீதேசிகனுடைய தருவுள்ளம்‌ எப்படி ப்பட்டது என்படைப்‌ 
பற்றி இங்குச்‌ சிறிது ஆராய்வோம்‌. 

14, வடமொழிப்பாற்கடலைச்‌. இருநாவின்‌ மந்தரத்தாழ்‌ கடைந்தவர்‌ நம்‌ 
முடைய தேசிகன்‌, இவரைப்போன்ற. ஸம்ஸ்க்ருத விக்வான்‌ ஈந பூதோ ந 
பவிஷ்பதீ* என்றால்‌ மிபையாகாத. ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்தக்‌இற்கு உபப்ரும்‌ 
ஹணங்களாகவுள்ள இ.திஹாஸபுரானாதிகள்‌ இவர்க்கு வாசோவிதேயங்கள்‌, 
ஸஹ நாரிஹாமக்ரிகனான ந்பாய ிமாம்லைகளும்‌ இவர்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ 


பின்ரெல் லுமவை. இங்ஙனே க்‌ அடைய பிரானாகிய விவர்‌ பேசியிறாக்‌ 
திற ஒரு பாசுரத்தைக்‌ காணுங்கொள்‌ : 


“£ போய்கைமுனி பூதத்தார்‌ பேயாழ்வார்தண்‌ போருகல்வருங்‌ குருகேசன்‌ விட்டுசித்தன்‌ 
துய்ய குலசேகரன்‌ ஈம்பாணநாதன்‌ தோண்டரடிப்டோடி மழிசைவந்தசோதி 
வையமேலாம்‌ மறைவிளங்க வாள்வேலேந்தும்‌ மங்கையர்கோ னேன்றிவர்கள்‌ மகிழ்க்‌ துபாடும்‌ 
சேய்யதமிழ்‌ மாலைகள்‌ நாம்தேளிப வோதித்‌ தேளி.பாத மறைரிலங்கள்‌ தெளிகின்றோமே.” 


15. இது கேசிஃப்பிரபந்நங்களுள்‌ ஒன்றான அதிகாரஸ ங்க்ரஹத்தின்‌ 
முதற்‌ செய்யுள்‌. _அம்ண்க்ருக தவே வேதாத்தங்களில்‌ எவ்வளவு பரிச்ரமப்‌ 
பட்டாலும்‌ கலங்கின ஞானமே அவற்முல்‌ உண்டாமகுமென்றும்‌, ஆழ்வா 
ரருளிச்‌ செயல்களைக்‌ - கொண்டுதான்‌ பத்து பெறுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டு 
மென்றும்‌ இதனால்‌ .காட்டினாராயிற்று, இங்கு ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்த்ரங்களைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லுகையில்‌ நளியாத மறைத்லங்கள்‌* என்று துணித்து அருளிச்‌ 
செய்தமை தொக்கம்தக்கது. 


16. இதிஹாஸ புராணாதிகளைக்‌ கொண்டு உபறிஷத்துக்களின்‌ தாற்பரி 
(பத்தை ௮, திவதைக்காட்டி ௮ லும்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸ க்தி வ்‌ கொண்டு அறிவதே 
மிகச்‌ சிறந்தது என்கிற திருவுள்ளத்தை தீரமிடோபறிஷத்‌ தரத்பர்யரத்தா 
வளியிலும்‌ நிரூபித்தருளியுள்ளார்‌ ; அதில்‌ நான்காவது ச்லோகத்தில்‌ 
ஈ[யத்‌ தந்‌ த்யம்‌ ச்ருதீநாம்‌ முதிகணாவிஹிதைஸ்‌ ஸேதிஹாளை: புராணை: தத்ராஸெ ஸத்வ 
ஸீம்நச்‌ சடமதநழநேஸ்‌ ஸம்ஹிதா ஸார்வபெளமீஈ என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள து. 
(இங்கு அடியேனுடைய வியாக்கியானம்‌ வருமாஅ:) வேதங்களுக்கு உபப்ரும்‌ 
ஹணமாக மஹர்ஷிகள்‌ இயற்றிய இதிஹாஸ புராணங்களைக்கொண்டு நாம்‌ 
யாதொரு உபயோஃமடைகின்‌ே யே அத்‌ சவுபயோகமே அகத 
னு முன்னது, ஆல 0ல்‌ அந்தப்‌ புராணாதிகள்‌ ராஜஸங்களென்‌ அம்‌ 
தாமஸங்களென்றும்‌ த்யாஜ்யங்களாகவு மாகின்றன ; இங்கு அப்படி யில்லை. 
ஸத்வகுணத் இற்கு எல்லை நி: லமான ஆம்வாராலே அருளீச்செய்யப்பட்டதாகை 


8 தரமிடோபகிஷத்‌ ப்ரபாவ லர்வஸ்வம்‌ 


யாலே கேவலம்‌ ஸாத்விகமாமிருக்கன்ற இத்திருவாய்மொழியாகறெ கீராவிட 
ப்ரஹ்டஹம்ஹிதையவன து வேதோபப்ரும்ஹ்ணங்களில்‌ தலைமைபெற்றதாகும்‌. 


த்ரரத்தத்தில்‌ மாதாபிநாயுவதய: என்கிற ச்லோகத்‌ 
ரத்ரபாஷ்யத்தில்‌ ஸ்யவாமி 
2 re A 
£ ்ரீவ9ிக்திகள்‌ ஆவஹ்திகாகளுக்‌ 


17. அனவஙந்தார்‌ ஸ்‌ே 
த ட்‌ ஜட பர Te 
இனால்‌ ஆழ்வாரை இறைஞ்சினார்‌. அங்க 
தேசிகன்‌ அருளிச்செய்துள்‌ள அவதாரக்‌ 
தக்கவை! ;-— 


ஸ்‌ 


குக்‌ கண்டபாடம்‌ செய்யத்‌ 


மு என்றவர்‌ Saran mata: Fer: TATA களி: எனின்‌; 
sujet: mgm Ans ETAT aT கவின்‌ ஈராரனர்கர(6) 
க்க எகா எளி? என்பின்‌ மாகக்‌ x afar 


ஆ 


ஞான ஈரும்‌ — ஈறி | 


என்பவை அங்குள்ள (ரீ௨௩ூக்தஇிகள்‌. பராச ரமஹர்ஷிபணித்த ஸ்ரீவிஷ்‌ 
ணுபுசாணத்‌இற்காட்டி.லும்‌ வேதாந்தரஹஸ்யார்த் தங்களை மிகத்தெளிவாகச்‌ 
கட்டுகின்றவை ஆழ்வா ரருளிச்‌ சயல்கள்‌ என்பது இ ங்கு ஸ்பஷ்டமாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள விஷயம்‌. 


18. யஇராஜஹப்‌த.இியில்‌ நம்மாழ்வாரைப்பற்றி தேசிகன்‌ ஒருச்லோகமருளிச்‌ 


செய்கிறார்‌ காண்மின்‌ ; [யஸ்ய ஸாரஸ்வதம்‌ ஸ்ரோதோ வகுளாமோதவாலிதம்‌; ச்ருதிநாம்‌ 
விச்ரமாயாலம்‌ ஈடாரிம்‌ தமுபாஸ்மஹே]* என்பதாம.து. இதில்‌ பிற்பாதியின்‌ தாற்பறி 
யம்‌ யாதெனில்‌ ; ஸம்ஸ்க்ருத வேதங்கள்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்களைத்‌ 
தெளிய வெளிமிடவே.ணுமென்று மிகவும்‌ ச்ரமப்பட்டன ; ஆனால்‌ ச்ரமத்‌ 
தற்குத்‌ தகுதியான பலன்‌ இடைக்கவில்லை. அந்தோ! நமக்கு ச்ரமமே 
மிக்கதே ! என்று அந்த வேதங்கள்‌ விடாய்த்தனவாம்‌ ) அந்த நிலைமையில்‌ 
மகிழ்மாலை மார்பின ரான ௮ வரர்‌ இருவவதரித்து ஈச்சொற்களாலே வேதங்‌ 
களுக்கு உத்தேர்யமான பொருள்களைத்‌ தெளிய வெளிமிட்டமையால்‌, வேகங்‌ 
களுக்கு உண்டாமிருத்த விடாய்‌ தொலைத்ததாம்‌ என்பதே. அன்றி, * பகவத்‌ 
ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிகளை ப்ரதிபாதிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ வேதங்களே ! நீங்‌ 

நன்‌? அந்தத்‌ தொழிலை தான்‌ வஹிக்கக்கட 
வேன்‌ ; நீங்கள்‌ இளைப்பாறல்‌! என்று சொல்லி ஆழ்வார்‌ திவ்யப்ரபந்தங்‌ 
களை அருளிச்‌ செய்வாராமினர்‌ என்பதும்‌ கருத்தாகும்‌. மிகவும்‌ கம்பிரமான 
தேசிக திவ்ய ஹூக்திகளிலே இன்னமும்‌ எவ்வளவோ விசேஷதாத்பர்யங்‌ 
களை ஊஹித்துணாலாம்‌. 


கள்‌ என்‌ விகை ச்ரமப்படுரின்‌ 


19. இனி, பா ஊாஹஹஸ்ரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயமாக 3 ளிச்செய்‌ 
9 தண தத்‌ கடத்‌ 2 கு 
துள்ளஸ்ரீலக்திகளை ஆராயப்புகு ந்தாலோ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஹூக்திகளை அஹ்‌ 
நஇித்தவாயினால்‌ மற்றொரு ஹரஸ்வதியைப்‌ பேசவும்‌ கூசவேண்டும்ப 
இத்‌ அதத றது பட அனை 7 ல்‌ ம்ப 
அருளிச்‌ செயல்களுக்கு அத்தனை பெருமை அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள அ. 
திலிருந்து ஒன்றிரண்டு ச்லோகங்களை மாத்திரமே இங்கு எடுத்துக்‌ காட்டு 
அதலருதஅ ஓஒ ல்‌ ச்‌ த்த 


நின்றேன்‌. 4 ண்ணு ணா னி; கரிஏன்‌; apf: IT | 
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ஈன்‌ எர] ஏகன்‌; சரன்‌ JEN எனின்‌ aff ரக்‌ ர |” (89) என்றெ 
ச்லோகம்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு நித்யா நூஸத்தேயம்‌. பலவகைப்‌ பெருமை 
கள்‌ பொருந்திய அசஸ்த்ய முனிவரிடத்‌தினின்னஅ முண்டானதரயினு மித்‌ 
தமிழ்ப்பாஷை நம்மாழ்வாரிடமிருந்து திருவாய்மொழியாக அவதரித்ததாகி 
ஷம்ஸ்கீருக வேதத்திற்காட்டிலும்‌ சிறப்புப்பெற்றதாயிற்று-- என்னு இதில்‌ 
ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. “ எரளிசாசா, தாஸ்ஸி கானக 
SSAA asada ராரண்ணனி HAE aren; எசிணர்க சாகன்‌ 
சர்கார்‌? என்றார்கள்‌ வியாக்யொனகரரர்கள்‌. ஜிரா? 
(22) என்கிற ச்லோகத்தில்‌, திவ்யப்ரபந்தாத்யயநமோ, ஆழ்வாருடைய 
ஸ்ரீ டகோபனென்கற திருநாமத்தை வஹிக்கிற பகவத்‌ பாதுகாகாரணமோ 
இல்லாதவர்களுக்கு பகவத்க்ருபை இடைக்கமாட்டாதென்று [அதாவது 
மோக்ஷம்‌ அர்லபமென்று] உண்மையை வெளியிட்டருளிஞர்‌. 

20. திவ்யப்ரந்தங்களின்‌ பெருமை  தேசிகனுடைய திருவுள்ளத்தில்‌ 
இடைவிடாது குடிகொண்டிருந்ததென்று நன்கு புலப்படுறெது. அம்ரு 
தாஸ்வாதிநீ யென்னும்‌ தேகெப்ரபந்தத்திலுள்ள ₹ அந்தமிலாப்‌ பேரின்ப 
- மருந்தவேட்கும்‌ அடியோமை யறிவடனே யென்அங்கரத்து, முந்தைவினை 
திரைவழியிலொழுகாதெம்மை முன்னிலையாந்‌ தேசிகர்கம்‌ முன்னே சேர்த்து, 
மந்திரமும்‌ மந்திரத்தின்‌ வழியுங்காட்டி. வழிப்படுத்தி வானேற்றி யடிமை 
கொள்ளத்‌; தந்தையென நின்றதனித்திருமால்தாளில்‌ தலைவைத்தோஞ்‌ சட 
கோபனருளினாலே '' (28) என்ற ஒரு பாசாமே போதும்‌. ஆங்காங்கு 
ஊடே அருளிச்செய்துள்ள (1) % அணிகுருகை நகர்‌ முனிவர்‌ நாவுக்கு 
அமைந்தன...... விடலரிய பெரிய பெருமாள்‌ மெய்ப்பதங்களே ”* (2) குரு 
கையில்‌ வந்து கொழுப்படக்யெ குலபதிதந்த குறிப்பில்வைத்தனர்‌ ?' இத்யாதி 
பாசுரங்கள்‌ ஆழ்வாரிடத்திலும்‌ அருளிச்செயல்களிடத்திலுமுள்ள பக்தியே 
வடிவெடுத்து தேசிகனாகத்‌ திருவவதரித்ததோ ! என்னலாம்படி யிருக்கிறதே 
யன்றி வேறொன்னஞ்‌ சொல்லப்போகாது. ஸ்வாமி தம்மை விசேஷித்துக்‌ 
கொள்ளுமிடத்தும்‌ “சந்துமிகு தமிழ்‌ மறையோன்‌ அப்புல்‌ தோன்றும்‌ 
வேதாந்தகுரு ' என்று த்ராவிட ப்ரஹ்மஸம்ஹிதைக்கே தாம்‌ இட்டுப்‌ 
பிறந்தவராக அருளிச்‌ செய்றொர்‌. ஸ்வாமியை வாழ்த்‌துகன்‌ றவர்களும்‌ 
“ செந்தமிழ்ச்‌ தூப்புல்‌ திருவேங்கடவன்‌ வாழியே ” என்கிறார்கள்‌. ஸ்வாமி 
காம்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருளுவதும்‌ 6 தொண்டைமண்டலவேதியர்‌ 
வாழவே தாய தென்‌ மறை வல்லவர்‌ வாழவே! என்று தமிழ்வேதமறிந்த பகவர்களுக்கே. 

21. இப்படிப்பட்ட அபிநிவேசம்‌ தேசிகனுக்கு உண்டானது, இரண்டு 
காரணத்தினால்‌. ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ ஆளவந்தார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஆழ்வான்‌ 
பட்டர்‌ முதலான பூருவாசாரியர்களெல்லாரும்‌ ஒருமிடருக ஆழ்வார்‌ 
ஸ்ரீவ-6க்திகளையே சேமநிஇயாகக்‌ கொண்டிருந்கார்களென்பது ஒரு காரணம்‌. 
அவற்றில்‌ தாம்‌ கண்ட ஒப்புயர்வற்ற குணாதிசயங்கள்‌ மற்றொரு காரணம்‌. 
ப்ரியா து ஸீதா ராமஸ்ய தாரா: பித்ருக்ருதா இதி, குஷத்‌ ரூபகுனுச்‌ சாபி ப்ரீதிர்‌ பூயோப்‌ 
ஙவர்த்தத”' என்னுமா போலே. 
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29. இப்படிப்பட்டமஹாசார்யர்‌ பக்கலில்‌ நாம்‌ ஹார்த்தமான பக்தியை 
வஹிப்பதற்கு லக்ஷணம்‌ அருளிச்‌ செயல்களை வரியடைவே கற்றுவல்லா 
ரரவதே. ற்றும்‌ பலவகைகளாலும்‌ தாம்‌ ஆசார்யபக்தியைக்‌ காட்டலா 
மாயினும்‌ இவ்வழியிலே காட்டுவது மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. (8) 


3. திவ்யப்ரபந்தத்தை வேதமும்‌ வேதோபப்ரும்ஹணங்களும்‌ 
கொண்டாடியிருப்பது. 

98. அன நீதங்களான வேதங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ இருவாய்மொழறியே மிகச்‌ 
சிறற்ததென்பதை வடமொழிவேதமே பலவிடங்களில்‌ வெளியிட்டி ருக்கின்‌ றத. 
தைத்திரீய யஜாுர்ப்சாஹ்மணத்தில்‌  ( ௬[8%8) காடகமென்றெ பகுதி 
ஸகல வைதிகர்களும்‌ மிக முக்கியமாக ஓதி வருவது: இதில்‌ முதல்‌ ப்ரச்நத்‌ 
தில்‌ ஒ ஏ 8 ளி க பரத்வாஜோ ஹ த்ரிபிராயுர்பிர்‌ ப்ரஹ்மசர்ய 
முவாஸ* என்னு தொடங்கி ஓர்‌ உபாக்கியானம்‌ சொ ல்லிற்று ; அதாவது, 


பரத்வாஜரென்‌ அம்‌ மஹர்ஷி ஸகல வேதங்களையும்‌ ஓதிமுடிக்க வேணு : 


மென்ற முயற்சிகொண்டு அதற்குரிய ஆயுளைப்‌ பெறுவதற்காக இந்திரனைக்‌ 
குறித்‌ து உபாஹநை செய்து அவனை ப்ரஸந்நனாக்கி ஒரு புருஷாயுஸ்ஸுக்கு 
நூறாண்டு விழுக்காடு முந்‌.நாமுண்டு கொண்ட மூன்று ஆயுஸ்ஸாக்களை 
வரம்பெற்று அத்த வாழ்நாளில்‌ குருகுல வாஸஞ்செய்து வேதமோதி வந்தார்‌. 
முந்நூறாண்டும்‌ முடிற்து ஜீர்ணசரீரராய்க்‌ கஇிழத்தனமடைந்து ஆஸந்நதசாபந்‌ 
நராய்ப்படுத்திருக்கும்‌ அம்முனிவரை இந்திரன்‌ வந்தணுஇி (ஓ பரத்வாஜரே ! 
மீண்டும்‌ ஒரு நாருண்டு கொண்ட ஆயுஸ்ஸை உமக்கு நான்‌ கொடுப்பேனாகில்‌ 
அந்த வாழ்நாளை நீர்‌ எவ்விதமாகக்கழிக்க உத்தேசிக்கிறீர்‌ ? என்று கேட்டான்‌. 
அதற்கு அவர்‌ 6 அந்தஆயுஸ்ஸிலும்‌ வேதமேயோ தக்கடவேன்‌ ? என்றார்‌. 


94. அதைக்கேட்ட இந்திரன்‌ “ஓ இவர்‌ ஸகல வேதங்களையும்‌ ஓ.இவிட 
வேணுமென விரும்புகிறார்‌ போலும்‌ ' என்று நீனைத்து, அது ஒருநாளும்‌ 
முடியாத காரியமென்பதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக ருக்‌. யஜுஸ்‌ ஸாமங்களாகிற 
மூன்று வேதங்களையும்‌ தனத யோகஸாமர்த்‌ இயத்தினால்‌ மூன்‌அ மலைகளாக்கி 
இதற்குமுன்‌ அம்முனிவர்‌ கண்டறியாத மலைவடிவமான அந்த வேதங்களை 
அவருக்குக்‌ காட்டினான்‌. பிறகு அவற்றுள்‌ ஒவ்வொரு மலையில்‌ நின்றும்‌ 
ஒவ்வொரு முஷ்டியால்‌ தூள்களை யெடுத்துக்‌ காட்டி ஓ பரத்வாஜரே !. இம்‌ 
மூன்று மலைகளும்‌ வேதங்களே ; அதில்‌ ஒவ்வொரு துகளும்‌ ஒவ்வொரு 
வேதமாதலால்‌ வேதங்களுக்கு எல்லையேயில்லை யென்றான்‌. இதுகேட்ட 
முனிவர்‌ இப்படியாகில்‌ இன்அவரை நாம்‌ ஓ.தின வேதம்‌ எவ்வளவாயிருக்கும்‌' 
என்று இந்தித்தமையை அறிந்த இந்திரன்‌ “முனிவரே ! இம்மூன்று முஷ்டி 
களில்‌ அடங்கியுள்ள வேதராசியையே தீர்‌ முற்தூறாண்‌ டுகளில்‌ ஓதினிம்‌ ; 
இதோ மலைமலையாகக்‌ இடக்கும்‌ வேதங்கள்‌ உம்மால்‌ ஓதப்படவில்லை ; ஆகவே 


ப்‌ தத்ததன வேதமும்‌ கத்யம்‌ 3 தத! 11 


ஸகல வேதங்களையும்‌ ஓதி மூடிப்பதென்பது ஒருநாளும்‌ மாளாத காரிய 
மென்று கொள்ளீர்‌ ? என்றான்‌. 


25. இதற்குமேல்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற விஷயமே முக்கியமாகக்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது; இந்திரனுடைய வார்த்தையினால்‌ பாத்வாஜமுனிவர்‌ மிக 
வும்‌ வருத்தமுற்றிருக்க, அப்பேரது இந்திரன்‌ அவர்க்குத்‌ தருவாய்மொழியை 
யுபதேசித்‌து  லைலவித்யா ஹர்வஸ்வமும்‌ இதுவே காணீர்‌ என்று சொல்ல, 
அவரும்‌ திருவாய்மொழியையோதி முக்தி ஸாம்ராஜ்யம்‌ பெற்றுசரென்று 


முடிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. எங்ஙகனேயென்னில்‌--* எதிர்‌ ௫ | என்‌ 4 ஸீட்‌ (பட 


என சோன்‌ எதா ச்‌ ஏ ரன | எனி ஏன ஈர்‌ சள | எண ஏனா? 
என்பவை அவ்விடத்துள்ள வாக்கியங்கள்‌. இது பரத்வாஜருக்கு இந்திரன்‌ 
ஸாவித்ரவித்யையை உபதேகித்ததாகச்‌ சொல்லிற்று. திருவாய்மொழிக்குத்தான்‌ 
ஸாவித்ரவித்யையென்று பெயர்‌. இத்த தத்துவத்தை ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ 
கண்டறிந்து நம்மாழ்வாரை ஸவிநாவென்று வ்யபதேசித்தார்‌.. “ ஏவா 
aif dat எளி ௭8௭ என்ர; | எணகக்‌ afd norma ளே: EA எரி ரக 
யத்கோலஹஸ்ரமபஹந்தி தமாம்ஸி பும்ஸாம்‌ நாராயணோ வஸ்தி யத்ர ஸசங்க 
சக்ர, யந்மண்டலம்‌ ச்ருதிகதம்‌ ப்ரணமந்தி விப்ராஸ்‌ தஸ்மை நமோ. வகுல 
பூஷணபாஸ்கராய.”? என்று ஸுப்ரஸித்தமான ச்லோகம்‌ ஸ்ரீமந்நாதமுணி 


களருளிச்‌ செய்தது. இதை யறுஸரித்தே ஆசார்யஹ்ருதய்த்தில்‌ “ஆதித்ய நா 


ராமதிவாகர அச்யுதபாறுக்களுக்குப்‌ போகாத வுள்ளிருள்‌ நீங்க சோஷியாத 
பிறவிக்கடல்‌ வற்றி விகஸியாத போதிற்கமல மலர்ந்தது. வகுலபூஷண 
பாஸ்கரோதயத்திலே '? என்று அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது.  வடநாட்டுத்‌ 
கிருப்பதிகளிலே 6௦ ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருந்த மதுரகவிகள்‌ தெற்கே ஸூர்யோ 
தயங்கண்டு விரைந்துவந்த! ரர்‌ என்னுமிதஹாஸமும்‌ இங்கே ௮ நுஸந்‌இப்பது, 
இவற்றாலே நம்மாழ்வாசே ஸவிதாவென்பது திஸ்ஸந்தேஹமாக விளங்கும்‌. 
எள எள சோ8- ௭8 ॥ ஸவிதா வெளியிட்டது ஸாவித்ரம்‌-வகுள பூஷண 
பாஸ்கா வித்யை யென்றபடி. இது , திருவாய்மொழி மாத்திரமேயன்‌ அ, 
நாலாயிரருமாகும்‌. 6 நாதனுக்கு நாலாயிர முரைத்தான்‌ வாழியே ” என்கிற 
படியே நாலாமிரமும்‌ மேலே சொன்ன லவிதாவினிடமிருந்து ப்ராதுர்ப்பூத 
மாகையாலே நாலாயிரமும்‌ ஸாவித்ரவிக்யை யென்னத்‌ தட்டில்லை. காடகத்‌ 
தில்‌ அதே யிடத்தில்‌ “எள்‌ எ வி நீது எஷேோ ஏவ த்ரமீ வித்யா ? என்று 
ஓதியிருப்பதன்‌ டொருளாவத- நாலாயிரமும்‌ மூன்று வகைப்பட்டி. ருக்கிறது ; 
(அதாவ) தம்வாசவாளுடை ம இவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ நான்கும்‌ நால்வேதம்‌ 
போன்று அங்யொயும்‌, திருமங்கையாழ்வாருடைய ஆது திவ்யப்ரபந்தங்‌ 
களும்‌ சக்ஷாவ்யாகரணாதி அங்கஷட்கம்போன்று ஆறங்கமாயும்‌, மற்றையாழ்‌ 
வார்களின்‌ திவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ உபாங்கங்களாயுமிருக்கையாலே * எரி ர சளி 
சோ? என்றது. 4 வேதசதுஷ்டய அங்கோபாங்கங்கள்போலே இத்நாலுக்‌ 
கும்‌ இருந்தமிழ்‌ நூற்‌ புலவர்பனுவலா௮ம்‌ மற்றையெண்மர்‌ நன்மாலைகளும்‌,” 


ர 


12 ல கண்பட ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


என்றெ ஜுசார்யஹ்ருதய ஸ்‌ க்திணாலும்‌ இது விரிதல்‌, இன்னமும்‌ இதைப்‌ 
பற்றி விரிவாகச்‌ சொல்ல வேண்டுமவற்றை மற்றொருகால்‌ சொல்லுவோம்‌. 


26. தைத்திரியோபநிஷத்திலும்‌ திருவாய்மொழியைப்பற்றி ஓதியிருப்பதை 
உணர்மின்‌ :- 

“சாரா னி எரு எச | qd eg Hai gal எண்‌ ॥ 
ஸ்ஹஸ்ரபரமா தேவீ சதமூலா சதாங்குரா, ஸர்வம்‌ ஹரது மே பாபம்‌ தூர்வா துஸ்ஸ்வப்நநாசிர்‌.”? 

இந்த ருக்கன்‌ உண்மைப்‌ பொருளை விவரிக்கிறோமிங்கு, தேவீ என்‌ 
பதற்கு ஸ்‌ அதிரூபமான வேதமென்று பொருள்‌. இ (திவு) தாதுவிலிருந்து 
திஷ்பத்தமான சப்தமி. “நத. ஜிலு ரிரன வ குடிய ரிராணா னோட 7? 
என்று பத்துப்‌ பொருள்களையுடையது இந்த தாது. ஸ்துகியென்கிற பொருளை 
முக்கியமாகக்‌ கொள்வது; மற்ற பொருள்களையும்‌ யதாஸம்பவம்‌ கொள்ள 
லாம்‌. மேலே சஏ (தூர்வா) என்று சொல்லப்பட்டிருக்றெ ௮. பசுமைதங்கிய 
தென்பது அதன்‌ கருத்து. திவ்யப்ரபந்தம்‌ பசுந்துமிழென்னம்‌ ஈரத்தமி 
ழென்றும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. இதற்கு ப்ரதிகோடியான வடமொழி வேதம்‌ 
சுஷ்கமென்று சொல்லப்படும்‌, அந்த தாத்பரியத்தையே தெளியாத மறை 
நிலம்‌?” என்கற சொல்லால்‌ தேசிகன்‌ வெளியிட்டார்‌. ௭௮அவும்‌ பசுகு பசு 
கென்றிருந்தால்‌ ஸ்ப்ருஹணியமாயிருக்கும்‌ ; சுஷ்கமாயிருந்தால்‌ தியில்டவே 
தக்கதாகும்‌. சுஷ்ககாஷ்டங்களைத்‌ தியிலிடும்போது தத்ஸதர்மாவான வேத 
மந்த்ரம்‌ உபயோகப்பட்டு வருவதை எங்குங்‌ காணலாம்‌. ஆக, *தூர்வா தேவீ* 
என்பதனால்‌ தமிழ்‌ வேதமே ஸ-9சிதமாயிற்றென்பது திஸ்ஸந்தேஹம்‌. மற்‌ 
அள்ள விசேஷணங்களும்‌ இதை நிலைநாட்டி நிற்கும்‌. எங்ஙனே யென்னில்‌ ; 


21, [ஸஹஸ்ரபரமா] ஸஹஸ்ரம்‌ பரமம்‌ யஸ்யாம்‌ ஸா-ஸஹஸ்ரபரமா. இத்‌ 
தமிழ்‌ வேதமான அ ஓராயிரம்‌ பாசுரத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்டது என்றபடி , 
“வீர்‌ ஏரா தக | சாகர்‌ ரசிய வலி ஊக ரிஷிம்‌ 
ஜுஷாமஹே க்ருஷ்ண ச்ருஷ்ணாதத்வமிவோதிதம்‌, ஸஹஸ்ரசாகாம்‌ யோத்ரா 
சந்த்‌ த்ராவிடீம்‌ ப்ஹ்மலம்ஹிதாம்‌.”” என்று பட்டாருளிச்‌ செய்த ச்லோக 
ரத்தம்‌ இங்கே அறுஸந்தேயம்‌. “6 வேதேஷு பெளருஷம்‌ ஸூக்தம்‌ ” 
என்ற! வேதங்களுக்குள்ளே புருஷஸுூக்தம்‌ செந்ததென்றாப்போலே நாலா 
யிர இவ்யப்‌ரபந்தங்களுள்‌ தம்மாழ்வாருடைய தி திருவாய்மொழியாயி ரமே பரம 
மாயிருக்குமாதலால்‌ ஸஹஸ்ரபரமா' என்பதனால்‌ அதுவே தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று, [சதமூல] நூறு பாசுரங்களை மூலமாகக்‌ கொண்டி ருக்கு மென்ற 
படி. மாறன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்த சொல்லார்‌ தொடை.யலித்நூறும்‌ '” [இரு 
விருத்தம்‌. நூறாவது பாட்டு] என்கிறபடி.யே ஏனுளகுமான இருவிருத்தத்தை 
மூலமாகக்‌ கொண்டிருக்குமென் கை. திருவிருத்தம்‌ நாறு பாசமே திருவாய்‌ 
மொழியாயிரமாக விரிந்தகென்ற ஆசார்யஹ்ருதய நீர்வாஹம்‌ இதை 
யதுஸரித்தது. 


5. இவ்யப்ரபந்தத்தை வேதமும்‌ கொண்டாடியிருப்பது 18 


96. [சதாங்குரா] முதலாழ்வார்களருளிச்செய்த நூறு நூறு பாசமான மூன்று 
திவ்யப்ரபந்தங்களிலிருந்தெ மற்ற திவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ அங்குரித்ததனாலே நாறு 
பாசுரங்கொண்ட இவ்யப்ரபந்தத்தை அங்குரமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இத்தமிழ்‌ 
வேதம்‌ என்கை, இதற்கு மற்றொருவகையாகவும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ நிர்வாஹம்‌ 
செய்வதுண்டு : இராமாநு௪ நரற்றத்தாதியை யுட்கொண்டு சதாங்குரா என்றது ; 
6 தமிழ்‌ மறைகளாயிரமு மீன்ற முதல்தாய்‌ சடகோபன்‌, மொய்ம்பால்‌ வளர்த்த 
இதத்தாய்‌ இசாமாறுசன்‌ '? என்று பட்டரருளிச்செய்தபடியே திவ்யப்ரபந்த 
ப்ரசாரத்நிற்கு பகவத்‌ ராமாநுஜரே அங்குர பூதராகையாலே அவருடைய 
ஏற்றத்தை அவர்தம்முடைய ஸ்துதிரூபமான ஆூற்றந்தாதியிலே யிட்டுச்‌ 
சொல்லுகிறதென்ற௮ு. இதூதான்‌ மிகவும்‌ ஸமஞ்ஜஸமான திர்வாஹமாகும்‌. 
ஆக, திருவிருத்தத்தையும்‌ இராமாநுச நூற்றந்தாதியையும்‌ சிறந்த அவயவ 
மாகக்கொண்ட இருவாய்மொழியாயிச த்தைச்‌ சிகரமாகக்‌ கொண்ட பசுந்தமிழ்‌ 
வேதம்‌ என்றதாயிற்று, இதன்‌ பெருமை எப்படிப்பட்டதென்னில்‌ ; [ துஸ்ஸ்வந்ப்ந 
நாசிர்‌]* ஊமனார்கண்ட கனவிலும்‌ பழுதாயொழித்தன *என்அ இருமங்கையாழ்‌ 
வாரருளிச்செய்தபடியே இயகனாவுக்கெொப்பான எ்னிதாியை (ஸம்ரைணத்‌ 
தை) நாசம்‌ செய்யவல்லகென்கை. திவ்யப்ரபந்தத்திற்கு இதுவேயன்றோ 
பலச்ரு தியாகப்‌ பதிகற்தோஅம்‌ காண்பது.  இப்பத்தினால்‌ சன்மம்‌ முடிவெய்தி 
நாசங்கண்டீர்களெங்கானலே ?? என்ற திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரம்‌ இங்கு 
முக்யெமாக அறுஸந்தேயம்‌. இப்படிப்பட்ட தமிழ்‌ வேதமானது [மே ஸர்வம்‌ 
பாபம்‌ ஹத] தத்வஹித புருஷார்த்தங்களை உள்ளபடியறிவதற்கு இடையூறான 
(அஜ்ஞாந அற்யதாஜ்ஞாநாதி ஹே துவான) ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்க 
வேணுமென்று பிசார்த்தித்ததாயிற்று. 

90, இன்னமும்‌ ஏழாவது காண்டம்‌ ஐந்தாவது ப்ரச்தத்தில்‌ & வண % 
என்ற வுடனே உ ஏசா * என்ன ஓதிக்டெக்கிறது. இது திவ்யப்ரபற்தங்‌ 
களைப்பற்றியதேயென்‌அ! தேசிகனுடைய திருவுள்ளம்‌. ஆன பற்றியே 
த்ரமிடோப திஷ.த்தாத்பர்யாத்தாவலீ முதலானவற்றில்‌ திவ்யப்ரபந்த 90௧ 
'இகளை எந சப்தத்தையிட்டே வ்யபதே௫ித்து வருறொர்‌. இவ்விஷயம்‌ மற்றும்‌ 
பல ஆசார்யர்களுக்கு மூடன்பாடே. 2 


80. சில யதாச்ருத க்ராஹிகள்‌ பெளருஷேயங்களான திவ்யப்ரபந்தங்‌ 
களின்‌ ப்ரசம்ஸை அபெளருஷேயமான வேதத்தில்‌ எப்படியிருக்க முடியு 
மென்றும்‌, இது ஸர்வாத்மநா அஸம்பாவித மென்றும்‌ ப்ரத்யவஸ்தாநம்‌ 
செய்யப்‌ பார்ப்பர்கள்‌. திவ்ய ப்ரபந்தமும்‌ அபெளருஷேயமே யென்பது 
ஆசார்ய ஹ்ருதயா திகளில்‌ அவிசால்யமாக நீர்ணீதம்‌. € இதுவும்‌ யதாபூர்வ 
கல்பதமாமே ' என்பது அதில்‌ ஸாரமான ஸ்ரீஸூக்தி.  அற்யோந்யம்‌ 


கொண்டாடிப்‌ பேசுந்தன்மை உபயவேதங்களுக்கும்‌ ஸமாநம்‌. 6 உளன்‌ சுடர்‌ 
மிகு சுருதியுள்‌ '' ₹ மறையாயநால்வேத்த்துள்‌ நின்றமலர்ச்சுடரே ?' என்று 


பல பல பாசுரங்களில்‌ ஆழ்வார்கள்‌ வடமொழி வேதத்தை ப்ரஸ்தாவிப்பது 


14 தீரமிடோபகிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


போலவே அத்த வடமொழி வேதமும்‌ தமிழ்‌ வேதமாகிய திவ்யப்ரபற்தத்தை 
ப்ரசம்ஸித்தெ நிற்கிறது. 


81. ஆழ்வார்களுடைய திவ்யஸடூக்திகளில்‌ 4 மன்னவன்‌ தொண்டையர்‌ 
கோன்வணங்கும்‌ '' 4 பல்லவன்‌ வில்லவனென்றுலகில்‌ பலராய்ப்‌ பலவேற்தர்‌ 
வணங்கு ?? 6 கன்னிமாமதிள்குழ்கருவூர்‌ வெருவப்‌ பலபடை சாய வென்றான்‌ 
பணிந்த '” 6 செங்கணான்கோச்‌ சோழன்‌ சேர்ந்த கோயில்‌ ?” என்றிப்படி பல 
பாசுரங்களில்‌ அர்வாசீநர்களான அரசர்களின்‌ இதிஹாலங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கையாலே இவற்றால்‌ அர்வாசீநமென்று தெரியவருகிற திவ்யப்ர 
பந்தம்‌ ப்ராீதமாக எப்படியிருக்க முடியுமென்றும்‌, அநாதிறிதந ஸந்தர்ப்ப 
மான வேதத்தில்‌ திவ்யப்ரபந்தபராசம்ஸை எப்படி யிருக்க முடியுமென்றும்‌ 
சிலர்‌ சங்பெப துண்டு; இதற்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. அநாதிறிதநஸந்தர்ப்ப 
மென்று மதிக்கப்படுகிற அந்த வேதந்தன்னிலும்‌ அர்வாசீதககைகள்‌ அனேக 
மாயிரம்‌ ஓதப்பட்டிருக்ன்றனவே ; ஒன்றே யெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌ ; 
ட சரகர்‌ எரா விச்வாமித்ஜமசக்கி வஸிஷ்டேந அஸ்பர்த்‌ 
தேதாம்‌* என்று அஸக்றாத்‌ ஓதுகறது, விச்வாமித்ரரும்‌ ஜமதக்றியும்‌ 
வஸிஷ்டரோடே சண்டையிட்டதாகக்‌ கதை சொல்லுகிறது. இப்படிப்பட்ட 
கதைகள்‌ ஒன்றிரண்டல்ல ; ஒன்பதினாயிரமுண்டு. இந்த கதை நிகழ்வதற்கு 
முன்னே இந்த வேதம்‌ இருந்திருக்க முடியாத, ஏணி என்னு இறந்த 
காலமாகக்‌ சொல்லாமல்‌ 839 என்று எதிர்காலமாகச்‌ சொல்லி யிருந்தால்‌ 
பவிஷ்யத்‌ கதையை வேதம்‌ ஸரகஷரத்தரித்தஅுச்‌ சொல்லுகிறதென்று கொள்ள 
லாம்‌. நடந்த கதைகளையே பெரும்பாலும்‌ ஓதியிருக்கையாலே அந்த 
கதைகள்‌ நடந்த பிறகே வேதம்‌ ஜனித்ததென்அ கொள்ள இடமுண்டாகிற ௮, 
முன்னே விவரித்த பரத்வாஜ கதையையும்‌ ஸ்மரிப்பது. பரத்வாஜருடைய 
காலத்தில்‌ காடகச்ருதி கிடையாதென்று நிச்சமிக்கலாகிறது. வைதிகோத்த 
மர்கள்‌ இவ்விடங்களில்‌ சொல்லும்‌ ஸமாதானங்கள்‌ திவ்யப்ரபந்தங்களில்‌ 
வருகிற கதைகளுக்கு மொக்கும்‌.  % சளியினள்‌ சர; எனி ஏ சா: ஆ 


32. அன்றியும்‌ உன ஏன்‌ ஏஸி - விச்வரமித்ரஸ்ய ஸூக்தம்‌ பவதி 
என்றாப்போலே பலவிடங்களுண்டு. விச்வாமித்ராதிகளான லெ ரிஷிகளின்‌ 
ஸுஒக்தங்களை வேதம்‌ அறுவதிக்கிறதென்பது ரீர்விவாதம்‌. ' விஷயா ந்தரங்‌ 
களின்‌ காற்கடையிலே நெடுநாள்‌ அவளன்வதும்‌, ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ 
தலையெடுத்து மஹறியர்களோடே சண்டையிடுவதுமான அந்த ரிஷிகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ அவர்களுடைய உக்திகளைப்‌ பற்றியும்‌ வேத மோதுகிற தென்றால்‌ 
இதில்‌ விஸம்வாதமின்றிக்கே கடக்கிருர்கள்‌. *உண்ணஞ்‌ சோறு பருகு நீர்‌ 
தின்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாம்‌ கண்ணனெம்‌ பெருமானென்றே கண்கள்‌ 
நீர்மல்க நிற்கிற பரமஸாத்விகர்களும்‌ பரமபவித்ரஜ்ஞா ந றி தகளுமான 
ஆழ்வார்களையும்‌ அவர்களது ஸ-க்‌இகளையும்‌ வேதம்‌ ப்ரசம்ஸிக்கிற 
தென்றால்‌ இதில்‌ ௮90 யை வர்த்திக்கிறது ப்‌. பலபாபபலமேயன் ஜோ, 


ன்‌ 


4. பசவத்பாஷ்யகார ஸ்ரீஸ-இுக்திவைலக்ஷண்யம்‌ 15 


ச Naa— என்‌ TH என்‌ எக்‌ AMET உ ர] AAA ௬௭௭ - என்தன AAI - 
ண எள) ௭௭௭௨.) தீரிம்சதஸ்யா ஜகநம்‌ யோஜநாதி-இச்யாதி வாக்குக்‌ 
களே வேதமாயிருக்கத்தகுமென்று இருப்பவர்கள்‌ * திருக்கண்டேன்‌ பொன்‌ 
மேனிகண்டேன்‌ * கார்கலந்தமேனியான்‌ கைகலந்த வாழியான்‌ * முடிச்சோதி 
யாயுனது முகச்சோதி மலர்ந்ததுவோ* இத்யாதி பாசுரங்களை வேதமாக எப்படி 
கொள்ளமுடியும்‌. 

33. 4 எரர்‌ ஏ இதிஹாலபுராணஞ்ச” என்று வேதத்திலேயே கொண்‌ 
டாடப்படுகிற இதிஹாஸபராணங்களிலும்‌ பாஞ்சராத்ரஸம்ஹிதைகளிலும்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ கொண்டாடப்பட்டிருக்கின்றார்களென்பதை தேசிகனே யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. அவர்‌ குருபரம்பராஸாரதீ தில்‌ கூறியிருப்பதாவது--66 அகஸ்த்ய 
லேவிதமான தேசத்திலே அநேக தேசிகாபதேசத்தாலே (்ீ£மந் நாராயணன்‌) 
அவதரித்தருளிஞன்‌ ; இத்தைக்கணிசித்து % ௬௭ எழ எனக ணா: | 
கணண விர எ af: | எளி எனி ௭ சகு சோளி | கரி EAT 
ரசினி ஏ ஈகி * என்னு மஹர்ஷியருளிச்‌ செய்தான்‌ *' என்று. ஆகவிப்படி. 
வேதங்களிலும்‌ ததுபப்ரும்ஹணங்களிலும்‌ கொண்டாடப்பெற்ற பெருமை 
இவ்யப்‌ரபந்தங்களுக்குள்ள அ. Son es பத (8) 


4. பகவத்பாஷ்யகார ஸ்ரீஸ9க்திவைலக்ஷண்யம்‌ 

84, தோபாஷ்யத்திலோ ஸ்ரீபாஷ்யத்திலோ ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்யும்‌ 
ஸ்ரீஸக்திகளில்‌. நெஞ்சையுருக்கும்‌ படியான வொரு அதிசயம்‌ அடியே 
னுடைய அதுபவத்தில்‌ காண்கிறது. இவ்வதிசயம்‌ வேறு எந்த பாஷ்யத்‌ 
இலும்‌ ஈஷத்தும்‌ காணமுடியாது. அஃது என்னென்னில்‌, மூலத்தில்‌ பரம 
புருஷனுடைய ப்ரஸ்தாவம்‌ வருமிடங்களில்‌ ஆழ்வார்களுடைய திவ்ய 
ஹுத்திச்‌ சாயையிலே அவனுடைய ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிப்பெருமை 
களை விளக்கிப்‌ பல விசேஷணங்களை அருளிச்‌ செய்‌ கசாலொழிய ஸ்வாமிக்குத்‌ 
தரிப்பு உண்டாவதில்லை. இங்கு ஓரிடமெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 


85, பகவத்தையில்‌ ஒன்பதாமத்யாயத்‌ தல்‌ முடிவு ச்லோகம்‌ “ளவு ஏஏ தள்‌ 


மந்மநாபவ மத்பக்த5 என்பது; இதில்‌ மந்மநா பவ என்பதற்கு என்னிடத்தில்‌ 
மனத்தை வைத்திடு என்று பொருள்‌. இப்பொருள்‌ யாவர்க்கும்‌ தெரிந்ததே 
எளிதில்‌ தெறியக்கூடியதே என்கிற கருத்தினால்‌ மத்வபாஷ்யகாரர்‌ அடியோடு 
அர்த்தம்‌ செய்யவேயில்லை. சங்கராசாரியர்‌ &மமி வாஹுதேவே மந 
யஸ்ய தவ ஸஹ த்வம்‌ மத்மநா பவ” என்ன உரைத்தார்‌. என்னிடத்தில்‌ என்‌ 
பதற்கு வாஸ தேவனாகிய என்னிடத்தில்‌ என்௮ அர்த்தம்‌ என்பதாக விவரித்‌ 
தாராயிற்று. இனி ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யத்தை யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌ : அவ்‌ 
விடத்தப்‌ பங்க்கிகளை ஸேவித்தால்‌ கல்நெஞ்சன னுக்கும்‌ கண்ணீர்பெருகும்‌. 
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36. னஃ afl iat fifeeeqna swear A வேர்கள்‌ fT 
qefina ண்‌ ரனிஸி gefsasimemagd eroded iA சாடி 
aravargandle™n கோரிகணகளிள்‌ wagsaedari anefifensrsesengzmfid ௭௩ 
smadfeadraimgmmiiiararacasedt siamese asa Seard- 
எக இரினா ர மந்மநா பவ மமி ஊர்வேச்ரே திகிலஹேயப்ரத்ய 
நீககல்யாணைகதாதே ஹர்வஜ்ஞே ஷத்யஷங்கல்பே திகிலஜககேககாரணே 
பரஸ்மிந்‌ ப்ரஹ்மணி புருஷோத்தமே புண்டரீக தலாமலாயதேகூணே 
ஸ்வச்ச நிலஜீமூத ஹங்காசே யுகபதுதித திதகராஸஹஸ்‌ர ஷத்றாசதேஜஸி 
லாவண்யாம்றாகமஹோததென உதாரபீவாசதுர்பாஹெள அதக்யுஜ்ஜ்வல 
பீதாம்பரே அமலூரீட : மதரகுண்டலஹாரகேயூரகடகபூதிகே அபார 
காருண்ய ஷெளசீல்ய ஸெளந்தர்ய மாதுர்யகாம்பிர்யெள தார்ய வாத்ஹல்ய 
ஜலதெள அறாலோசிதவிசேஷாசேஷலோகசரண்யே ஹர்வஸ்வாமிறி தைல 
தாராவத்‌ அவிச்சேதேந நிவிஷ்டமநா பவ”! என்கிற இவ்வளவும்‌ அதி 
கம்பீரமாக அவதரித்‌ துள்ள ஸ்வாமி ்ரீஸூக்‌தியாகும்‌. 


87. இந்த மஹாவாக்யத்தில்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றின விசேஷணங்கள்‌ 
பதினெட்டு உள்ளன. இத்தனை விசேஷணங்கள்‌ இங்கு அவசியமோ 
வென்௮ சிலர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. உண்மையில்‌ அவச்யமன்றென்‌௮ம்‌ சொல்ல 
லாம்‌.  விஸ்தரத்தில்‌ . ருசிமில்லாதவரான ஸ்வாமி இவ்வளவு ஏன்‌ அருளிச்‌ 
செய்தாரென்று ஆலோசுிக்கவேண்டும்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களிலும்‌ பலர்‌ 
இதற்கு நிதானமறியாரென்றே அடியேன்‌ எண்‌ ணுடிறேன்‌. ஸ்வாமி யெம்‌ 
பெருமானார்‌ *பண்டருமாறன்‌ பசுந்தமிழ்‌ ஆனந்தம்‌ பாய்மதமாய்‌ விண்டிட 
வெங்களிராமானுசமுனி வேழம்‌* என்றும்‌ *கலிமிக்க செந்நெற்கழனிக்குறை 
யல்‌ கலைப்பெருமாொலிமிக்க பாடலையுண்டு தன்னுள்ளம்‌ தடித்து அதனால்‌ 
வலிமிக்க சயமிராமானுசன்‌* என்றும்‌ நூற்றத்தாதியில்‌ அமு,தனார்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியே ஆழ்வாரருளிச்‌ செயற்கடலில்‌ அதவரதம்‌ அவகாஹித்தவரா 
தலால்‌ அதன்‌ பலனாகவே இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீவூக்திகளை ஸ்வாமி பலகாலும்‌ 
அருளிச்செய்யப்ராப்தமாகிற_து. கண்ணபிரான்‌ தன்னிடத்தில்‌ பக்திபண்‌ 
ணும்படி. விதிக்கிற இவ்விடத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ றன்‌ னுடைய இத்தனை 
விசேஷணங்களை யெடுத்துக்‌ காட்டாவிடில்‌ எங்ஙனே பக்தியுண்டாகும்‌. அவ 
அடைய ஸ்வரூப வைலக்ஷ்ண்யத்தையும்‌ திவ்ய மங்கள விக்ரஹ ஸெளந்தர்‌ 
யத்தையும்‌ திவ்ய பூஷணாதி வைசிஷ்ட்யத்தையும்‌ திருக்கல்யாண குண 
பெளஷ்கல்யத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவதான அ கண்ணபிரான்‌ தானே 
இவற்றையெடுக்‌ தரைத்‌ அ இவற்றிலேயீடுபடும்படி. சொல்லுவதாகவன்றோ 
வுள்ளது. இதர பாஷ்யகாரர்களுக்கு திவ்ய ப்ரபந்த ஷம்பத்து சிறிது 
மில்லாமையினாலேயே அவர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட விசேஷணங்களை ஓரிடத்தில்‌ 
கூட எழுதிவைக்க ப்ரஸக்‌ 'இயில்லையாயிற்று. ; 
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88. ஸ்ரீ பாஷ்யத்திலும்‌ ஓரிடம்‌ கரட்டுகிறேன்‌. அதில்‌ கடைசியான 
ஹடடுத்ரம்‌ “வள்‌; என்னாள்‌: ௭௪178? [அநாவ்ருத்நிச்‌ சப்தாத்‌ அநாவ்ருத்திச்‌ சப்தாத்‌] 
என்பது. இங்கு மூலத்தில்‌ பாமபுருஷனுடைய ப்ரஸ்‌ சாவமேயில்லை. 
பரமபதத்தைச்‌ சென்றடைந்த முக்தர்கள்‌ மீண்டும்‌. இந்நிலத்தில்‌ திரும்பி 
வருவது உண்டா இல்லையா ? என்றெ சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரமாக இந்த ஹூத்‌ 
ரம்‌ அவதரித்‌துள்ளது. £புநராவ்ருத்‌திகிடையாதென்று சாஹ்த்ரம்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலே அ இல்லை என்றிவ்வளவே ஹூத்ரம்‌ சொல்லிறின்ற அ. 
இதை விவரிக்குமிடத்‌து ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ 4 பகவானொருவனுள 
னென்று எந்த சாஸ்த்ரம்‌ அறிவிக்கன்றதோ அந்த சாஸ்த்ரமே பகவானை 
அடைந்தவர்க்குப்‌ புநராவ்ருத்‌தியில்லை யென்றும்‌ தெரிவிக்கின்றது * என்‌ 
றருளிச்‌ செய்றொர்‌. இங்கு 4 ஜஜ ஏர; எனி ஏக? ? [யதா பரமபுருஷ: 
அஸ்‌. சப்தாத்‌ அவகம்யதே ] என்றிவ்வளவே அருளிச்செய்தால்‌ போது 
மானது. ஆயினும்‌ ஸ்வாமி இங்கே அருளிச்செய்வஅ பாரீர்‌ ;-- 

ம ணணளிககனற்களா: வணக காண்டு: is: என்க; 


வா்‌; இண டக ள: TUBER: TAIRA: MHYENSENG எனன- 
ரரி யதா திிலஹேயப்சத்யதிக கல்யாணைகதாந: ஜகஜ்ஜந்மாதிகாணம்‌ 
ஹமஹ்தவஸ்துவிலக-்ஷண : ஹர்வஜ்ஞ: ஹதீயஹங்கல்ப: ஆச்றிதவாத்ஸல்யைக 
ஜலதி: நிரஸ்த ஸமாப்யதிகஸம்பாவத: பரமகாருணிக: பரப்ரஹ்மாபிதாந; 
பரமபுருஷ:...... ” என்று இவ்வளவு விசேஷணங்களையருளிச்செய்கிறார்‌. 

39. இங்ஙனே ஓரிடமன்று இரண்டிடமன்‌ அ ; பல பலவிடங்கள்‌ காண 
லாம்‌. மற்ற பரஷ்யகரார்களுக்கு இப்படிப்பட்ட. வாக்யவிற்யாஹம்‌ பண்ணத்‌ 
தெரியாமையில்லை.  பகவானிட த்தில்‌ பக்தியில்லாமையுமில்லை. ஆயினும்‌ 
அவர்களுடைய கையிலிருந்து இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ ஸூக்திகளில்‌ ஏகதேசமும்‌ 
அவதரிக்கக்‌ காண்கன்‌ றிலோம்‌. *செந்தாமரைத்‌ தடங்கண்‌ செங்கனிவாய்‌ 
செங்கமலம்‌  செந்தாமரையடிக்கள்‌ செம்பொன்‌ திருவுடம்பே* என்றும்‌ 
கைவண்ணம்‌ தாமரை வாய்‌ கமலம்போலும்‌ கண்ணிணையுமர்விந்தமடியு 
மஃதே என்றும்‌ *செக்கமலத்தலர்போலும்‌ கண்கைகால்‌ செங்கனிவாய்‌, 
அக்கமலத்திலைபோலுற்‌ திருமேனி யடிகளூக்கே* என்றும்‌ வாய்வெருவுகின்ற 
ஆழ்வார்களின்‌ ஈரச்சொற்களிலே ஆழங்காற்பட்டிருக்கு மாசிரியர்கட்கே 
இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீஸூக்தி விற்யாஹவைபவம்‌ வாய்க்கின்ற அ. 

40. ஸ்ரீராமாநுஜர்க்கு முற்பட்ட ஆளவந்தார்‌ முதலானா।ும்‌, பிற்பட்ட. 
கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ முதலானாரும்‌ தாங்கள்‌ ஸ்ரீஹஸூக்திகளை யருளிச்‌ 
செய்தது அழ்வார்களிடத்திலே தங்களுக்குண்டான ப்ராவண்யாதிசயத்தை 
வெளியிடுவதற்கும்‌, ஆழ்வார்களருளிச்‌ செயல்களில்‌ தாங்கள்‌ அருமையாகக்‌ 
கண்ட பொருள்களைப்‌ பதியவைப்பதற்குமே யென்னு முண்மையைச்‌ சில 
பாக்யசாலிகளேயன்றோ அறியப்‌ பெஅவர்கள்‌. *% சொலி க; dyed 8 
ஆ டவ்‌ ட ப்‌ . ப்‌ 
அச 359 எசு; எலியா _- தெநாவலோக்ய க்ருதிந: பரிபுஞ்ஜதே தம்‌ தத்ரைவ 
கேபி சபலாச்‌ சலபீபவத்‌தஈ என்ன பட்டாருளிச்‌ செய்தது இங்குமொக்கும்‌. (4) 

3 ்‌ 


5. ஸ்வாமிராஸூத்திகளில்‌ விசேஷாவதானம்‌ 


41. ஸ்வாமியெம்பெருமானார்‌ எம்பெருமானுக்கு இட்டருளுறெ விசேஷ 
ணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ ஊன்‌ றி நோக்கினால்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸுூக்‌திகளை 
யறுஸரித்தே இவர்‌ அருளிச்செய்கிறுரென்பதை எளிதாக நிர்ணயிக்க 
லாம்‌. இந்த நிர்ணயம்‌ ஹாமாத்யமாக எல்லார்க்கும்‌ எளிதன்று. இவ்யப்ர 
பந்தத்தில்‌ ப்ரவேசமில்லாதவர்களுக்கு இஅ தெரிய ப்ரஸக்‌ தியே யில்லை, 
அதில்‌ பரிபூர்ண ப்ரவேசம்‌ பெற்றவர்களுங்கூட பகவத்‌ பாஷ்யகார ஸ்ரீஸூக்தி f 
களில்‌ விசேஷித்து அவதானம்‌ செய்வ தில்லை யாதலால்‌ இவ்வதிசயத்தை 
௮ றியப்பெறுகின்‌ றிலர்‌. சில வகுப்பினர்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌யா திகாரிகளெ ன்று பேர்‌ | 
பெற்று பகவத்‌ பாஷ்யகார ஸ்ீஸடூக்‌ இ யநுபவத்தளவிலே நிற்கிறார்கள்‌. சில 
வகுப்பினர்‌ பகவத்விஷயா திகாரிகளென் ற பேர்பெற்ற ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸடக்தி | 
யறுபவத்தளவிலே நிற்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ உபயவேதாந்த ப்ரவர்த்தகர்களாய்‌ 
்ரீபரஷ்ய பகவத்‌ விஷயங்களிரண்டிலும்‌ அதிகாரிகளாயிருக்கின்றார்களெனி 
அம்‌ அன்னவர்கள்‌ அற்யதரத்தில்‌ மாத்திரம்‌ (அதாவது, ஸ்ரீபாஷ்யத்திலோ 
அல்லஅ பகவத்‌ விஷயத்‌ கிலோ இரண்டத்தொன் றில்‌ மாத்தும்‌) விசேஷாபி 
திவிஷ்டர்களா யிருந்துகொண்டு இரண்டிலும்‌ ஸமமைரூபமான ப்ரவேசமும்‌ ' 
விமர்சமு மற்றவர்களாய்‌ இரண்டு திவ்யக்ரந்தங்களையும்‌ ஐககண்டியம்‌ செய்து ' 
அறுபவிக்கவும்‌ அுபவிப்பிக்கவும்‌ பாக்ய ஹீ தர்களாய்‌ நிற்கிறார்கள்‌. நம்‌ 
பிள்ளை முதலான பூர்வாசார்யர்கள்‌ அவதார புருஷர்களாகையாலே ஹரீவஜ்‌ 
ஞர்களாய்த்‌ தோன்றி உபயவேதாந்தங்களாகற அமுதக்கடலிலே ஆழவிழிந்த! ' 

ரண்டையும்‌ ஸமற்வயப்படுத்‌ க்கொண்டு ஆச்சரியமாக: அறுபவித்தும்‌ : 
அறுபவிப்பிக் தும்‌ போந்தார்கள்‌. | 


42. ஆசார்ய ஹ்ருதய திவ்ய சாஸ்திரத்தில்‌ 4 பாஷ்யகாரர்‌ இது 
கொண்டு ஸத்ரவரக்யங்கள்‌ ஒருங்கவிடுவர்‌ *' (65) என்றொரு ஸ்ரீலூக்தயுள்‌ 
ளது. இதற்கு மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானம்‌. சன்‌. 

“பாஷ்யகாரர்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யம்பண்ணியருளும்போ.து ஸுஐதரவாக்யங்‌ - 
களில்‌ ஹத்தஇிக்தங்களான அர்த்தங்களை. யெல்லாம்‌ இப்ப்‌ரபத்தத்தில்‌ 
ஷஹுக்திகளைக்‌ கொண்டு நிர்ணயித்து ஒருங்க்விட்டருள்வரென்கை “ என்று; 


ஆனால்‌ இவ்விஷயம்‌ தத்வஜிஜ்ஞாஹுஈக்களின்‌ மனத்தில்‌ நன்கு அவகாஹிக்‌ 
கும்படி. சில இடங்களையாவது எடுத்‌ அக்காட்டி.யிருக்கவேண்டும்‌. அது மூலத்‌ 
தில்‌ காட்டப்படாவிட்டாலும்‌ வியாக்கியானத்திலாவ.து காட்டப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. மேலே தாம்‌ உதாஹரித்த வியாக்கியான ஸ்ரீஸ9த்‌இயில்‌ மூலத்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்‌ பணிக்கப்பட்டதேயல்ல.து அதற்குச்‌ சான்றாக ஓரிடமூம்‌ 
எடுத்‌ துக்காட்டப்படவில்லை. பரமகாருணிகர்களாய்‌ ஸெர்வஜ்ஞர்களான பூரு 
வாசாரியர்களும்‌ தமத இவ்யக்ர நீதங்களிலே இப்படி ப்ரதில்ஞைமை மாக்திரம்‌ 
செய்துவிட்டு இதற்கு நிதர்சனங்கள்‌ காட்டுவதை உபகேசபரம்பரையிலே 
: வைத்‌துக்கொண்டார்களேயல்ல த எடுபடுக்கி வைக்கவில்லை. இதை ரஸ்ய 
சஹஸ்யார்த்தமாகவே கிறாவுள்ளம்‌ பற்றி அஷட்கர்ணாீ தியில்‌ கொண்டு 


&  ஸ்வாமிஸ்ரீஸுக்திகளில்‌ விசேஷாவதானம்‌ 19 


வத்தார்களே யொழிய க்ரந்தரூபேண ப்ரசாமம்‌ செய்து போந்தார்களில்லை. 
வேதரந்ததேசிகன்‌ * ரங்காஹ்தாநே ரஸிகமஹிதே ரஞ்ஜிதா சேஷசித்தே வித்‌ 
வத்ஹேவாவிமல மதஹா வேங்கடேசேந *என்று தாமே பேசிக்கொண்டபடி 
அப்படிப்பட்ட . மஹாசார்யர்களின்‌  திருவடிவாரத்திலே யிருந்து பழுக்க 
ஸேவித்தவராகையாலே தம்முடைய அதுபவத்தை * செய்ய தமிழ்‌ மாலைகள்‌ 
நாம்‌ தெளியவோதித்‌ தெளியாத மறை நிலங்கள்‌ தெளிகின்றோமே * என்று 
அணிந்த வெளியிட்டனர்‌. 


48, அங்ஙனம்‌ பேசின அப்பேராசிரியரை அக்‌ காலத்திலெயிருந்த 
ஞானிகள்‌ நேரில்கண்டு £ ஸ்வாமிந்‌! தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களைத்‌ தெளியவோதித்‌ 
தெளியாத மறை நிலங்கள்‌ தெளியப்‌ பெற்றதாக அருளிச்‌ செய்கிறீரே ; அப்‌ 
படிச்‌ இல இடங்களையாவது எங்களுக்குக்‌ கரட்டியருளலாகாதா ?? என்ன 
கேளாமலிருந்திருத்க மாட்டார்கள்‌. அப்படி கேட்டவர்களுக்கு ஸ்வாமி 
தேசிகன்‌ பரமத்ருப்திகரமாக விடைகூருமலிருந்திருக்கமாட்டார்‌. வெறும்‌ 
ப்ரதிஜ்ஞையோடு நிற்பவர்களல்லரே மஹாஜ்ஞாத 'நிதிகளான நம்முன்னோர்‌ 
கள்‌. க்ரந்தங்களில்‌ ப்ரதிஜ்ஞை செய்த விஷயத்தை அடிபணிந்த அந்தரங்க 
சிஷ்யர்களுக்கு அற்புதமாக உபபா இத்துக்காட்ட வல்லவர்களாகவே விளங்கி 
யிருந்தனர்‌.  அவ்வர்த்தங்கள்‌ ஃ qi ரி ஏ மர? பூர்வே பூர்வேப்யோ 
வச ஏத.தாசு:* என்று வேதமோதின கணக்கிலே உபதேச பரம்பரையாகவே ' 
வரவேணுமென்கிற திருவுள்ளத்தினால்‌ ஏடுபடுத்தாமே போந்தார்கள்‌. இவ்‌ 
வுண்மையை அறியப்‌ பெறாதவர்கள்‌ விபரீதமாகப்பேசி அநர்த்தப்பட்டுப்‌ 
போக தேர்ந்தபடியாலே அப்படிப்பட்ட ரஸ்யரஹஸ்யார்த்தங்களையும்‌ நாம்‌ 
ஏடுபடுத்தி வைக்கவேண்டி.யதாயிற்து, 


44. நம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ பரமகாருணிகோத்தமர்களா யிருந்து வைத்‌ 
அம்‌ அவர்களும்‌ செய்தருளா த காரியத்தை நாம்‌ செய்யலாகாது ' என்றே 
அடியேனும்‌ நினைப்பதுண்டு. : ஆனாலும்‌ நாளடைவில்‌ விபரீத ப்ரசாரங்கள்‌ 
உலகில்‌ வளர்ந்து செல்லுகையாலே (அதாவ த) ஆழ்வார்கள்‌ கேவலம்‌ பக்‌ 
தர்களே யொழிய அவர்கள்‌ வேதாந்த நிர்வாஹம்‌ பண்ண வந்தவர்களல்ல 
ரென்றும்‌, அவர்களுடைய உக்திகள்‌ வேதமாகவோ வேதத்தினும்‌ சிறந்த 
தாகவோ கொள்ள த்‌ தகுதியற்றவை யென்றும்‌, ஸ்வாமி. ராமாநுஜர்‌ இவ்யப்ர 
பந்தங்களைக்கொண்டு வேதாந்த நிர்வாஹம்‌ யாதொன்றும்‌ செய்யவில்லையென்‌ 
அம்‌, ஸ்ரீராமா நஜர்க்கு ஆழ்வார்களிடத்திலும்‌ அவர்கள அ! ஸ்ரீஸூக்திகளிலும்‌ 
ப்ராவண்யமிருந்ததாகச்‌ சொல்லுவது நம்பத்தகுந்ததன் ௮ என்றும்‌, ஸ்ரீராமா 
அலர்‌ உப நிஷத்‌ தக்களின்‌ உதவியைக்கொண்டே வேதாந்தப்பொருள்களை 
நிர்வஹித்தாரே யொழிய திவ்யப்ரபந்தங்களைத்‌ அணைகொள்ளவில்லை யென்‌ 
ப்‌ இப்படி யெல்லாம்‌ தங்கள்‌ மனம்போன போக்கில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
ஹந்தானத்தில்‌ ஜனிக்கப்பபெற்றவர்களுங்கூட அஷ்ப்ரசாரம்‌ செய்யுங்‌ : கால 
மாயிருக்கையாலே இப்படிப்பட்டவர்களின்‌ சுஷ்கோக்திகளாலே நமஅ தர்ச 
னத்தின்‌ உண்மைப்பொருள்‌ மறையாதபடிக்கு நாம்‌ தொண்டு செய்யவேண்டி 
யது இன்றியமையாததாகின்‌ றது. 


20 தரமிடோபகிஷத்‌ ப்ரபர்வ ஸர்வஸ்வம்‌ 


45. ஸ்ரீராமாநுஜருடைய  ஸ்ீஹூக்திகளை ஆழ்ந்து ஆராய்ந்து 
பார்க்குமள வில்‌ அவற்றில்‌ இரண்டுவகையான விசேஷங்களை யுணர ப்ராப்த 
மாகும்‌. (1) பல ஸ்ரீஹஸுூக்திகளாலே ஆழ்வார்களைக்‌ கொண்டாடுகின்றமை 
யும்‌, (8) பலஸ்ரீவ௦க்திகளாலே அவர்களது இவ்ய ஸ்ரீவூக்இிகளினால்‌ 
கிடைத்த விசேஷப்பொருள்களைத்‌ தாம்‌ ஆதரிக்கின்றமையும்‌. ஆக இவ்‌ 
விரண்டு அதிசயங்கள்‌ ஸீவைஷ்ணவ கோஷ்டியில்‌ விசேஷித்து அுபவிக்‌ 
கத்தக்க அபூர்வதிவ்யாம்ருதங்களென்‌ அ இண்ணமாக எண்ணவேணும்‌, 
ருசியுள்ளவர்களான ஆஸ்திகர்களுக்கு . இவ்வதுபவம்‌ ப்ராப்தமாக வேணு 
மானால்‌ அடியேனுடைய உபற்யாஹங்களிலிருந்தும்‌ அல்களிலிருநற்‌ துமே 
ப்ராப்தமாகக்‌ . கூடியதென்கிறவிது ஆத்மப்ரசம்ஹோக்தியாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
படாமல்‌ தத்வோக்தியாகக்‌ கொள்ளப்படவேண்டும்‌. இது, கரமேண ஹு 
சிததமங்களான உபபாதநங்களினால்‌ மாத்ஹர்யசாலிகளுக்கும்‌ கற்க 
காகுமென்பத திண்ணம்‌. 


6. நம்மவர்களின்‌ உபயவேதாந்தாசார்யத்வம்‌ 

46. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதரயஸ்தர்களுக்கு 6 உபய வேதாந்த ப்ரவர்த்தகர்‌ * 
என்கிற விருது அஸாதாரணமாக அமைந்திருக்கின்றது. இதர மதஸ்தர்‌ 
களை விசேஷிக்கும்போது ப்ரஹ்மரு என்றெழுஅவ அம்‌, ஸ்ரீவைஷ்‌ணவர்களை 
விசேஷிக்கும்‌ போது ஸ்ரீமதுபயவே. என்றெழு.அவ அம்‌ எங்குங்‌ காணப்பட்டு 
வருனெற அ.  உவே. (அல்லஅ) உபயவே. . என்கிற ஸங்கேதவார்த்தைக்கு 
இன்னது ee என்ன தெரிந்து கொள்ளாதவர்களுக்குங்‌ கூட உவே. 
என்று எழுதிவருகிறோம்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஹம்பிரதாயத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
போதே கர்ப்பத்தில்‌ வஸிக்கும்போதே உபய வேதாந்த ப்மவர்த்தகத்வ பிருது 
வந்து சேர்ந்து விடுகிறது, கல்யாண காலங்களில்‌ உபய. வர்க்கச்‌ சீர்பாடல்‌ 
பாடும்போது சசுவாயிருக்றெ பிள்ளைகளையும்‌ பாட நேர்கன்றத; அப்போது 
6 ஸ்ரீமத்‌ வேத மார்க்க ப்ரதில்டாபநாசார்ய உபய. வேதாந்தாசரர்யரான பெண்‌ 
ணுக்கு மைத்துனன்‌ ராகவாசாரியர்‌ சீர்பாடி.......... ” என்று கோஷித்து வரு 
கிறோம்‌. இதனால்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஹந்தானத்திற்கு உயய வேதாந்த ப்ரவர்த்த 
காசார்யத்வம்‌ கர்ப்பாபிஷிக்தமென்௮ அஅதியிடப்படுறெ.அ. திராவிட வேதாற்‌ 

தமும்‌ ஷம்ஸ்கீருத வேதாந்தமுமாகிற இரண்டு. வேதாந்தங்களே உபய 
வேதாந்த மெனப்படுகின்றது. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸஹம்ப்ரதாயஸ்தர்கள்‌ யாவரும்‌ 
உபயவேதாந்தங்களையும்‌ இருகண்களாகக்‌ கொள்ளவேண்டு மென்பது நம்‌ 
பூருவாசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. 


47. தமிழ்வேதத்தை முதன்முதலாக இத்தில வுலகில்‌ பிரசாரத்திற்குக்‌ 
கொணர்ந்தவர்‌ ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌. மூலத்தைப்‌ புதருத்த ரரம்‌ செய்வதற்கே 
அவருடைய வாழ்நாள்‌ பர்யாப்தமாயிற்று. ஆளவற்தார்‌ காலத்தில்தான்‌ தமிழ்‌ 
வேதத்தின்‌ அர்த்தப்ரவசன ம்‌ தொடக்கமாயிற்றென்று சொல்லலாம்‌. “மரற 
அரை செய்த தமிழ்மறைவளர்த்தோன்‌ வாழியே” என்று வரழ்த்தப்பட்டு 


8. நம்மவர்களின்‌ உபயவேதார்தாசார்யத்வம்‌ 21 


வரும்‌ எம்பெருமானாருடைய காலத்திலேதான்‌ த்ராவிட வேதாந்த ப்சசாரம்‌ 
மேம்பாடுற்றதென்று நன்கு தெரியவருகிறது. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு உபய 
வேதாந்த ப்ரவர்த்தகாசார்யரென்‌ னும்‌ விருதை உபயோடிக்கும்படி. நியமித்தவர்‌ 
ஸ்வாமி யெம்பெருமானாரே யென்று பல நிதர்சனங்களினால்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வியலும்‌. எம்பெருமானாரைப்‌ - பற்றின வொரு ச்லோகரத்நம்‌ 
ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்படி யின்‌ அடையவளைந்தானரும்பத வுரை முதலான 
க்ரந்தங்களில்‌ காணப்படுகிற அ ; அதாவது 
உர ie; சிஸ்ட்‌ ஜிரா, fad ஈரான்‌ ஏதாவ ஈ | 
டின்‌ எனி afar சனி ர ஏகு எ எ ௭௧௧௦ ॥ 

புரா ஸஇத்ரைர்‌ வ்யாஸ: ச்ருதி சதசிரோர்த்தம்‌ க்ரதிதவார்‌ 

விவல்ரே தத்‌ ச்ராவ்யம்‌ வகுள தரதாமேத்ய ஸ்‌ பு: 

உடாவேதெள க்ரந்தேள கடயிது மலம்‌ யுக்திமிரஸெள 

புகர்‌ ஜஜ்ஞே ராமாவரஜ இதி ஸ ப்ரஹ்மமுகுர:.?? என்பது. 

48. இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது - உபநிஷத்‌அக்களின்‌ பொருள்‌ 
களை முதன்முதலாக வியாஸ பகவான்‌ சாரீரக மீமாம்லையென்னும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஹாூத்ரத்தினால்‌ தொகுத்தார்‌ ; அந்த வியாஹர்தாமே மீண்டும்‌ வகுளா பரணப்‌ 
பெருமாளாக [ நம்மாழ்வாராக ] வடிவெடுத்து செவிக்கினிய செஞ்சொற்களாலே 
அந்த ப்ரஹ்ம ஹூத்ரத்தை விவரித்தார்‌. இவ்வுபய திவ்ய க்ரந்தங்களையும்‌ 
பொருத்தமாக ஹமந்வயப்‌' படுத்தி நீர்வஹிக்க அவரே மீண்டும்‌: ஸ்வாமி 
யெம்பெருமானாராகத்‌ இருவவதரித்தார்‌--என் பதாம்‌, இந்த ச்லோகம்‌ எம்பார்‌ 
அருளிச்‌ செய்ததாகவும்‌ முதலியாண்டானருளிச்‌ செய்ததாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டு வருகிறது. ச்லோகமோ கம்பீரமான அ ; விஷயமோ யதார்த்தமானது. 
இதை யநுஸரித்தே ஆசார்ய ஹிருதயத்தில்‌ பாஷ்யகாரர்‌ இது கொண்டு 
ஸுஓத்ரவாக்யங்களொருங்க விடுவர்‌ ”” என்றருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்டது. இதே 
கருத்தில்‌ வேதாந்த தேசிகனும்‌ பலபல பணித்துள்ளா ரென்பது பிஷ்ட 
பேஷணமும்‌ சர்விதசர்வணமுமாகும்‌. 


49. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஹம்பிரதாயத்தில்‌ ஜனிக்கப்பெற்றவர்கள்‌ ஸ்ரீமதுபயவே, 
என்றெ விருதை வஹிப்பது மாத்திரம்‌ போராது; உபய வேதாந்தங்களையும்‌ 
ஹமரூபமாகப்‌ பரிலனைசெய்அ உபயவேதாந்த திவ்யார்த்தங்களையும்‌ தாமநுப 
வித்துப்‌ பிறரையுமநுபவிக்கச்‌ செய்யவேணும்‌. ஒரு வேதாந்தத்திலும்‌ 
ப்ர்வேச மில்லாதவர்களைப்‌ பற்றி நாம்‌ எதுவும்‌ சொல்ல விரும்புகின்றிலோம்‌. 
யோக்யதை ஸம்பாதித்தவர்களைப்பற்றியே இங்குப்‌ பேசுகிறோம்‌. சில ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்கள்‌ த்ராவிட வேதாந்தத்தில்‌ பகைபூண்டவர்களாயும்‌ காணப்படு 
கிறார்கள்‌. அது ப்ரபல பாபபலன்‌. அன்னவர்கள்‌ தங்களை பகவத்ராமாநூு 
ஜதர்சநஸ்தர்களாகச்‌ சொல்லிக்கொள்‌ ளாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; உபயவே. என்‌ 
இற விருதை முன்னம்‌ 'விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. க க (6) 


7. ஸ்வாமி செய்தருளிய ஸாதுசப்தார்த்த விவரணம்‌ 


50. பகவத்கீதையில்‌ *பரித்ராளுய ஸாதூநாம்‌* (4,8,) என்ற விடத்திற்கு பாஷ்ய 
மருளிச்செய்யாறின்ற ஸ்வாமி, ஸாதுக்கள்‌ யாவர்‌? ௨ன்பதை விவரிக்கு 
மிடத்து ஆம்வார்களே ஸாதுக்களென்று ஸுஸ்பஷ்ட சப்தங்களால்‌ விள க்கி 
யருளிஞர்‌ ; *காணவாராயென்றென்று கண்‌ ணும்வாயும்‌ அவர்ந்து, ஒரு பகலா 
யிரமூழியாலோ வென்று தனர்ந்து;ஈ நினைந்துதைந்துள்‌ கரைந்துரு நிற்‌ 
குமாழ்வார்களே ஸாஅக்களென்கிமுர்‌. அங்கு அருளிச்‌ செய்திருக்கிற பரம 
போக்யபங்க்திகள்‌ சங்காபாவியாதிசளில்‌ அணுவளவும்‌ காணக்கிடையா ; 
அவற்றை திவ்யஸ-9க்‌இரஸிகர்கள்‌ திச்சலும்‌ சிந்தனை செய்யவே ணும்‌. 


51. அவ்விடத்து ஸ்ரீவடக்திகள்‌ வருமாறு 
2819; swear Sena: எனச்‌ ஈசன்‌: எளாகர்சகார்‌ anna 


எச ஈன fal earns: MITE கண்ர்‌ எனு: என்கன 


ஸி எனக்கா கக0எ சர்‌ afm” என்று. 

52. இந்த தொபாஷ்யபங்க்திகள்‌ ஆழ்வார்களின்‌ தன்மைகளை அவர்‌ 
களின்‌ திவ்ய ஹாடுக்திகளைக்‌ கொண்டே யருளிச்‌ செய்தவை. [பதங்‌ 
களின்‌ மேலே றிது விவரிக்கிறோம்‌. | 6 வைஷ்ணவாக்ரேஸரா;? என்பது 
இங்கு விசேஷ்யவாசகபதம்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயத்திலே முன்னிற்‌ 
பவர்கள்‌ ஆழ்வார்களே யென்பது நிர்விவாதம்‌. மற்‌அமுள்ள விசேஷணங்க 
ளெல்லாம்‌ அவர்களுக்கே பொருற்துமவையாயும்‌ அவர்களையே சுட்டிக்காட்டு 
மவையாயும்‌ அமைந்திருக்கின்றன. எங்ஙனே யென்னில்‌ ; [3ஈசஎளளிகா: 
உக்தலக்ஷ்ண தர்ம£ீலா:] *யதாயதாஹி தர்மஸ்ய* என்கிற ழெச்லோகத்தில்‌ 
“gig - 9804 mg ATATEATA af” என்னு தாமருளிச்‌ செய்திருக்‌ 
கையாலே அதுவே உக்தலகஷணதர்ம' என்பதனால்‌ பராமர்சிக்கப்படுகிற அ. 
ஆழ்வார்கள்‌ வேதோக்தங்களான வர்ணாச்ரம தருமங்களை எள்ளளவும்‌ கட 
வாதவர்கள்‌ என்றதாயிற்று. தேசிகன்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஹஸாரத்தில்‌ (25) ப்ரபாவ 
வ்யவஸ்தாதிகாரத்தில்‌ ₹ ஆழ்வார்களுடைய வ்ருத்தாந்தங்களையு மாராய்ந்தால்‌ 
அவர்கள்‌ ஸ்வஜாதி நியமத்தைக்‌ கடந்தமையில்லை '' என்றருளிச்‌ செய்திறாப்‌ 
பது இவ்விடத்திற்குச்‌ சேர அறுஹந்தேயம்‌, [ஈசர்‌ ஈச: மத்ஸமாச்ர 
யணே ப்ரவ்ருத்தா:] * அயராது சுடாடி தொழுதெழென்‌ மனனே* என்றும்‌ 
* ஆழிவண்ண ! நின்னடி யிணை யடைந்கே னென்றும்‌ சொல்லி பகவர்தச்ர 
யணத்திலே ஒருப்பட்டவர்கள்‌ என்றபடி. [ ஈளாசுர்ளகார்‌ ஏஜி 
மத்தாமகர்மஸ்வரூபாணாம்‌ வாங்மகஸ அகோசரதயா], எம்பெருமானுடைய 
திருநாமங்களையும்‌ சேஷ்டிதங்களையும்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ பேசப்புகுந்து 
* என்சொல்லிச்‌ சொல்லுகேன்‌* என்றும்‌, *நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்‌ 
ணெயூணென்னு மீனச்‌ சொல்லே ஈ என்றும்‌ வாக்குக்கும்‌ மநஸ்ஹாக்கு மெட்‌ 
டாதவை யென்று சொன்னவர்களு மாழ்வார்களே. [ஈஸி ளு எனமக 
ஈகா: மத்தர்சதேந விதா ஹ்வாத்மதாரண போஷணாதிகம்‌ அல்ப 


இட | 


தரி 


அ அம்‌. அல்‌ முய அம்‌ இதுனு சூ 
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மாநா:] * தொல்லைமாலைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு கநிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்கும்‌ 
உண்டோ கண்கள்‌ அஞ்சுதலே * என்றும்‌ * காணவாரா யென்றென்ற கண்‌ 
ணும்‌ வரயும்‌ அவர்த்அு......... என்றும்‌ சொல்லிக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டாலல்ல த 


- தரிப்புப்‌ பெறுதவர்களு மாழ்வார்களே. [இருக்‌ களர்‌ என: க்ஷண 


மாத்ரகாலம்‌ கல்பஸஹலஸ்ரம்‌ மற்வாதா:] * ஒரு பகல.யிர மூழியாலோ ஃ 
ஊழியில்‌ பெரிதால்‌ நாழிகை யென்னும்‌ * ஓயும்‌ பொழுதின்றி ஊழியாய்‌ 
நீண்டதால்‌ * என்றுபேசி * அவனை விட்டகன்று உயிராற்ற கில்லாதவர்களும்‌ 
ஆழ்வார்களே. [எண்ன ப்ரசிதில ஹர்வகாத்ரா :] * காலாழும்‌ நெஞ்‌ 
சழியும்‌ கண்சுழலும்‌ * காலுமெழா கண்ண நீரும்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து 
நடுங்கிக்‌ குரல்‌ மேலுமெழா மமிர்கச்சுமறு* உள்ளெலாமுருகிக்‌ குரல்தழுத்‌ 
தொழிந்தேன்‌ * உரோம கூபங்களாய்க்‌ கண்ண நீர்கள்‌ துள்ளஞ்‌ சோரத்‌ அமி 
லணை கொள்ளேன்‌* என்று சொல்லி ஊர்வாவயவ சைதில்யத்தைக்‌ காட்டின 
வர்களும்‌ ஆழ்வார்களே. இப்படிப்பட்ட ஆழ்வார்களுக்கு விலக்ஷணாறு 
பவம்‌ தந்து ரக்ஷணம்‌ செய்வதற்காகவே எம்பெருமான்‌ திருவவதாரங்கள்‌ 
செய்தருள்வதாக எம்பெருமானாராடைய பாஷ்ய ப்ரக்ரியை. - [அவதார ரஹங்‌ 
களை நன்கு அ தூபவித்தவர்கள்‌ ஆழ்வார்களேயென்‌ அ கருத்து.] இப்படிப்‌ 
பட்ட பங்க்தகள்‌ இதரபாஷ்யகாரர்களிடத்திலே லவலேசமும்‌ காணக்கிடைப்ப 
இல்லை ; ஆழ்வார்களைப்பற்றியும்‌ அவர்களின்‌ தன்மைகளைப்பற்றியும்‌ சங்கரா 
சார்ய மத்வாசார்யா திகளுக்கு வ்யுக்பத்தியேயில்லாமைதான்‌ அதற்குக்காரணம்‌. 


8. அநந்தகுணஸாகரஸூக்தியும்‌ ஆழ்வாரருளிச்செயலும்‌. 
53. ஸ்வாமி; ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌ முதலான திவ்ய க்ரந்தங்களில்‌ எம்பெரு 
மானுக்கு இட்டருளும்‌ விசேஷணங்களில்‌ *அஈந்தகுணஸாகரம்‌ஈ என்றும்‌ ஈஅபரி 
மிதோதாரகுணஹாகரம்‌ஈ என்றும்‌ விசேஷண மருளிச்‌ செய்யக்‌ காண்டிறோம்‌. 
குறிப்பாக ஓரிட மெடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌— இரண்டாமத்யாயத்தின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ உ அபரிமிதோதார குணஸாகரம்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம வேதாந்த 
வேத்ய மித்யுக்தம்‌ ஈ என்றுள்ளது. இங்கு பரப்ரஹ்மசப்தம்‌ ப்ரதமாவிபக்தியே 
யொழிய தீவிதீியாவிபக்தியன்‌ ௮. இதற்கு விசேஷணமான அபரிமி3தாதாரகுண 
ஸாகரம்‌ என்பதும்‌ ப்ரதமாந்தமாகவே கொள்ளப்பட வேண்டியதாயிற்று. ஸாகர 
சப்தம்‌ நித்யபும்லிங்கமாகையாலே குணஸாகரோ ப்ரஹ்ம என்னு சொல்லத்தகுமே 
யொழிய குண ஸாகரம்‌ ப்ரஹ்ம என்று சொல்லத்தகாது. எம்பெருமான்‌ திருக்‌ 
கல்யாண குணங்களுக்குக்‌ கடலாகவுள்ளவனென்௮ இப்படிப்பட்ட 
பொருளே ஸ்வரஸமாகத்‌ தோன்றுமாதிலால்‌ “குணாநாம்‌ ஸாகர:”” என்று தத்புருஷ 
ஹமாஸம்‌ விவக்ஷிதமாவதற்கே ஒள தெயமுள்ள த. இப்படி. ஸமாஸம்‌ கொண்‌ 
டால்‌ குணஸாகரம்‌ ப்ரஹ்ம என்கிற இந்த ப்ரயோகம்‌ உபபத்தி யடைவதற்கு 
வழியே கிடையாது. தத்புருஷ ஸமாஸத்தை விட்டு பஹுவ்ரீஹி ஸமாஸம்‌ 
கொண்டால்‌ (அதாவது) “ அநந்த: குணஸாகர: யஸ்ய தத்‌” என்றும்‌, அபரிமித; ; 
உதாரகுணலஸாகர: யஸ்ய தத்‌” என்றும்‌ ஸமாஸம்‌ கொண்டால்‌... .... ஸாகரம்‌ என்று ' 
நபும்கைலிங்கமாகப்‌ பொருந்தும்‌, ச்ருதப்ரகாகொசார்யர்‌ இப்படி பஹுவ்ரீஹி 


டகளைக்‌ கடலாகச்‌ சொல்லி அக்கடலை எம்பெருமான்‌ உடையவன்‌ என்று 


} 


24 தீரமிடோபதிஷத்‌ ப்ரபரவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


ஸமாஸத்தையே ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ செய்திறாக்கின்றார்‌. எம்பெருமான்‌ 
குணங்களுக்குக்‌ கடல்‌ போன்றிருப்பவன்‌ என்று எங்கும்‌ எல்லாரும்‌ சொல்லி 
வருவதும்‌ அநேக க்ரந்தங்களிலுள்ளதமான இந்த ரீதியைவிட்டு, குணங்‌ 


இங்ஙனே சொல்லுவ தில்‌ என்ன விசேஷம்‌ ? என்று சிலர்‌ சங்கிப்ப துண்டு. 
எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீஸடக்தியொன்று தவிர வேறு எந்த க்ரந்தத்திலும்‌ இப்படி 
பஹுவ்ரீஹி ஸமாஸத்தினால்‌ நிர்வஹிக்கப்படவேண்டியதான ப்ரயோகம்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ கூடக்‌ காணக்‌ கிடைப்பதில்லை. தேடிப்‌ பார்த்தால்‌ ்ரீவைஷ்ண 
வாசார்யர்களின்‌ க்ரந்தங்களில்‌ கிடைக்குமே யொழிய மற்றையோருடைய 
கீரந்தங்களில்‌ அடியோடு கிடைக்கமாட்டாதென்று உது இயாகக்‌ கூறலாம்‌. 


ப ண னை தகு 


54, இப்படி விலக்ஷணமாக ஸ்வாமி அருளிச்‌ செய்ததற்கு ப்ரபலமான 
மூலமுண்டு; *தமிழ்‌ மறைகளாயிர மும்‌ ஈன்ற முதல்‌ தாய்‌ சடகோபன்‌, மொய்ம்‌ 
பால்‌ வளர்த்த இதத்தாய்‌ இராமானுசன்‌ என்கிறபடியே ஆழ்வாருடைய 
திவ்ய ஸூக்திகளை வளர்ப்பதற்கே அவதரித்தவரான நம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ ஆழ்‌ 
வாருடைய திவ்ய ஸடூக்திகளைக்‌ தழுவியே அருளிச்‌ செய்பவர்‌ என்பதை நாம்‌ 
பல சான்றுகள்‌ காட்டி. நிறாபித்‌ திருக்றோமே: ப்ரக்ருகஸ்தலரும்‌ அதில்‌ தலை 
யான சான்று. நம்மாழ்வார்‌ பெரிய இருவந்தாதியில்‌ (09) * மிகுற்‌ இருமால்‌ 
சீர்க்கடலை யுள்‌ பொதிந்த இந்தனையேன்‌ * என்று அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. இப்‌ | 
பாசுரத்தில்‌ குணங்களானவை கடலாகக்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கின்றது. வண்‌ 
டமிழ்மாமுனியான அகஸ்த்ய மஹர்ஷியானவர்‌ உப்புக்கடலை யுட்கொண்டவ 
ரென்று ப்ரஸித்தி பெற்றவர்‌; நம்மாழ்வாரெனும்‌ அருந்‌ தமிழ்‌ மாமுனி 
யான தாம்‌ உப்புக்கடலையுட்கொள்ளாமல்‌ பகவத்‌ குணமாகிய அமுதக்கடலை 
யுட்கொள்ளப்பெற்றவரென்று காட்டிச்‌ கொண்டபடி. இந்த ஸ்ரீஸ-டக்கியையே 
அவலம்பித்து ஆசார்ய ஹ்ருதயத்திலும்‌ (8--0.) மேகாபதேச குர்ணையில்‌ 
“பூண்ட நாள்‌ சீர்க்கடலையுட்‌ கொண்டு* என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டஅ. மேக 


ர 


| மானது கடலை காஸிப்பதுபோல, மேகமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற ஆசார்யர்களும்‌ 


்‌ எம்பெருமானுடைய திருக்குணங்களாடிற கடலை க்ரஸிப்பவர்கள்‌ என்றது. 


55. ஆக ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ பகவத்முணங்கள்‌ கடலாகத்‌ தோன்‌ 
றினபடியாலே அந்தச்‌ சாயையிலேயே அருளிச்செய்யவே ணுமென் று தரு 
வுள்ளம்பற்றிய எம்பெருமானார்‌ பஹுவ்ரீஹிஸமாஸத்தையிட்டு நிர்வஹிக்‌ 
கப்படவேண்டியகான ப்ரயோகத்தைச்‌ செய்தறாளி குணங்களுக்கு ஸாகாத்‌ 
வத்தை நிலைநாட்டியருளினாராயிற்று. இங்கு வேறு காரணமெதுவும்‌ சொல்ல 
முடியாது, 

56. ப்ரஸங்காத்‌ ஏதத்‌ மைரிலமான மற்றொரு விஷயமும்‌ இங்குத்‌ தெரி 
விக்கப்படுறெது. ஸ்தோக்ராக்னம்‌ முதல்ச்லோகத்தில்‌ *அகாத பகவத்‌ பக்தி 
லிந்தவே* என்ற விடத்தில்‌ பாஷ்யம்‌ செய்தருளா நின்ற தேசிகன்‌, ஸ்ரீமத்நாத 
முனிகள்‌ பகவத்பத்இக்கு ஸிந்துவானவர்‌ என்ன தத்புருஷனாக முந்துற விவ 
ரித்து, உடனே “பத்திம்‌ வா ஸிந்துத்வேக ரூபயித்வா பஹுவ்ரீஹி:?? என்றருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌. அகாதமான பகவத்பக்தி ஸாகர த்தையுடையவர்‌ என்றபடி. இப்படி 


9. சுப்யரலச்ருதியின்‌ பொருளும்‌ - அருளிச்செயலும்‌ 25 


. பஹாுவ்ரீஹியைக்‌ கொண்டது *காதல்‌ கடல்புரைய விளைவித்த* (5-8-4) என்‌ 
ல ச்‌ றதரு 


| பெரியவாச்சான்பிள்ளை என்பதுமிங்கு உணரத்தக்க து. tt (8) 


| 9. கப்யாஸச்ருதியின்‌ பொருளும்‌ - அருளிச்செயலும்‌ 
| 57. ஆழ்வார்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திறாக்கண்களுக்கு உவமை கூறு 
. மிடங்களை ஊன்றி நோக்கினால்‌ அபூர்வமான சில விசேஷங்கள்‌ அறியப்‌ 
. பெறலாம்‌. ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ திவ்யப்ரபந்த வமுதக்‌ கடலில்‌ எவ்வளவு ஆழங்‌ 
. காற்பட்டவரென்பது மிவ்வாராய்ச்சியில்‌ தெரியவரும்‌. எம்பெருமானுடைய 
. திருக்கண்களுக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ தாமரையை உவமை க அகிறான்றார்களெனி 
_ அம்‌ அந்தத்‌ தாமரைக்கு ஒஓவ்வோரிடத்தில்‌ ஒவ்வொரு விதமான விசேஷண. 
மிடுகிறார்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. அந்த விசேஷணங்களை நாம்‌ மேல்நோக்காகப்‌ 
பார்க்கும்‌ போது விசேஷமொன்றையும்‌ அறியகில்லோம்‌. எதுகை யின்பம்‌ 
நோக்கியும்‌ மோனையின்பம்‌ நோக்கியும்‌ செய்யுளைப்‌ பூரிக்கவேண்டியும்‌ 
. ஸாதாரண விசேஷணங்களை யிடுகிறார்களென்றும்‌ சிலர்‌ நினைத்தொழிகிறுர்கள்‌. 
| எம்பெருமானார்‌ எதையும்‌ ஆழ்ந்து நோக்குபவராதலால்‌ அத்த விசேஷணங்க 
| ளைக்‌ கொண்டு வேதாந்தப்‌ பொருள்களை நிர்வஹிக்கும்‌ பரிசு நெஞ்சால்‌ நினைப்‌ 
பரிது, ப்ரக்ருதநிரூுபணங்களில்‌ இது சிகாமாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. 
58. ஸ்வாமி யாதவப்ரகாசரிடத்தில்‌ வேதாந்த ச்ரவணம்‌ பண்‌ ணும்போது 
பல விடங்களிலோ சில விடங்களிலோ அபிப்ராய பேத முண்டானதாகச்‌ 
: சொல்லப்படுகிறது. ஆறாயிரப்படி. குருபரம்பராப்ரபாவத்தில்‌ காணப்படுகிற 
| வொரு விஷயம்‌ வருமாறு பின்பு ஒருநாள்‌, இளையாழ்வார்‌ யாதவப்ரகாச 
னக்கு அப்யஞ்ஜநத்தொழில்‌ செய்யாதிற்த, அவ்வளவிலே _ஒ என ஏ கன்‌ 
ர்க தஸ்ய யதா கப்யாஸம்‌ புண்டரீக மேவமகஷிணீ* என்கிற 
£ சுருதிக்கு அவன்‌ அநுசிதார்த்தம்‌ சொல்ல, ௮.து கேட்டு இவர்க்கு சோக 
ர, | மூண்டாய்‌ அந்த சோகாச்ரு அவன்‌ தொடையிலே விழ, அத நெருப்புப்‌ 
க்‌ பட்டாற்போலே அவன்‌ தொடையைச்‌ சுட, அவனும்‌ பதறி இவர்‌ முகத்தைப்‌ 
த்‌ பார்த்து 6 உமக்கு துக்கமாவானென்‌ ?' என்ன, இவரும்‌...... அயதார்த்தம்‌ 
ல கேட்டவாறே அக்கமாயிற்று என்ன; யாதவப்ரகாசனும்‌ அத கேட்டுக்‌ குபித 
இப்‌ £ நான்‌ சொன்னபடி. கேட்ல்‌ வாசித்திரும்‌, இல்லாவிடில்‌ விட்டுப்போம்‌ ” 
ரி கன்ன, இவரும்‌ அப்படியே சிந்தைகலங்கித்‌ தவிர்த்திருக்க ?” என்ற. 
தி 59. கருடவாஹந பண்டி தரியற்றிய திவ்யல-ரிசரிதத்திலும்‌ பதினேழா 
த வது வர்க்கத்தில்‌ 32, 88, 84 ஆயெ மூன்று சுலோகங்களினால்‌ இவ்விஷயம்‌ 
வ இதரிவி கப்பட்டுள்ளஅ ; ஆனால்‌ கப்யாஸ ச்ருஇக்கு அபார்த்தம்‌ சொன்ன 
ய்‌ காக விசேஷித்து அங்கு எடுத்துக்‌ காட்டப்படவில்லை. 6 ஏன்‌ ளி 
உ ஜிம்‌ அரி ஏி/னகிகளாளான? என்னு பொதுவாகவுள் ளது. ஸ்வர 


ச 


26 தரமிடோபஙிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


மிக்கு சோகாச்ரு பெருகி அவன அ தொடையைச்‌ சுட்டதான கதை கூறப்‌ 
பட்டே யிருக்கிறது. அது உண்மையான கதையென்பது நிஸ்ஸத்தேஹம்‌. 


60. ஸ்வாமிக்கு சோகாச்ரு பெருகும்படியாக யாதவர்‌ என்ன அபார்த்தம்‌ 
சொல்லி விட்டாரென்று விமர்சிப்போம்‌. கப்யாஸ மென்பதற்கு கபியின்‌ 
ஆலமென்று கொண்டு [அதாவது மர்க்கட ப்ருஷ்டமென்று கொண்டு] 
பொருள்‌ சொன்னதாகவும்‌, இப்படி. நிஹீநோபமை சொல்லுவது கூடா 
தாகையால்‌ ஸ்வாமிக்கு சோகமுண்டாயிற்றென்றும்‌ தெரியவருகிறது. இங்கே 
விமர்ச நீயாம்சங்கள்‌ பலவுண்டு, கேண்மின்‌ ; மர்க்கட ப்ருஷ்ட மென்கிற 
பொருளை யாதவ ப்ரகாசர்‌ தாமே கல்பனை செய்து சொன்னாரா? அல்லது 
அவர்க்கு முன்னே யாராகிலும்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்களா ! என்று பார்க்க 
வேண்டும்‌. அன்றியும்‌, . மர்க்கட ப்ருஷ்டத்தை எம்பெருமானுடைய திருக்‌ 
கண்களுக்கே உவமையாகச்‌ சொன்னார்களா ? அல்லது அதைப்‌ புண்டரீகத்‌ 
இலே அற்வயித்‌து மர்க்கட ப்ருஷ்டம்‌ போன்றதான யாதொரு புண்டரீக 
முண்டோ அதற்கொப்பான திருக்கண்கள்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டார்களா ? 
என்றும்‌ விமர்சிக்கவேண்டும்‌. 


அவ்வத்‌! 


61. மர்க்கட. ப்ருஷ்டமென்கிற பொருளை சங்கராசார்ய ரெழுதி வைத்தா | 
சென்றும்‌ அவரைப்‌ பின்பற்றி யாதவர்‌ கூறினாரென்றும்‌ சிலர்‌ கூறுகின்‌ . 
மூர்கள்‌. இங்குத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டிய உண்மையான விஷயம்‌ . 
தெரிவிக்கப்படுிறது. ட ஏரஎகளிளசாதார்‌ இனிரர்‌ aa gal: என்ர த 
பகவத்‌ போதாயந க்ருதாம்‌ விஸ்தீர்ணாம்‌ ப்ரஹ்மஸூத்ரவ்ருத்திம்‌ பூர்வா 
சார்யாஸ்‌ ஸஞ்சிக்ஷிபு:ஈஎன்கிற ஸ்ரீபாஷ்யோபக்ரம ஸு*த்தியில்‌ பூர்வாசார்ய 
பதத்தினால்‌ விவக்ஷிதராக ச்ருத ப்ரகரசிகாசார்யரால்‌ கரட்டப்பட்டுள்ள த்ரமிட 
பாஷ்யகாரரே இவ்வர்த்தத்தை யெழுதியிருப்பதாக ச்ருத ப்ரகாசிகாபட்ட 
ரும்‌ வேதாந்த தேசிகனும்‌ மற்றும்‌ பலரும்‌ உரைத்துள்ளார்கள்‌. *தஸ்ய 
யதா கப்யாஸமித்யாதி ச்ருதி வாக்யத்திற்கு இந்த த்ரமிட பாஷ்யகாரர்‌ ஆறு 
அர்த்தங்களை யெழுதி வைத்திருப்பதாகவும்‌, அந்த ஆறு பொருள்களையும்‌ 
அவர்‌ அவிசேஷமாகவே யெழுதி வைத்திருந்தாலும்‌ முந்தின மூன்ற £ 
பொருள்களைப்‌ பூர்வ பக்ஷார்த்‌தங்களாகவும்‌ பிந்தின மூன்று பொருள்களை ஸித்‌ 
தாந்தார்த்தங்களாகவும்‌ கொள்ள வேண மென்னு உ எண அத்தஸ்‌ 
தத்தர்மோபதேசாத்‌* என்ற ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தின்‌ ழ்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யர்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌. 

62. அங்கு 6 (என ஏ) என ஏன APA Teal: Gaga ஜா MT: | 
எ என ஏன்‌ சனாளைள.......? இத்யாதி ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காண்க, 
வேதார்த்த ஸங்க்ரஹதாத்பர்ய தீபிகையிலும்‌ இங்ஙனமே யெழுதியுள்ளார்‌. 

08. தேசிகன்‌ ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ [க: புண்டரீக நயன:] என்ற விடத்தில்‌ 
“oof ஜின்‌. உண சாணி: wea: சின: ச Ama எ Ta dal? 
என்று ஸரஇத்‌தருக்கிமுர்‌. இதன்‌ பொருள்‌-— த்ரமிடபாஜெயத்தில்‌ தஸ்ய 


ல்க 


9. கப்யாஸச்ருதியின்‌ பொரும்‌ அருளிச்செயலும்‌ _ ட்‌ 


யதா கப்யால மித்யாதிக்கு ஆறு வென்ன எழுதப்பட்டி ருந்தாலும்‌ 
தகுதியை நோக்கி மூன்௮ பொருள்களே கொள்ளத்தக்கன என்பதாம்‌. 


64. ஆக, மர்க்கடப்ருஷ்ட மென்றெ அர்த்தத்தையும்‌ த்ரமிட பாஷ்யகாரரே 
எழுதிவைத்திருப்பதாகக்காட்டி, அந்த அர்த்தத்தை அவர்‌ பூர்வபகஷார்த்த 
மாக எழுதியிராமற்‌ போனாலும்‌ அர்த்தஸ்வபாவத்தைக்‌ கொண்டு பூர்வபக்ஷ£ர்த்‌ 
தமரகவே நாம்‌ கொள்ளவேணுமென்ற முடிக்கப்பட்டிருக்கின்றது. த்ரமிட. 
பாஷ்யகாரர்‌ யாதவ ப்ரகாசரைப்போல்‌ விமதால்லர்‌ ; அவரை ஸ்வாமி யெம்‌ 
பெருமானார்‌ அடிக்கடி கொண்டாடுகிறுர்‌. வேதார்த்த ஸங்க்ரஹத்திற்‌ காண 
லாமஅு. அவ்வர்த்தம்‌ ஸ்வாமிக்கு ருசிக்கவில்லை யென்பது வாஸ்தவம்‌. 
பூர்வ பகஷார்த்தததை யாதவர்‌ ஸித்தாந்தப்‌ பொருளாகவே கூறிவிட்டார்‌. 
அதனாலேயே ஸ்வரமிக்குக்‌ கண்ணீர்‌ பரவசமாகப்‌ பெருகிற்று. அதைக்‌ 
கொண்டே அவ்வர்த்தத்தைப்‌ பூர்வ பக்ஷ£ர்த்தமாகக்‌ கொள்ளவே. ணுமென்று 
ச்ருத ப்ரகாசிகாசார்ய ப்ரப்ருதிகள்‌ எழுதி யருளினார்கள்‌. 


65. மர்க்கட ப்ருஷ்டத்தை எம்பெருமான்‌ திருக்கண்களூக்கு உவமை 
கூறினதாகவல்லாமல்‌ புண்டரீகத்திற்கு உவமை கூறினதாகவும்‌ காண்கிறது. 
அந்தாதிகாண ச்ருத ப்ரகாசிகையில்‌ (* ஏ%ஜர்‌ ரசிக இர ௭28 7 8 ஈர 2 
ஏர ஏக... இத்யாதி ஸ்ரீஸக்திகளை லேவிப்பது, ௮.௮ நிற்க. 


66. இங்கு எம்பெருமானார்‌ ஸித்தாந்தப்‌ பொருளாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றின 
அர்த்த விசேஷங்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினவை என்றெ காரணத்‌ 
திலேயே விசேஷித்‌ து பஹுமாத பரத்ரங்களாயின வென்பதை சில வில்‌ 
கஜணபாக்ய சரலிகளே அறியப்பெறுவர்கள்‌. ஆழ்வார்களுகந்த அர்த்த 
மென்றே எம்பெருமானாருகந்தது. அதனை விவரிக்கி௫ோமினி. 


67. கப்யாலம்‌ என்று சாந்தோக்யோபநிஉத்திலுள்ள விலகஷ்ணமான சொல்‌ 
அக்கு மூன்று வகையான வ்யுத்பத்திகளைக்‌ கொண்டு மூன்று _துர்த்தங்கள்‌ 
அவதமித்தன. அவ்வர்த்த விசேஷங்களைக்‌ காட்டுகின்ற ஸ்வாமி ஸ்ரீஸூக்தி 
யாவது... *கம்பி ராம்பஸ்ஸமுத்பூத ஸும்ருஷ்டநாள..ரவிகாவிகஸிதபுண்டாீக 
தலாமலாயதேஷண?: என்பது, ஆழ்ந்த தண்ணீரில்‌ வாழ்வதும்‌, நாளமென்‌ 
திற தண்டோடு கூடியிருப்பதும்‌, இரவியின்‌ கதிர்களால்‌ மலரப்பெற்ற தமான 
புண்டரிகத்தின்‌ இதழ்‌ போல்‌ நீண்ட திருக்கண்களையுடையவனென்கை. 
கப்யாஸம்‌ என்கிற இச்‌ சிறு சொல்லால்‌ இவ்வளவு அர்த்தங்கள்‌ எங்ஙனே 
தோற்அவிக்கப்படுகன்‌ றனவென்.அ ஸந்தேஹம்‌ எழக்கூடும்‌, அந்த ஸந்தே 
ஹத்தைத்‌ இர்க்க கப்யாஸம்‌ என்பதற்குச்‌ செய்யக்கூடிய வ்யுத்பத்திகளை விவ 
ரிக்கவேண்டியதாகும்‌. அனு கடினமான ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்தீரப்ரக்ரியையாக 
இருப்பதால்‌ அதை ஸம்ஸ்க்ருதபாஷையி லெழுதிய சில நூல்களில்‌ விவரித்‌ 

அள்ளோம்‌. அங்குக்‌ கண்டுகொள்வது. எம்பெருமானார்‌ ஆதரித்தருளின 
அர்த்தங்கள்‌ மூன்றும்‌ கப்யாஸம்‌ என்கிற சட்‌ தஸந்நிவேசத்‌; தில்‌ கடைத்தவையே 
யென்பதை பகவத்ராமாஅஜ பக்தர்கள்‌ இடமாகக்‌ கொண்டிருப்பர்கள்‌ 
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68. இங்கு முக்யெமாக ஸ்ரீவைஷ்‌்ணவர்கள்‌ விமர்சிக்கவேண்டியதென்ன 
வென்றால்‌, எம்பெருமானார்‌ இவ்வர்த்தங்களை ஆதரித்தருள்வதற்கு எதேனும்‌ 
விசேஷஹேஅவுண்டோவென்பதே. கப்யாலம்‌ என்‌.னஅஞ்சொல்லுக்கு ஸ்வாமி 
ஆதரித்த அர்த்தங்களுக்கு மூலங்காட்டவேண்டுமானால்‌ ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ மூலமாகக்‌ காட்டக்கூடியது ௭அவுமேயில்ல்யென்‌அ திடமாகச்‌ 
சொல்லுவேன்‌. ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ ஆதரித்தருளும்‌ அர்த்தவிசேஷங்க 
ளெல்லாம்‌ ஆழ்வாரருளிச்செயல்களையே மூலமாகக்‌ கொண்டவை யென்பது 
நம்‌ பூருவாசார்யர்களின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. அந்த அடிப்படையின்ழ்‌ அடியேன்‌ 
ஸ்ரீ பாஷ்யாதிகளிலிருந்து பலபல விஷயங்களை யெடுத்து திரூபித்‌ துவருகின்‌ 
றேன்‌. அத்தகைய நிரூபணங்களுள்‌ இது தலையான நிரூபணமென்று 
கொள்ளக்கடவது, கேண்மின்‌ 

69. கம்பிராம்பஸ்ஸமுத்பூதமாயும்‌, ஸும்ருஷ்டதாளமாயும்‌, ரவிகரவிகளித 
மாயுமிருக்கிற புண்டரீகத்தை எம்பெருமானுடைய திருக்கண்களுக்கு உவமை 
யாகச்சொல்லுவ ௮ பொருத்தமென்னு எம்பெருமானாருடைய திருவுள்ள த்திலே 
தோன்றினது தஇிவ்யப்பிரபற்தங்களில்‌ அவர்‌ ஆழ அவகாஹித்திருந்தத 
னாலேயே. . ஆழ்வார்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திருக்கண்ணழகைப்பற்றிப்‌ 
பேசுமிடங்களில்‌ மேலே காட்டிய மூன்று விசேஷங்களையும்‌ வெகு அற்‌ 
புதமாகப்‌ பேசியுள்ளார்கள்‌. அதை அடைவே விவரிக்கிறேன்‌. 

10. [கம்பீராம்பஸ்ஸமுத்பூதபுண்டரீக]- ஜலஜமென்றும்‌ அம்புஜமென்றும்‌ 
அம்போஜமென்றும்‌ தீரஜமென்றும்‌ பேர்பெற்ற புண்டரீகமானது நீரில்‌ 
நின்‌அமுண்டாகாமல்‌ மற்றொன்‌ றினின்‌ அ உண்டாகப்ரஸக்‌ தியில்லாமையாலே 
6 அம்பணஸ்ஷமுக்பூத ?' என்றதன்‌ கருத்து, நீரை விட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்கை 
யைச்‌ சொல்லுவதேயாம்‌. 4 தாமரையை அலர்த்தக்கடவ ஆதித்யன்தானே 
நீரைப்‌ பிரிந்தால்‌ அத்தையுலர்த்‌ தமாபோலே *' என்கிற ஸ்ரீ வசனபூஷண 
ஸ்ரீஸூக்தியும்‌, கமலம்‌ ஜலாதபேதம்‌ சோஷயதி ரவிர்‌ ந தோொஷயதிக£ என்‌ 
கிற ப்ரமாணமும்‌ இங்கே அறுலந்தேயம்‌. தீரைவிட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்கிற 
தாமரைபோன்ற திருக்கண்களையுடையவன்‌ என்றதாயிற்று, 6 நீரரர்‌ கமலம்‌ 
போல்‌ செங்கண்மாலென்றொருவன்‌ ' என்றெ சிறிய திருமடற்பாசாத்திலும்‌, 
 அழறலர்‌ தாமரைக்கண்ணண்‌ ” (58) என்ற இருவிருத்தப்‌ பாசரத்திலும்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌: திருவுள்ளம்‌ பற்றிய அர்த்தமென்றே இஃது எம்பெருமானாசால்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டது. நீரார்‌ கமலம்போல்‌ ” என்றவிடத்தில்‌ (நீரார்‌) என்ற 
விசேஷணம்‌ எதுகையின்பத்திற்காக மாத்‌ செம்‌ இடப்பட்டதன்‌ அ, 4 அழறலர்‌ 
தாமரைக்கண்ணன்‌ ?” என்றவிடத்து நம்பிள்ளையீட்டில்‌ * கப்யாஸச்ருதி 
ஸ்பஷ்டமாகவே உதாஹரிக்கப்பட்டுள்ள கு. அவ்விடத்து ஸீஸூக்தி வரு 
மாஅ 66 [அழறலர்‌ தாமரைக்கண்ணன்‌] அழற்றிலே நின்றலர்ந்த தாமரைப்பூப்‌ 
பொலேயிருந்‌ அள்ள இருக்கண்களையுடையவன்‌.  ஈயதா கப்யாஹம்‌ புண்ட 
ரீகமேவமக்ஷிணீ ஈ என்னக்கடவதிறே,” இங்கு வாதிகேஸரியின்‌ ஸ்வாப 
தேசவுரை வருமான அழற என்று அனத ; நீரிலும்‌ சேற்றிலும்‌ நின்று 
அலர்ந்து செவ்விமாமுத தாமரை போன்ற கண்ணையுடையவனென்றபடி.ஏ' 
என்று, 


மயா உம்‌ வ 


௩ டம 


பழு அ. ம ஆடு 
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71. ஆக, நீரார்‌ கமலம்போல்‌ செங்கண்‌ மாலென்றொருவன்‌ ?? என்ற 
சிறிய திருமடற்‌ பாசுரத்தையும்‌, 6 அழறலர்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ ” என்ற இரு 
விருத்தப்‌ பாசுரத்தையும்‌ * தண்பெருறீர்க்‌ தடந்‌ தாமரை மலர்ந்தாலொக்குங்‌ 
கண்‌ பெருங்‌ கண்ணன்‌ * என்றெ திருவாய்‌ மொழிப்‌ பாசுரத்தையும்‌ திருவுள்‌ 
ளம்பற்றியே “கம்பீராம்பஸ்‌ ஸழுத்பூத? என்ற விசேஷண த்தை வ்வாமி யிட்டரு 
ளினாரென்றஅ பொருத்தமாக முடிந்தது. 

72. *அழறலர்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ * என்றெ திருவிருத்தப்‌ பாசுரத்‌ இல்‌ 
ஜலவாசகமான சப்தமின்‌ றிக்கே சேற்றுக்கு வாசகமான சப்தமேயிருப்ப 
தால்‌ இப்பாசுரம்‌ * கம்பீராம்பஸ்லமுத்பூதமென்‌ னு மதக்கு ப்ரமாணமாக 
மாட்டாதென்ன கலங்கிச்‌ சிலர்‌ இங்கு ப்ர த்யவஸ்தானம்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களைத்‌ தெளிவிக்கிறோம்‌. காமரையான அ வெறுந்தண்ணீரில்‌ உண்டாகவே 
மாட்டாது; சேற்றில்தானுண்டாகும்‌; இ ப்ரத்யகூஸித்தமா தலால்‌ இதில்‌ 
விவாதப்ரஸக்தியே யில்லை. ₹கம்பிராம்பஸ்‌ .ஸழுத்பூக* என்றருளிச்‌ செய்த 
ஸ்வாமிக்கும்‌, முந்துற முன்னம்‌ இப்பொருளை வெளியிட்ட த்‌ ரமிடாசார்யருக்‌ 
கும்‌ ஜலவாசகமான சப்தத்தால்‌ விவக்ஷிகம்‌ சேறுதானென்னு கொள்வதில்‌ 
அருமையில்லை. ம்ருத்திகா மிச்ரமான ஜலத்துக்குத்தானே சேறென்‌௮ பெயர்‌. 
வெறும்மண்ணை பங்கமென்றோ  சேறென்றோே சொல்லமாட்டார்கள்‌. 
தாமரையைப்பற்றின ப்ரஸ்தாவம்‌ வருமிடங்களில்‌ [பங்க கர்தம ஜம்பாலாஇ] 
பதங்களும்‌. ஜலவாசக பதங்களும்‌ பர்யாயமாகவே கொள்ளச்தக்கன. இது 
வாதிகேஸரியுரையில்‌ ஹூசிதம்‌. நம்பிள்ளையீட்டில்‌ * அழறலர்‌ தாமரை * 
என்றதையே குறிக்கொண்டு கப்யாஸச்ருதி ஸ்பஷ்டமாக உதாஹரிக்கப்பட்‌ 
டிருக்க, அதையும்‌ நோக்காது ஆகேபிப்பது வ்ருதாபிநிவேச விஜ்ரும்பிதமத்‌ 
தனை. * தூஷ்யதுந்யாயேந *அழறலர்‌ பாசுரத்தை விட்டிட்டாலும்‌, *நிரார்‌ 
கமலம்‌ போல்‌ செங்கண்மால்‌ * தண்பெரு நீர்த்தடந்தாமரை மலர்ந்தா லொக்‌ 
குங்கண்‌ பெருங்கண்ண்ன்‌* என்கிற பாசுரங்களுக்குக்‌ கண்ண ழிவில்லையே. 


78. [ஸும்ருஷ்ட நாள புண்டரீக] நீரை விட்டுப்‌ பிரிந்த தாமரைக்கு 
சோபையில்லாகது போலவே நாளத்தை விட்டு நீங்கின தாமரைக்கும்‌ சோபை 
மில்லாமையாலே தாமரைக்கு நாளத்திலிருப்பும்‌ அவச்ய வக்தவ்யமாயிற்று, 
இவும்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயலிலுள்ள அ. திருவிருத்‌,5. த்தில்‌ ஈவன்காற்‌ றறைய* 
என்கிற பாட்டிலே ““எம்பிரான தடங்கண்கள்‌--மென்கால்‌ கமலத்‌ தடம்‌ 
போல்‌ பொலிந்தன ** என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. கமலத்திற்கு 
இடப்பட்டிருக்கற * மென்கால்‌ ? என்னும்‌ விசேஷணத்திற்கு “மெல்லிய நாளத்‌ 
இலே யிருக்கின்ற ' என்பது பொருள்‌. (நாளமாவது தண்டு), கமலத்திற்கு 
அது கால்‌ போன்றிருத்தலால்‌ (கால்‌) என்னுஞ்‌ சொல்லால்‌ குறிக்கப்பட்ட து. 
நாளமென்கிற பொருளையே பூருவர்களும்‌ உரைசெய்‌ அள்ளார்கள்‌. ஆக இந்த 
திவ்ய ஸூக்திக்குச்‌ சேர (ஸும்ருஷ்டநாள) என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்ட து. 
இவ்வகையில்‌ மற்றும்‌ பல சந்தைகளும்‌ கரட்டலாம்‌. ஆயினும்‌ இஃதொன்றே 
போதுமிப்போன. ““மென்கால்‌ ” என்ற சந்தையை நோக்கியே (ஹும்‌ 
ருஷ்டநாள) என்ற ௮, 


80 கீரமிடோபகிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


74, [ரவீகரளிகஸித புண்டரீக. / தாமரை தீரிலிருந்தாலும்‌ நாளத்திலிருந்தாலும்‌ 
ஹுர்ய கிரணங்களால்‌ அலர்த்தப்பட்ட நிலையில்தான்‌ எம்பெருமானுடைய 
இருக்கண்களுக்கு ஒப்பாகு மாதலால்‌ இந்த விசேஷணமும்‌ ஆவச்யகமாயிற்று, 
இதுவும்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயலிலுள்ளஅ. தஇருவாய்மொழியில்‌ (8-&.9) 
* செஞ்சுடர்த்‌ தாமரைக்‌ கண்‌ செல்வன்‌ * என்றுள்ள பாசுரம்‌ இங்கே கொள்‌ 
ளக்கடவது, இவ்விடத்து ஈட்டி லும்‌* கப்யாஸ ச்ருதியை உதா ஹரித்தருளி 
யுள்ளார்‌. இதில்‌ ஈ செஞ்சுடர்த்‌ தாமரை * என்பதற்கு செவ்விய சுடரை 
யுடைய தாமரை என்ன பொருளாகிறது. அச்செவ்விய சுடர்‌ அதற்கு எங்ங 
னம்‌ வந்ததென்னில்‌, அதற்கு முன்னடியில்‌ 6 அஞ்சுடா வெய்யோன்‌ ”' 
என்று ஸர்யனை ப்ரஸ்தாவித்திருக்கையாலே தததீந பென்று காட்டப்படு 
கிறது. ஆக ஸூர்ய ப்ரகாசமடி யாக வந்த செவ்வியசுடரை யுடைய தாமரைப்‌ 
பூப்போன்ற திருக்கண்களை யுடையவன்‌ என்றதாயிற்று, இந்த ஸ்ரீஸக்தியைத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியே,  ரவிகரவிகஸித புண்டரீக ”' என்றருளிச்‌ செய்தது. 
“ செற்தண்‌ கமலக்கண்‌...... சிவந்த வாயோர்‌ கருநாயிறு அந்த மில்லாக்‌ கதிர்‌ 
பரப்பி அலர்ந்த தொக்குமம்மானே ” என்கிற திருவாய்‌ மொழிப்‌ பாசுரமும்‌ 
இங்கு யோஜிக்க வுரியது. [ செங்கமலம்‌ அந்தாஞ்சேர்‌ வெங்கதிரோற்‌ 
கல்லால்‌ அலராவால்‌ ?” என்கிற பெருமான்‌ திருமொழிப்‌ பாசுரமும்‌ இங்கு 
நினைக்கத்தக்கது. ஆனால்‌ அப்பாசுரத்தில்‌ திருக்கண்‌ ப்ரஸ்தாவ மில்லாமை 
யாலே அ பரிபூர்ண ப்ரமாணமாகாத.] ஆக விப்படி ஆழ்வார்களினருளிச்‌ 
செயல்களில்‌ நன்கு ஊன்றியே ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ *கப்யாஸ ச்ருதியைப்‌ 
பரம போக்யமாக நிர்வஹித்தருளினாரென்ற நிர்ணயிக்கப்‌ பட்டதாயிற்று. (9) 


10. புண்டரீகதளாமலாயதேக்ஷண--தத்வம்‌ 


ரி. ம ப்யாலம்‌ புண்டரீகமேவ மக்ஷிணி '” என்கிற உபநிஷத்வாக்யத்‌ ' 


திற்கு விவாணமாக ஸ்வாமியருளிச்செய்த * கம்பீராம்பஸ்‌ ஸமுத்பூதேத்யாதி 
'திவ்யஸூ9க்தியில்‌ “புண்டரீகதனளாமலாயதேகண:”” என்றிருப்பது ப்ரஸித்தம்‌. 
மூல ச்ருதியில்‌ “புண்டரீகமேவ மகஷிணீ '' என்றிருக்கிறதேயொழிய 
வேறில்லை ; உள்ள மூலத்திற்குச்சேர 4 புண்டரீகேகஷண : ' என்றிவ்வளவே 
அருளிச்செய்‌திருக்கவேண்டும்‌ ; அதிகப்படியாக மூன்று பதங்களைச்‌ சேர்த்‌ 
தஇருக்றொர்‌. (1) தள. (2) அமல. (8) ஆயத. என்னுமிந்த மூன்று சொற்‌ 
கள்‌ எந்த ஆதாரத்தைக்கொண்டு ஸ்வாமியாலருளிச்‌ செய்யப்பட்டனவென்று 
விசாரம்‌ செய்யுமளவில்‌, ஆழ்வார்களின்‌ திவ்யஸூக்திகளை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டுதானென்று நீர்ணமிக்க ப்ராப்தம்‌. 


76. ஆழ்வார்கள்‌ ₹ தாமரைக்கண்ணன்‌ ? என்னு சிலவிடங்களிலும்‌ “தாம 
ரைத்தடங்கண்ணன்‌ ”” 6 கமலத்தடங்கண்ணன்‌ '” 4 கமலத்தடம்‌ பெருங்கண்‌ 
ணன்‌ ” என்று பலவிடங்களிலுமருளிச்செய்து போருகிறார்கள்‌. வடமொழியி 
லுள்ள லகாமும்‌ ளகாமும்‌ தென்மொழியில்‌ டகரமாக மா௮படுவதுமுண்டு ; 


ண ட 


10. புண்டரீககளாமலாயதேக்ஷண-- தத்வம்‌ 31 
1: லடயோரபேத:"' என்கிற. முயாயம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத சாஞ்த்ரஜ்ஞர்களுமிசைந்‌ 
தீதே. தமிழர்கள்‌ எழுத்‌ துப்போலியென்பர்கள்‌. ஏவஞ்ச, “பத்ரம்‌ பலாசம்‌ 
சதநம்‌ தளம்‌ பர்ணம்‌ சத: புமாந்‌ ” என்ற அமரகோசத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட கள 
மென்கிற வடசொல்லே கமிழில்‌ திடமென்ருயிற்று என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றிய எம்பெருமானார்‌  கமலத்தடங்கண்ணன்‌ ?  மாமரைக்‌ தடங்கண்ணன்‌ ” 
என்‌ னுமிடங்களிலே தளமென்னும்‌ பொருளிலே கடமெனவந்ததென்று 
கொண்டு புண்டர்கதள *” என்‌ றருளிக்செய்தார்‌. தடமென்னுஞ்‌ சொல்‌ 
அக்கு விசாலமென்கிற பொருளும்‌ தடாகமென்கிற பொருளும்‌ தளமென்கிற 
பொரும்‌ ஆங்காங்கு வியாக்கியான கர்க்‌ தாக்களால்‌ ஆதரிக்கப்படுகின்றன. 
 நிலத்தடவமைமேல்‌ புண்டரீக நெடுந்தடங்கள்‌ போல........ எம்பிரான்‌ கண்‌ 
ணின்‌ கோலங்களே ”' என்ற இருவிருத்தப்‌ பாசரத்‌ இல்‌ தடமென்பதற்கு தடாக 
மென்கிற பொருள்‌ பொருந்துகிற து. 


77. இங்கே ரஸிகர்கள்‌ ஆழ்த்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ ; 6 தரமரை நீள்வாசக்‌ 
கீடம்போல்‌ வருவானே ?” [திருவாய்மொழி 9.6.1] என்பது முதலான பல 
பாசுரங்களிலும்‌, * உத்புல்ல பங்குதடாகமிவோபயா நி ஸ்ரீரங்கராலும்‌ * பிப 
நயத! புரஸ்‌ தே ரங்க தூர்ம ரபிகாநம்‌ ஸ்இிதமிவ பரிபுல்லத்‌ புண்டரீகம்‌ 
தடாகம்‌ * இத்யாதிச்லோகங்களிலும்‌ எம்பெருமானைத்‌ தாமரைக்‌ தடாக 
மாகச்‌ சொல்லுகிற அ. திருமேனியில்‌ ஏகதேசமான திருக்கண்ணை 
மாத்திரம்‌ தடாகமாகச்‌ சொல்லுவதனால்‌ கிறாக்கண்களின்‌ ஒப்புயர்வ ற்ற 
வைசால்யம்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாறெது. 4% எம்பிரான்௧ண்ணின்‌ கோலங்கள்‌ 
புண்டரீகநெடுத்தடங்கள்‌ போலப்‌ பொலிர்க காக கம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்வதை 
உற்றுநோக்குபவரான எம்பெருமானார்‌ வெறுமனே £புண்டரீகே கண: 
என்று மாத்திரம்‌ சொல்லி நிற்பரோ ? நம்‌ போன்றவர்களால்‌ அப்படி சொல்லி 
நிற்க முடியும்‌ ; அதுவும்‌ சொல்லா திருக்கவும்‌ முடியும்‌. அருளிச்‌ செயலமுதக்‌ 
கடலிலூறின எம்பெருமானார்‌ ஆழ்வார்களுக்கும்‌ மேலாக அுபவிப்பவராகை 
யாலே அவ்வாழ்வார்களிடுபட்ட படிகளையெல்லாம்தம்‌ முடையஸ்ரீஊ டுக்‌ இயிலே 
காட்டியல்ல அ நிற்கமாட்டாதவராய்‌ ஸம்ஸ்க்ருதோப நீஷத்திலிருந்து சிறிதும்‌, 
தீரமிடோபதநிஷக் இலிருந்து பெரிதும்‌ கொள்ஞநஒஞுர்‌, 


78. 4 கமலக்கண்ணன்‌... அமலங்களாகவிழிக்கும்‌ ** என்கிற நம்மாழ்வார்‌ 
பாசுரத்தை யுட்கொண்டே “ புண்டரீககனாமல...ஈக௲ண:”? என்றார்‌ ஸ்வாமி, 
கழே காட்டிய பாசுரங்களையும்‌, £ கரியவாகிப்‌ புடைபாந்து மிளிர்ந்து செவ்வரி 
யோடி. நீண்ட வப்பெரியவாய கண்கள்‌ ?? என்கிற அக்விதீயமான திருப்பாணாழ்வார்‌ 
பாசுரத்தையு மநுஸந்தித்‌.துக்கொண்டே. “புண்டரீக... ஆயதேக்ஷண :'* ௮ ன்முர்‌. 
அருளிச்‌ செயல்களை விட்டு வேறு ஸம்ஸ்க்ருத ப்ரமாணங்களில்‌ எதையாவது 
ஸ்வாமிக்கு ஆதாரமாகக்‌ காட்டுவோமென்று ஸம்ஸ்க்ருத நூல்களிலே ப்ர 
மாணம்‌ தேடுவாருமுண்டு: அப்படிக்‌ தேடுவார்க்கு “ராம: கமலபத்ரரதை:? 
என்கிற ஸ்ரீராமாயணச்லோகம்‌ இடைக்கவுங்கூடும்‌. அந்தச்லோகத்தை 
யெடுத்து நம்பிள்ளை ரஸகனமாக உபற்யஸித்கருள்‌ வஅமுண்டு. ச்றுதப்ரகாசி 
காசார்யரும்‌ அந்த வசனத்தை யெடுத்துக்காட்டுவ துண்டு, 


32 தீரமிடோபகிஜத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


 வேதோபப்ரும்ஹணார்த்தாய தாவக்ராஹயத ப்ரபு: என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே இதிஹாலச்ரேஷ்டமான ஸ்ரீராமாயணம்‌ வேதோபப்ரும்‌ ஹணங்களில்‌ 
தலைமை பெற்றதாகையாலே அதிலுள்ள * சாம: கமலபத்ராக்ஷி:' என்றெ 
வசனத்தை எம்பெருமானார்‌ ஆதாரமாகக்‌ கொண்டாரென்றுல்‌ இதை மறுக்க 
வேண்டிய ஆவச்யகதை சிறிதுமில்லை. அருளிச்செயல்களில்‌ ப்ரவேசமில்லாத 
வர்களையும்‌ ரஸிப்பிக்கவேண்டி ஸம்ஸ்க்ரு5 வசனங்களையுமெடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ 
கள்‌ நம்‌ ஆசார்ய ஸார்வபென டர்கள்‌. ஸெம்ஸ்க்ருத வசனங்களால்‌ அம்ருத 
பிந்து சகரம்‌ நிடைக்குமேயொழிய அமுதவெள்ளமென்‌ அம்படியான அம்‌ 
ருதப்ரவாஹம்‌ கிடைக்காது ; கிடைக்கவரறியுமில்லை. * ஸ்ரிமாகவாங்க்ரி ஐலஜ 
த்வயநித்ய ஸேவாப்ரேமா விலாசய பராங்குச பாதபத்தரான ஸ்ரீராமா நூல 
ருடைய ௮.௮ வங்கள்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களிலிருந்தே வெள்ளங்கோத்து 
வெளிவருகன்‌றனவென்‌ அ மாத்ஹர்யசாலிகளும்‌ மதித்துத்‌ரேவேண்டும்‌. (10) 


11. ஸ்ரீரங்ககத்ய ஸ்ரீஸூக்தியும்‌, திருவாய்மொழியும்‌. 

80. ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ீரங்ககக்யத்தின்‌ ஆரம்பம்‌ 
 வளிஎிிண்ண காடவ? [“ஸ்வாதீநத்ரிவிதசே தநாசே தநஸ்வரூபஸ்திதிப்ரவ்ரு 
த்திபேதம்‌*] என்பத. சேதநர்களினுடையவும்‌ அசேதநங்களினுடையவும்‌ 
ஸ்வரூபமென்ன, ரகுணமென்ன, ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளென்ன இவை 
தன்ன னேமாயிருக்கப்பெற்றவன்‌ , எம்பெருமான்‌-—என்பது மேலெடுத்த 
ஸ்ரீஸூக்இயின்‌ கருத்து. இவ்விஷயதக்றை ஸ்வாமி எந்த ப்ரமராணங்கொண்டு 
அருளிச்செய்தார்‌ ? என்ன ஆராய்ச்சி செய்ததில்‌ அடியேனுடைய புத்திக்கு 
எட்டியதை இங்கு விவரிக்கிறேன்‌. 


81. ஸ்வாமி யெம்பெருமானாரருளிச்‌ செய்யும்‌ ஸ்ீஸூக்திகள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
திருவாய்மொியை யதுலரித்தே யிருப்பவை யென்பது பெரியார்களின்‌ 
கொள்கை. இதை அடியேனுடைய விமர்சனம்‌ நன்கு ஸ்தாபித்‌ 
இருக்கின்றது. ப்ரக்ருத விஷயத்தைப்பற்றி விமர்சித்ததில்‌, இருவாய்மொழி 
யின்‌ முதற்பதிகத்தில்‌ 4, 5, 6 ஆம்‌ பாட்டுக்களில்‌ முறையே தம்மாழ்வாரரு 
ளிச்செய்த அர்த்தத்தையே திரட்டி *ஸ்வாதீநேந்யாதி ஸ்ரீஸ$தியை ஸ்வாமி 
யருளிச்‌ செய்தாசென்று அ இியிடப்படுகின்‌ றது. * நாமவலிவனுவன்‌, 
என்கிற நாலாம்‌ பாட்டின்‌ கருத்தாவது தாம்‌ முதலான தன்மைப்‌ பொருள்‌ 
களாம்‌, அவன்‌ இவன்‌ உவன்‌ என்கிற ஆண்பால்‌ சுட்டுப்‌ பொருள்களும்‌, 
அவள்‌ இவள்‌ உவள்‌ என்னும்‌ பெண்பால்‌ சுட்டுப்பொருள்களும்‌, எவள்‌ 
என்கிற பெண்பால்‌ வினாப்பொருளும்‌, அவர்‌ இவர்‌ உவர்‌ என்னும்‌ பலர்பால்‌ 
சுட்டுப்பொருள்களும்‌, ௮௮ இது உது என்னும்‌ ஒன்றன்பால்‌ சுட்டுப்‌ 
பொருள்களும்‌, எது என்னும்‌ ஒன்றன்பால்‌ வினப்பொருளும்‌, நசிக்குந்‌ 
தன்மையுள்ள பொருள்களும்‌, இவை உவை அவை என்னும்‌ பலவின்பால்‌ 


அய்‌ 


த 
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சுட்டப்பொருள்களூம்‌, நல்ல வஸ்துக்களும்‌ கெட்ட வஸ்துக்களும்‌ எதிர்‌ 
காலப்‌ பொருள்களும்‌ இறந்தகாலப்‌ பொருள்களும்‌ ஆகின்ற எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ அத்த ஸர்வேச்வானேயாம்‌ (அதரவது) ஸர்வேச்வானிட்ட 
வழக்கேயாம்‌ என்பதாம்‌. உலகத்திலுள்ள சேததா சேதறப்‌ பொருள்களெல்‌ 
லாம்‌ இந்தச்‌ சிறிய பாட்டில்‌ உக்திவைசித்திரியாலே அடக்கப்பட்டு, இவை 
யெல்லாவற்றினுடையவும்‌ ஸ்வரூபம்‌ பகவானுடைய அதனம்‌ என்று A 
விக்கப்பட்டபடி யால்‌ இ துதன்னையே “ஸ்வாதீநத்ரிவித சேதநா சேதந ஸ்வரூப 
என்றார்‌ ஸ்வாமி. மேலுங்காண்மின்‌. 


82. இதற்கடுத்த ஐந்தாவது பாட்டு உ௮வரவர்‌ தமதமது*% என்பது, இதன்‌ 
கருத்தாவ அ, உலகில்‌ பலவகைப்பட்ட அதிகாரிகள்‌ இருக்கின்றார்களே ; 
அவரவர்கள்‌ தம்தமது உணர்ச்சிக்கு எட்டியபடியே ஓரோ தெய்வங்களை 
ஸ்வாமிகளாக வெண்ணி ஆச்ரமிப்பர்கள்‌ ; இப்படி. அவரவர்களால்‌ தொழப்‌ 
படுகின்ற அந்தந்த தெய்வங்கள்‌ அவரவர்கள்‌ விரும்பின பலன்களைக்‌ கொடுப்‌ 
பதில்‌ குறையற்றே யிருக்கின்றன ; எதனாலே யென்னில்‌ ; ஸர்வஸ்வாமியான 
ஸ்ரீமத்‌ காரரயணன்‌ அவரவ தம்தமத அத்ருஷ்டாறுஸாரமாய்ப்‌ பலன்‌ 
பெறும்படியாக அந்தந்த தெய்வங்களுக்கு அந்தர்யாமியா . யெழுந்தருளி யுள்‌ 
ளான்‌ ; அகனாலேதான்‌- என்பதாம்‌. இதனால்‌ சொல்லிற்றாவ தென்னென்‌ 
னில்‌ ; உலகத்தில்‌ நடக்கிற ரகஷணத்தொழில்‌ யாவும்‌ எம்பெருமானுடையகே; 
பிரமன்‌ சிவனிந்இரன்‌ முதலிய இதா தெய்வங்களைக்‌ குறித்தும்‌ மற்றும்‌. அதி 
கஷாத்ர தெய்வங்களைக்‌ குறித்தும்‌ அவரவர்கள்‌ வழிபாடுகள்‌ செய்து தாம்தாம்‌ 
கோரின பலன்களைப்‌ பெறுவதாகக்‌ கண்டாலும்‌ அதுவும்‌ எம்பெருமான்‌ 
தானே அத்தெய்வங்களுக்கு உள்ளீடாக விருந்து நடத்துகிற ரகஷணமே 
யன்றி அத்தெய்வங்களே சுதந்திரமாகச்‌ செய்து விடுகிற ரக;ணமன்று என்ற 
தாயிற்று. 48 இ ஏனா எஸ்‌ எர? [*தஹி பாலந ஹாமர்த்த்யம்‌ ர௬ுதே 
ஸர்வேச்வாம்‌ ஹரிம்‌*] என்றும்‌, “எ ரர்‌ எக சர்‌ இரு | ஏன்‌ ஊடி கர்‌ 
னை ரணி?! [ஈத ஸம்பதாம்‌ ஸமாஹாசே விபதாம்‌ விறிவர்த்தறே, ஸமர்த்தோ 
த்ருச்யதே கச்சித்‌ தம்‌ விநா புருஷோத்தமம்‌*] என்றுமுள்ள பிரமாணங்களை 
யடியொற்றி யருளிச்‌ செய்ததாமிது. ஆக இந்தப்‌ பாசுரத்தின்‌ ப்ரமேயத்தை 
யும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு ஸ்வாதீநத்ரிவித சேதநாசேதநஸ்வரூப ஸ்திதி” என்றார்‌ ஸ்வாமி, 
[ஸ்திதியாவது ரக்ஷணம்‌, |] சேதநாசேதந ரக்ணக்தையும்‌ தன்ன தீனமாக 
வுடையவனென்கை. மேலுங்காண்மின்‌. 


83. இனி, இதற்கடுத்த ஆமுவஅு பாட்டு *நீன்றனரிருந்தனர்‌* என்பது, 
இப்பாட்டின்‌ கருத்தாவது, நிற்பவர்கள்‌ இருப்பவர்கள்‌ கிடப்பவர்கள்‌ திரிபவர்‌ 
கள்‌ ஆக இப்படிப்பட்ட ப்ரவ்ருத்தி சீலர்களும்‌, நில்லாதவர்கள்‌ இராதவர்‌ 
கள்‌ கடெவாதவர்கள்‌ திரி ரதவர்கள்‌ ஆக இப்படிப்பட்ட நிவ்ருத்தி சீலர்களும்‌ 
எம்பெருமானிட்ட வழக்கே யென்பதாம்‌. இதில்‌, ப்ரவ்ருத்தி சீலர்களையும்‌ 
நிவ்ருத்தி எல்கையும்‌ சொல்லி யிரு ருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ இங்கு விவகஷிதர்க 
ளல்லர்‌ ; ழே *நாமவனிவனுவன்‌ஈ என்றெ பாட்டிலேயே தர்மிகளான ஸை 


5 


34 கீரமிடோபகிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


லரையும்‌ சோப்‌ பிடித்தெடுத்து அவர்கள்‌ யாவரும்‌ எம்பெருமானிட்ட 
வழக்கே யென்பது சொல்லி முடிந்த விஷயமாதலால்‌ இப்பாட்டு அத்தோடு 
புதருக்தமாகக்‌ கூடாத ; அதில்‌ சொல்லப்படாத விஷயமே இங்குச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதாகவேண்டும்‌ ; ஆகவே, ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திமான்கள்‌ எம்பெரு 
மானிட்ட வழக்கு என்று சொல்லுகிற விப்பாசுரமான அ, அவரவர்களின்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தகளாகிற தர்மங்கள்‌ எம்பெருமானிட்ட வழக்கே யென்ற 
சொல்லிற்றாகிறது. இப்போது, நின்றனரிருந்தனரித்யா திக்குப்‌ பொருள்‌-- நிற்றல்‌ 
இருத்தல்‌ கிடத்தல்‌ திமிதலாறெ ப்ரவ்ருத்திகளும்‌, நில்லாமை இராமை இட 
வாமை தஇரியாமையாகிற திவ்ருத்திகளும்‌ எம்பெருமான தனமே யென்கை 
யல்லது வேறல்ல. இது ஸகலபூர்வாசார்ய வ்யாக்யொன ஸித்தம்‌. 


84, நின்றனர்‌ என்கிற சொல்லுக்கு நிற்றல்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ எங்ஙனே 
கொள்ளக்கூடுமென்று சிலருடைய உள்ளம்‌ கலங்கியே யிருக்கும்‌ ; அன்ன 
வர்களுக்குக்‌ தெளிவு பிறக்கச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. வேதத்தில்‌, யாகஞ்‌ செய்‌ 
பவன்‌ ஸஹோமபானஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று சொல்லப்பட்டது. ஸோம 
பானமாவது ஷஸோமலகையின்‌ ரஸத்தைப்‌ பருகுவது. [ஸோமலகை-— 
ஆட்லாங்கொடி யென்பர்‌.] அந்த லதையை எப்படி. ஸம்பரதிப்பது ? காடு 
களில்‌ தானே சென்ற. ஸம்பாதித்‌து வருவதா? அல்லது விலைகொடுத்து 
வாங்குவதா? என்று விசாரம்‌ வருகையில்‌, 99 ஈன்‌ க கோ அர்க்க 
மேவ ஸோமம்‌ கரோதி£ என்கிற வேதவாக்யமானது பசுவைக்‌ கொடுத்து 
ஸோமலதை வாங்கவேண்டுமென்‌ றது. அந்த வேதத்திலேயே மற்றேரிடத்‌ 
தில்னணனள (சச என்‌ கிரா8-அருணயா பிங்காஷ்யா ஸோமம்‌ க்ரீணாதி' என்ன 
ஓதிற்று. ஸோமலதையின்‌ கீரயமான பசு சிவப்பு சிறமுள்ளகதாயும்‌ பிங்க 
வர்ணமான கண்‌ ணுடையதாயுமிருக்க வேண்டுமென்று சொல்லிற்று. ஆக, 
சிவந்த பசுவைக்கொண்டு ஷோமலதையை வாங்கவேணு மென்று சொல்லி 

ருந்தாலும்‌, பசுவைக்கொண்டு வாங்குவசென்பது முன்னமே ப்ராப்தமா 

ருப்பதால்‌, அப்ராப்தமானதே விதிவிஷயமாகவேண்டுதலால்‌ இங்குச்‌ சிவப்பு 
நிறம்‌ மாத்திரமே விதிக்கப்படுகறதாகக்‌ கொள்ளப்படுகின்றது. ஈதின்றன 
ரிருந்தனர்‌* என்னுமிவ்விடத்திலும்‌ இதே ரீதிதான்‌. 


85. மற்றொரு த்ருஷ்டாந்தமுங்‌ கேண்மின்‌ ; அபிசாசயஜ்ஞக்தில்‌ ரித்விக்‌ 
குக்கள்‌ தலைப்பாகையுடன்‌ உலாவவேண்டுமென்‌ அ: வேதத்தில்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
சொல்லிற்று. மற்றோர்டத்தில்‌ “ இஇதிவின சரள: ஈர ?-லோஹிதோஷ்‌ 
ணீஷா ருத்விஜ: ப்ரசாந்து என்று ஓஇிற்று, அதாவது, சிவப்பு இற முள்ள 
தலைப்பாகை யுடையவர்களாக ரித்விக்குக்கள்‌ உலாவக்‌ கடவர்களென்கை. 
இவ்விடத்திலும்‌, தலைப்பாகை தரிப்பது ஏற்கெனவே ப்ராப்தமானபடி.யால்‌ 
அதில்‌ லோஹிதத்வம்‌ [சிவப்பு] மாத்திரமே ப்ரக்ருதத்தில்‌ விதிவிஷய 
மென்று கொள்‌ ளப்படுகிற_து. *நின்றனரிருந்தனர்‌ பாசாத்தின்‌ ப்ரக்ரியையும்‌ 
இஅவேதான்‌. ப்ரவ்ருத்திமான்களும்‌ . நீவ்முத்திமான்களும்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டாலும்‌ ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி மாசாமே இங்கு விவகஷிதமென்க. ஆக 
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இதப்‌ பாசுர த்தின்‌ மல்க சேர்த்துக்கொண்டு எஸ்வாதீந த்ரிவித 
சேதநாசேதந ஸ்வரூப ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்தி பேதம்‌ ?? என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ ஸ்வாமி. 
எனவே, திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்கள்‌ மூன்றின்‌ லாரார்த்த ஸங்க்ரஹமாக 
சஸ்வாதீநேத்யாநி சூர்ணேயை எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்தா ரென்றதாயிற்று. 


86. 6 இவ்விஷயம்‌ உபநீஷத்‌அக்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்குமல்லவா ? 
ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ உபறநிஷத்துக்களைக்‌ கொண்டே இதனையருளிச்‌ செய்தார்‌” 
என்று கொள்ளலாகாகதகோ வென்று சிலர்‌ கேட்கவுங்கூடும்‌. இவ்விஷயம்‌ 
உபநிஷத்‌ அக்களில்‌ இப்படி. வரிசையாக எங்கும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கவில்லை; 
ஒரு விஷயம்‌ ஒரு மூலையிலும்‌ மற்றொரு விஷயம்‌ மற்றொரு மூலையிலும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌, அதுவும்‌ இவ்வளவு ஓழுங்குபாடாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கவுமில்லை, அரிய பெரிய பொருள்களையும்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லுவ 
தென்பது இருவாய்‌ மொழியிலேயாம்‌. ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ எதையும்‌ திஷ்கர்ஷித்‌ அ 
அருளிச்‌ செய்வது திருவாய்‌ மொழியைக்‌ கொண்டே யென்று அஅதியிடத்‌ 
தட்டில்லை. க ட க்க (11) 


12. கிரீடமகுட சூடாவதம்ஸமும்‌ ஆழ்வாரருளிச்செயலும்‌ 

87. ஸ்வாமி யெம்பெருமாஞாருளிச்‌ செய்த சாணாகதி கத்யத்தில்‌ * அகில 
ஹேய ப்ரத்யகீக இத்யாதியான பெரிய சூர்ணையில்‌, திவ்ய ரூபவர்ணனம்‌, திவ்ய 
குண வர்ணனம்‌, திவ்யபூஷண வர்ணனம்‌, திவ்யாயுத வர்ணனம்‌, திவ்ய 
மஹி வர்ணனம்‌ முதலான பல வர்ணனங்கள்‌ ஆச்சர்யமாகச்‌ செய்யப்பட்‌ 
டுள்ளன. அவற்றுள்‌ திவ்யபூஷண வர்ணன பரமான * ஸ்வோசித விவித விசித்‌ 
ராநந்தேத்யாதி வாக்யத்தில்‌ கிரீட மகுட சூுடாவதம்ஸ ”' என்றுள்ள ஸ்ரீஸ-9க்தியின்‌ 
ஆழ்பொருளைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது விமர்சிப்போ மிங்கு. 


88. கிரீடமென்றும்‌ மகுட மென்றும்‌ குடாவதம்லமென்றும்‌ தனித்தனி 
யாக மூன்று சொற்கள்‌ இருந்தாலும்‌ இவை மூன்றும்‌ திருமுடியிலணியும்‌ 
ஆபாணத்தையே சொல்லும்‌. அந்த ஆபரணம்‌ ஒரேவிதமாக இருப்பதில்லை ; 
திருவபிஷேக மென்னும்‌, கொண்டை யென்னும்‌; தொப்பார மென்றும்‌ 
மூன்னுவிதமாக டன்‌! வருவஅண்டாகலால்‌ அம்நு வகைத்‌ இருவாபரணங்‌ 
களுக்கும்‌ வாசகமாக கிரடமென்றும்‌ மகுடமென்றும்‌ சூடாவதம்ஸ மென்றும்‌ 
மூன்ற பதங்கள்‌ இங்கு ப்ரயோடிக்கப்பட்டன வென்னலாம்‌. 


89. முக்கியமாயும்‌ உபதேச பரம்பராப்ராப்தமாயுமுன்ள ரஸ்யரஹஸ்யார்த்த 
மொன்று இங்கு அறியவேண்டிய அண்டு. தமிழ்‌ மறைகளாயிரமும்‌ ஈன்ற 
முதல்தாய்‌ சடகோபன்‌, மொய்ம்பால்‌ வளர்த்த இதத்தாய்‌ இராமானுசன்‌ ?” 
என்கிறபடியே எம்பெரு மானார்‌. திருவாய்‌ மொழியை வள! ர்த்தவராய்‌ அநவரதம்‌ 
அதனையே ஆழ்ந்து அரநுபவிப்பவராப்‌ இருந்தபடியால்‌ தம்மாழ்வாருடைய 
திவ்ய ஸூக்தியொன்றைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே 6 கிரீட மகுட சூடாவதம்ஸ ?* 
என்ன மூன்‌ அ சிரோபூஷணங்களைப்‌ பேசியுள்ளார்‌. 


36 தரமிடோபஙிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


90. அந்த திவ்ய ஸூக்தி யெதுவென்னில்‌, திருவிருத்தத்தில்‌ * பாரளந்த 
பேரரசே ! எம்விசும்பாசே ! எம்மைநீத்து வஞ்சித்தோரரசே ! * என்றுள்ள 
பாசுரமாம்‌. இதில்‌, அரசே! அரசே! அரசே ! என்று மூன்று விசை 
விளித்தருளுகிமுர்‌. பாரளந்த பேரரசே ! என்பதனால்‌, உலகளக்கிற வியாஜத்தி 
னால்‌ எல்லார்தலையிலும்‌ திருவடியை வைக்கையாகிற ஸெளலப்யகுணம்‌ 
அுபவிக்கப்பட்டது.  விசும்பாசே! என்பதனால்‌ நித்யஸ-இரிநாதத்வமாகிற 
பரத்வம்‌ அ_நுபவிக்கப்பட்ட அ. எம்மை நீத்து வஞ்சித்தோராசே ! என்பதனால்‌ தம்‌ 
மோடு ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷங்கள்‌ பண்ணிப்‌ போருகையாகிற ப்ரணயித்‌ 
வருணம்‌ அஹுபவிக்கப்பட்டது. ஆக, ஸெனலப்யத்‌அக்காகக்‌ கவித்த முடியும்‌ 
பரத்வத்‌துக்காகக்‌ கவித்த முடியும்‌ ப்ரணமித்வத்‌ துக்காகக்‌ கவித்த முடியுமாக 
மூன்ற முடிகள்‌ நம்மாழ்வாரால்‌ எம்பெருமா அக்குச்‌ சூட்டப்பட்டனவாமின. 
இவ்விஷயம்‌ ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ “பாரளந்த வென்னும்‌ மூன்று முடிக்‌ 
குரிய இளவரச்‌க்கா ?' என்பதனால்‌ காட்டப்பட்டுள்ள அ, 

91. இங்ஙனே எம்பெருமானுக்கு மூன்று ஸம்ராஜ்யாபிஷேகம்‌. ஆழ்வார்‌ 
திருவுள்ளத்தினால்‌ நேர்ந்திறாப்பதைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே ஸ்வாமி யெம்‌ 


்‌ பெருமானார்‌.கிரீட, மகுட; சூடாவதம்லமென்கிற மூன்று சொற்களாலே மூன்று 


முடிகளை யருளிச்செய்தாரென்று திண்ணமாகக்‌ கொள்ளக்கடவது. 

92. இனி, இதில்‌ ஒரு சிறிய கேள்வியுண்டாகும்‌ ; ப்ரணமித்வகுண மென்‌ 
பது ஸெளலப்ய குணத்திலே அந்தர்ப்பவியாதோ ? அதைத்‌ தனிப்படச்‌ 
சொல்லி அதற்காக வொரு திருவபிஷேகம்‌ சூட்டினதாகச்‌ சொல்ல 
வேணுமோ என்னு. இதற்குக்‌ கேண்மின்‌; அந்தாங்க பக்தர்களிடத்தில்‌ 
அஸாதாரணமாகக்‌ . காட்டும்‌ ப்ரணமித்வகுணத்தை ஸர்வ ஸாதாரணமான 
ஸெளலப்யகுணத்திலே அந்தர்ப்பவித்தகாகக்‌ கொள்ளுவது பொருந்தாது. 


98. ஸ்ரீ பாஷ்ய மங்கள ச்லோகமான *அகிலபுவநஜந்மேத்யாஇயில்‌ முதல்‌ 
பாதத்தில்‌ ஸ்தேடசப்தத்தினால்‌ ரக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கச்‌ செய்தே 
யும்‌ மீண்டும்‌ இரண்டாவது பாதத்தில்‌ *விந்த விவிதபூத வ்ராத ரகைஷ்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கன்றது, இது தனிப்படச்‌ சொல்லவேணுமோ ? முதல்‌ பாதத்தில்‌ 
சொன்ன ஸ்தேம சப்தார்த்தமான ரக்ஷணத்திலேயே இதுவும்‌ அத்தர்ப்ப 
வியாதோ ? என்று கேட்டால்‌, * அது ஸாமாந்ய ரக்ஷணம்‌ சொன்னபடி, இது 
விசேஷ ரக்ஷணம்‌ சொல்லுகிறபடி * என்று ஸமாதானம்‌ சொல்ல ப்ராப்த 
மாகிறது. புபுக்ஷ௩ுக்களின்‌ ரக்ஷணம்‌ வேறாய்‌; முழூக்ஷுக்களின்‌ ரஷஷணம்‌ 
வேருயிறே யிருப்பது. அது போலவே *உண்டியே உடையே உகத்தோடுமிம்‌ 
மண்டலத்தாரிடத்தில்‌ காட்டும்‌ லெளலப்யமும்‌ *உண்ணுஞ்சோறு பருகு 
நீர்த்‌ தன்‌ னும்வெற்றிலையுமெல்லாங்‌ கண்ணனெம்பெருமானென்றேயிருக்கு 
மாழ்வார்போல்வார்பக்கலிலே காட்டும்‌ ளெளலப்யமும்‌ நெடுவாசி பெற்ற 
தாகையாலே ஒன்றாய்விடா அ. அதற்கு ளெளலப்யமென்று பெயர்‌ ; இதற்கு 
ப்ரணயித்வமென்௮ பெயர்‌. ஆகவே மூன்று திருக்குணங்களுக்கான ஸாம்‌ 
ராஜ்யாபிஷேகத்துக்காக மூன்று முடிகள்‌ மிகப்‌ பொருந்தும்‌. னை (12) 


13. ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ ஓர்‌ அருமையான விஷயம்‌ 


94. தோசார்யன்‌ தன்னுடைய அவதாரத்திற்கு ப்யோஜநம்‌ சொல்லும்‌ 
போ “பரித்ராணாய ஸாதாநாம்‌ விநாசாயச அஷ்க்ருதாம்‌, தர்ம ஸம்ஸ்தாப 
தார்த்தாய ஸம்பவாமி யுகேயுகே* என்று ஸாது பரித்ராணமும்‌ துஷ்க்ருத்‌ 
விநாசநமும்‌ தர்ம ஸம்ஸ்தாபதநுமாக மூன்று ப்ரயோஜனங்களைச்‌ சொல்லி 
வைத்தான்‌. இத்த ப்ரயோஜனங்களுக்காக எம்பெருமான்‌ இவ்விருள்தருமா 
ஞாலத்தில்‌ * துயரில்‌ மலியும்‌ மனிசர்‌ பிறவியில்‌ கண்காண வந்து பிறக்க 
வேணுமோ ? * நாட்டில்‌ பிறந்து படாதன பட்டு மனிசர்க்காய்‌ * என்று ஆழ்‌ 
வாரருளிச்‌ செய்தபடியே கர்மவச்யர்களான ஸம்ஸாரிகளும்‌ படாத கஷ்டங்‌ 
களைப்பட்டு இத்ரிலவுலகில்‌ எம்பெருமான்‌ வந்து அவதரிக்க வேணுமோ ? 
ஸத்யஸங்கல்பனான தான்‌ தன்னுடைய ஸங்கல்பசக்‌ நதியைக்‌ கொண்டே எதுவும்‌ 
செய்யலாமன்‌ றோ ? எத்தனை ஸாதுக்களை ரக்ஷிக்க வேணுமானாலும்‌ எத்தனை 
அஷ்டர்களை சி-்ஷிக்க வேணுமானாலும்‌ தன்னுடைய அவ்யாஹத சக்திக 
மான ஸங்கல்பத்தினலே செய்து தலைக்கட்ட என்ன தடை 2 ஹா அபரித்ரா 
ணத்திற்காகவும்‌ அஷ்க்ருச்‌ விநாசநத்‌ திற்காகவும்‌ தர்மஸ்தாபனக்திற்காகவும்‌ 
அவ்வப்போ துகளில்‌ நானே வந்து பிறக்கிறேனென்கிறுனே,; எதற்காகப்‌ 
பிறக்கவேணும்‌? என்ற 'பிரபலமான ஓர்‌ ஆகேபம்‌ தொன்றக்கூடியதிங்கு, 


95. இதற்கு சங்கர பாஷ்யத்தில்‌ பரிஹாரமொன்றும்‌ .இடையா.து. மத்வ 
பாஷ்யத்தில்‌ மூலத்திற்கு ஸம்பந்தமின்‌ றிக்கே ஏதோ எழுதப்‌ பட்டுள்ளது; 
அதாவது, “4 என ஏக கிர சன, ளி என கறி விளரி... 
சிகா சிககக....? என்று எழுதப்பட்டிருக்க றத, பகவான்‌ ஸாஅபரித்ரா 
ணாதிகளை அவதரித்தே செய்தாகவே ணுமென்கிற நீ ர்ப்பத்தமில்லை ; ஆனாலும்‌ 
விளையாட்டாக அவதரிக்கிறுன்‌. ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலும்‌ * லோகவத்து 
லீலா கைவல்யம்‌ * என்னு சொல்லப்பட்டிருக்றெதன்றோே ” என்பு மத்வ 
பாஷ்ய பங்க்‌ தியின்‌ பொருள்‌. ஸஹாஅபரித்ராணாதிகளுக்காக நான்‌ வந்து பிறக்‌ 
கிறே னென்று மூலத்தில்‌ ஸ்பஷ்ட மாகச்‌ சொல்லி யிருக்க, அதற்குக்‌ கண்ட 
னம்‌ செய்றெ முறையில்‌ இற்த பாஷ்யம்‌ அவதரித்திருக்கின்றத. * லோக 
வத்து லீலா கைவல்யம்‌* என்றெ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரமானது பகவான்‌ செய்கிற 
ஜகதீஸ்ருஷ்டியைப்‌ பற்றினகே யொழிய பகவதவதாரத்தைப்பற்றியகன்‌ ௮ 
என்பது நிர்விவாதம்‌. அதை இங்கெடுத்தெழுதுவது ஸுதராம்‌ அப்ரஸக்தம்‌, 

96. அது கிடக்கட்டும்‌. நம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யத்திலுள்ள .இன்சுவைப்‌ 
பொருள்களை யநுபவிப்போம்‌. அந்தரதிகாண ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ ட ச: 
எக்க (1-1-21,) என்கிற ஸஒத்ரத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ₹ பரித்ராணாய 
ஸாதூநாம்‌ ' என்கற இந்த ச்லோகத்தை ப்ரஸக்தாறுப்ரஸக்தமாக வுதா 
ஹரித்து “எலி £ ரோ; ; எளாரில்சேர ; என்கரு காக்‌ ரள; 
ச்சர காண்‌: என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறது. ஸா.அபரித்சாணத்திற்‌ 
காகவே முக்கியமாக அவதாரம்‌ செய்தருளிற்றென்றும்‌, அஷ்டறிரஸலநமான அ 


38 த்ரமிடோபஙிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


ஸங்கல்பத்தாலுங்கூட ஸாத்யமாகக்‌ கூடியதாதலால்‌ அவதரரத்திற்கு அது 
ப்ரதாநோத்தேச்யமன் அ! என்றும்‌ மேலெடுத்த ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ்ரீல த தியினால்‌ 
தெரிவிக்கப்படுகிற து. 


97. ஸாதுபரித்ராணம்‌ மாத்திரம்‌ என்‌ ஸங்கல்பத்தினாலாகக்‌ கூடாது? 
‘alga: எரர்‌ Mag’ என்ன! ஸங்கல்பித்தால்‌ ஆகமாட்டாதோ? என்று 
ஒருவர்‌ . ஸ்ரீ பாஷ்யல-9க்தியின்மேலும்‌ ஆபம்‌ செய்தால்‌ அதற்கு என்ன 
பரிஹாரம்‌ ? மேலும்‌,  துஷ்க்ருத்விநாசநம்‌ ஹங்கல்ப ஹாத்ய மாகலாம்‌, 
ஹா திபரித்ராணம்‌ ஹங்கல்ப ஸாத்யமாக மாட்டாது * என்று ஸ்வாமி துணிந்து 
ஸாதித்திருப்பது எந்த ஆதாரத்தைக்கொண்டு ? என்று ஒருவர்‌ கேட்டால்‌ 
இதற்கும்‌ தீருப்திகாமான ஸமாதானம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 


08. இருவாய்மொழியமுதக்கடலில்‌ அவகாஹதமில்லாதவர்கள்‌ மேலே 
குறித்த கேள்விகளுக்கு வாயைத்‌ இறக்கழூடியாசென்௮ சபதம்‌ பண்ணிச்‌ 
சொல்லுவேன்‌. பங்க தியின்மேல்‌ ப்ரதிபதார்த்தம்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
ஸ்ரீபாஷ்ய ப்ரவசநம்‌ செய்து ஏடு தள்ளுமவர்களை நோக்கி ஆகஷேபம்‌ செய்‌ 
வாருமில்லை, ஸமாதானம்‌ சொல்லவேண்டிய சிரமமும்‌ அவர்களுக்கு தேருவ 
இல்லை. யாசேனுமொருவர்‌ ஆகஷபித்‌த விட்டாலும்‌ * ஸ்வாமியே ஸாதித்‌ 
திருக்தறபோஅ உனக்கென்ன வந்தது ஆகேபிக்க ?” என்னு சொல்லி வாயெ 
டுக்க வொட்டாமே செய்து போவர்கள்‌. பகவத்‌ பாஷ்யகாரர்‌ திருவாய்‌ 
மொழியைத்‌ அணைகொள்ளாமலே பாஷ்யமியற்றினார்‌' என்ற கூறுகிற 
மேதாவிகள்‌ இங்கே தமத நாவீனு காட்டவே ணும்‌. திருவாய்‌ மொழியே 
தஞ்சமென்று கொள்ளும்‌ பாரம்பாக்ப சாலிகளின்‌ ஸந்ததியிலே பிறவியெடுத்தா 
லொழிய இங்கே வாய்‌திறக்கவழியில்லை. . அந்த பாக்யம்‌ பெற்ற நாம்‌ சொல்லு 
கிறோம்‌, கேண்மின்‌. 

99. நம்மாழ்வார்‌ இருவரய்மொழியில்‌ (8-1-9)* மழுங்காத வை நுதிய சக்கர 
நல்வலத்தையாய்‌, தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினையே, 
மழுங்காத ஞானமே படையாக மலருலகில்‌,- தொழும்பாயார்க்கு அளித்தால்‌ 
உன்‌ சுடர்ச்சோதி மறையாதே * என்றொரு பாசம்‌ அற்புதமாக அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. பலகாலம்‌ சுச்ருஜைபண்ணிக்‌ கேட்டறிய வேண்டிய பரமார்த்‌ 
தத்தை மாத்ஸர்யமலிற மநஸ்கர்களை யுத்தேசித்து வெளியிடவேண்டியதர்‌ 
இறதே யென்ற மிகவும்‌ வருந்தி நிற்கிறோம்‌. 6 ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ 
ஜீயர்‌திருவடிகளே சரணம்‌ ? என்று அறுஸந்திக்‌ துக்‌ கொண்டு அவர்களுடைய 
திருவடிவாரத்திலே விஜ்ஞாபயே. ஆழ்வார்‌ இருவுள்ளக்‌ கருத்தை எம்பெரு 
மானார்‌ உள்ளபடி. யுணர்ந்தருளியதை மணவாள மாமுனிகளே அடி.யேனுக்குப்‌ 
பாமக்ருபையோடு உணர்த்தியதனால்‌ அம்மூவர்‌ திருவடிவாரத்திலே அவர்‌ 
களுடைய இருவுள்ளமுகக்க விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 


100. மேலே குறித்த திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌ மூன்றாமடியில்‌ மழுங்காத 
ஞான மென்றது எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்ப ஞானம்‌, “எம்பெருமானே ! 
நீ ஸாதிபரித்ராணம்‌ பண்ணவேண்டி தேரேவந்‌.து திருவவதாரம்‌ செய்யாமல்‌ 


19. ஸ்ரீபாஷ்பத்தில்‌ ஒர்‌ அருமையான விஷயம்‌ 99 


ஹங்கல்பத்தினுலேயே ௮.து பண்ணுவதானால்‌ உனது சோதி குன்றும்‌ ; 
ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ செய்திடாமல்‌ நேரே வந்து அவதாரம்‌ செய்தருளின படியால்‌ 
தான்‌ உனது சோதி விளக்கம்‌ பெற்றது ? என்று அப்பாசுரத்தின்‌ பின்னடி 
களிலருளிச்‌ செய்தாராம்வார்‌. இகனால்‌ ஸாதுபரித்ராணம்‌ ஸங்கல்பஸாத்ய 
மாகாது என்பத ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆழ்வார்‌ சொல்லிவிட்‌ 
டாலென்ன ? ஸாதுபரித்ராணம்‌ ஏன்ஸங்கல்பஸாத்யமாகாது ? என்று கேட்‌ 
பீர்கள்‌. ஆமாம்‌, அத ஸங்கல்பஜாக்யமாகாது தான்‌ என்பதை அப்பாசுரத்‌ 
திலேயே முன்னிரண்டடி.களில்‌ ஒரு கதை சொல்லுகிற முகத்தால்‌ சிலாலிகதம்‌ 
செய்வித்தாராழ்வார்‌ : *தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்த்து தோன்‌ 
றினையே, என்று கஜேத்‌திராழ்வானுடைய கதையை யெடுத்துக்காட்டி த்‌ 
தம்முடைய விவக்ஷிகத்தை நிலைநாட்டியுள்ளாராழ்வார்‌. 


101. கஜேந்திமோகஷ்கதை யாவருமறிந்ததே; முதலைவாய்க்கோட்பட்ட 
மதவாரணம்‌ ஆதிமுலமேயென்றழைக்க, எம்பெருமான்‌ திருநாட்டிலிருந்‌.த 
அரைகுலையக்‌ தலைகுலையப்‌ பெரிய திருவடியை மேற்கொண்டு பொய்கைக்‌ 
கரையேறவத்து யானைக்கு அருவ்‌ செய்ததாகக்‌ கதையுள்ளது. திவ்ய தேசங்‌ 
கள்‌ தொறும்‌ இது பெரிய உத்ஸைமாக இன்றைக்கும்‌ கொண்டாடப்பட்டு வரு 
கிறது. இதைப்பற்றி புத்திமான்கள்‌ சிறிது ஆராயவேண்டும்‌. ஆனைக்கு 
அருள்செய்யத்‌ திருவுள்ளமானால்‌ பரமபதத்திலிருந்து பொய்கைக்‌ கரைக்கு 
ஓடி வந்துதான்‌ அருள்‌ செய்யவேணுமோ? இடத்தைவிட்டுப்‌ பெயராமலே 
இசண்டுபடியாக அருள்‌ செய்திருக்கலாமே. ச்‌. இர இரக ஈவு ப்ப 
ன்‌ விச்வம்‌ தியைவ விசசய்ய நிசாய்ய பூயஸ்‌ ஸஞ்ஜஹ்ருஷ:* 
(ஸ்ரீவைகுண்டல்‌ தவே) என்று அழ்வானருளிச்‌ செய்தபடி வாகலப்ரபஞ்சங்களி 
அடையவும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ இத ஹம்ஹாரங்களையெல்லாம்‌ அவலீலையாக நடத்து 
வதற்குக்‌ கருவியாயிருக்கின்ற ஸங்கல்பம்‌ எங்கே போய்விட்டது? டிச: ஏகன்‌ 
௭௭௫- கஜேந்திராழ்வான்‌ ரகைபெறுக?' என்று ஹங்கல்பித்தால்‌ ஆகாத 
துண்டோ? ஆகாதென்று யாரும்‌ சொல்ல முடியாது. இந்த ஸங்கல்‌ 
பத்தைக்கொண்டே எளிதாக கஜேத்‌தரரக்ஷணம்‌ செய்‌ கிருக்கலாமே. இ.து தவிர 
மற்றொரு ப்ரகாரமுமூண்டு : அதாவது; *விடுத்தநிசைக்‌ கருமம்‌ திருத்தவல்ல 
இருவாழியாழ்வான்‌ கைங்கரியத்‌ திற்கு ஸஹ்ஜனாயிரா நின்றன்‌ ; ஈகருதுமிடம்‌ 
பொருது கைந்தின்ற சக்கரத்தன்‌*: (இருவாய்மொழி 10-0-8) என்கிறபடியே 
இன்ன திக்கில்‌ இன்ன காரியமாகவே. ணுமென்னு நினைத்தமாத்திரத்திலேயே 
அதை நிறைவேற்றவல்லவனவன்‌. *தழுலூலசுரர்களைக்‌ இழங்கிருந்து 
நிளராமே. ஆரறிவிடுத்து அவருடைய கருவழித்தவழிப்பன்‌* என்று பெரி 
யாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி பாதாளலோகத்திலுஞ்சென்று இறைப்பொழுதில்‌ 
அரிய பெரிய காரியம்‌ செய்துவந்த அத்த ஸாதர்சநாழ்வானுக்கு அஷாத்ய 
மானஅண்டோ ? போலும்‌, பரமபதத்திலிருந்து பொய்கைக்கரைக்கு வந்தூங்‌ 
கூட “ ஐத்‌ ஏர ஏர; 77 6 கைந்நாகத்திடர்கடிந்த கனலாழிப்படையுடையான்‌ ?' 
6 குட்டத்துக்கோள் முதலை அஞ்சக்குறித்தெறிந்த சக்கரத்தான்‌ '” என்கிறபடியே 
அந்த ஹுதர்சநாழ்வானை யிட்டுக்‌ தரனே கரரியம்‌ செய்தது: பொய்கைக்கரை 
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லிருந்தே நியமித்காலாகாதோ? தியமிக்கத்தான்வேணுமோ? ஆக, அப்ரதி 
ஹத சக்திகமான ஸங்கல்பத்தைக்‌ கொண்டும்‌, உ ஏரி பிரொப்ி ச ஊடி எர பின்‌ 
கோர: வாணி பெளனராணிட யம்‌ ப்ரதயதி மஹிதம்‌ ப்ரேகஷூணாம்‌ கைடபாரே:* 
[ஹுதர்சநசதகே] என்றெபடியே ஸங்கல்ப பர்யாய பூதனான திருவா[றியாழ்‌ 
வானைக்‌ கொண்டும்‌ எளிதாகச்‌ செய்யக்கூடிய கஜேந்த்ர ரகஷ்ணத்தை எம்பெரு 
மானே ! ஏன்‌ நீ அப்படி செய்தருளவில்லை ? என்று நம்மாழ்வார்‌ எம்பெரு 
மானைக்‌ கேள்விகேட்டிருக்கிமுர்‌. இப்பாட்டில்‌ இவ்வளவு கேள்வி இருக்‌ 
றெதா ? என்றன ஐயுறவேண்டா ; *மழுங்காத வைறுதிய சக்கர நல்வலத்தை 
யாய்‌ !* என்றெ முதலடியினால்‌ ... சக்கரத்தாழ்வானையிட்டு ஏன்‌ இந்த காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்யவில்லை யென்றும்‌, *மழுங்காத ஞானமே படையாக என்ற 
மூன்முமடியினால்‌ - ஸங்கல்பச்சைக்‌ கொண்டே ஏன்‌ இந்த காரியத்தைச்‌ 
செய்துகொள்ள வில்லை ? என்றும்‌ கேட்டி ருக்கிறுரென்பது ஸாஸ்பஷ்டம்‌. 


102. இக்கேள்விக்கு எம்பெருமான்‌ தவிர வேறு யாராலும்‌ விடை கூற 
முடியா காகையாலே அவனே வத்த ஆழ்வாருடைய இருச்செவியிலே, ஆனைக்‌ 
கருள்செய்ய தான்‌ நேரே ஓடி. வந்த காரணத்தை யுரைத்தான்‌ ; அது கேட்டு 
ஸமாஹிதரான ஆழ்வார்‌ எம்பெருமான்‌ தமக்கு சஹஸ்யமாக வருளிச்செய்த 
விடையை உலகறிய வெளியிடவே ணுமென்றும்‌ ஸ்ரீபாஷ்மத்திலு மேற்ற 
வே ணுமென்றும்‌ திறாவுள்ளம்பற்றி அப்பரட்டிலேயே இசண்டாமடி.யினால்‌ 
அதனை வெளியிட்டருளினார்‌ [ தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினையே 2] 
என்று. . களிறு - கஜேந்த்ராழ்வான்‌ ; அவனுக்கு 4 தொழுங்காகல்‌ * என்று 
விசேஷண மிட்டதுதான்‌ எம்பெருமானருளிச்செய்த விடையினாலாய து. 
இங்கே குறிக்கொள்ளத்தக்க விஷய மீது கஜேந்திர னுக்கு முதலையைத்‌ 
அணிக்கவேண்டியதே உத்தேச்யமாகில்‌ அத ஸங்கல்பத்தாலோ திருவாழி 
யாழ்வானை மிட்டோ செய்யக்‌ கூடியதேயாகும்‌. முதலையைத்‌ துணித்தல்‌ 
இங்கு உத்தேச்யமன்‌அ. அப்போது எம்பெருமானை நோக்கி கஜேந்திராழ்‌ 
வான்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கிடுன்‌-- ஷ்‌ கனு என்‌ FET, கானகாக 
கசியத்‌ ௮ - நாஹம்‌ கனேபரஸ்யாஸ்ய த்ராணார்த்தம்‌ மதல தந, கரஸ்த 
கமலாற்யேவ பாதயோரர்ப்பிதும்‌ தவ. என்று ; பெருமானே ! இப்பாமுமுடலை 
முதலை தன்றவிடுறெதே யென்று இதற்காக நான்‌ கரைந்திலேன்‌ ; கையிற்‌ 
பறித்தபூக்களை உன்‌ இருவடிவாரத்திலே நேராகப்‌ பணி மாறவே ணுமென்று 
இஃதொன்றையே ஆசைப்பட்டேன்‌ ; *உள்‌ ஞுவாருள்ளிற்றெல்லாருடனி 
ருந்தறியும்‌ நீ இதைத்‌ தெரிந்‌ தகொண்டு நேரில்‌ எழுந்தருஸினாயே ! ஹா ஹா, 
உன்னுடைய ஊர்வஜ்ஞதையும்‌ கருணையுமென்னே ! என்று கஜேந்திரன்‌ 
வியந்து உகந்து விஜ்ஞாபித்தது புசாணஸித்தம்‌. 


108. 5 பரித்ராணாய ஹாஅரநாம்‌ * என்கிறவிடத்தில்‌, இப்படிப்பட்ட 
தொழுங்கரதலையுடையவர்களே ஸாது சப்தவாச்யர்களென் றும்‌, அவர்களுக்‌ 
குப்‌ பரித்ராணமாவது அவர்கள்‌ கோருகிறபடியே நேரே யெழுத்தருளி 
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ஸேவை ஸஹாதித்தலும்‌ கழுவி முழுசி வார்த்தை யாடுதலுறந்தானென்றும்‌ 
நிர்ணமிக்‌அ, -இஅ  ஸஹங்கல்பஸாத்யமாகா த, ஹாக்ஷாகாகம நரபமான அவ 
தாரத்தினலேயே ஸஹாத்யமாகுமென்றும்‌ ஸ்வாமியருளிச்செய்தது மேலே 
விவரித்த ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூகயைக்கொண்டே தவிர வேறு எதைக்கொண்டு 
மன்ன. இப்படி ப்பட்ட தெளிவு மற்று எந்த பாஷ்யகரரர்க்கு பில்லையென்பது 
நிர்விவாகம்‌. அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவை ஸஹம்ஸ்க் 
க்‌ து த சத்தம, ப்‌ ்‌ பர 
சாஸ்த்ரங்களே ; அவற்றில்‌ இப்படிப்பட்ட தெளிவுக்கு ஹேதுவான வச நவிந்‌ 
யாலமில்லாமையினாலே அந்த பாஷ்யகாரர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட விடங்களில்‌ 
ஒன்அமெழுதாமல்‌ சிலரும்‌, விபாகமாகவெழுதிச்‌ சிலரும்‌ நின்றார்கள்‌. 
தம்முடைய பாஷ்யகரார்‌ அருளிச்செயலாகெற பிறந்த நிதியை அண்டை 
கொண்ட பலத்‌ தினாலேயே எ.இலும்‌ நல்ல தெளிவு பெற்று வித்வத்ரஸிகாவ 
தம்ஸறீயங்களான ஸ்ரீவூக்கெளையருளிச்செய்து நம்மை வாழ்வித்தனர்‌. 
'திவ்யப்ரபந்தங்களோடு ஸ்ரீபாஷ்யத்தோடு வாசியற எதிலும்‌ அவகாஹந 
மின்றிக்கே “ ஏச எட என சார ஈதி சாரி எர சரி? என்னு இதையே உருச்‌ 
சொல்லி வாழ்நாளைப்‌ பாழே பொக்குமவர்‌ அங்ஙனமே பேரக்குக, ஆழ்வா 
ரைப்பற்றியோ எம்பெருமானாரைப்பற்றியோ இவர்களுக்கு ஏதுத்கு விசாரம்‌ ? 
104, திருக்குடந்தையில்‌ வாழ்ந்த கோபாலதேசிகன்‌ தருவடிகளில்‌ ஆச்ர 
மித்த வொருவர்‌ ஆசார்ய தஇிவ்யஸுூக்திகளிலே ப்ராவண்யமின்றிக்கே கேவ 
லம்‌ வேதாப்யாஸ ஐடராமிருந்தாராம்‌ ; அங்கே நடந்து கொண்டிருந்த 
வேதாந்த காலகேப்‌ கோஷ்டியில்‌ தலைகாட்டாதே கனலடைகளையே உருப்‌ 
போடுவராம்‌. ஒருநாள்‌ ஏழாவது காண்டம்‌ நாலாவது ப்ரச்நத்தில்‌ * ஏ ஈர எர 
௧௭௭ * என்ற விடத்திற்கு கதலுடைகள்‌ உருப்போடுகையில்‌ “ ஏவி சாட 
கி ஊர டு ?? என்று திருப்பிக்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லிக்கொண்டு இடந்தா 
ராம்‌; அதைச்‌ திருச்செவி சாத்திக்கொண்டே வந்த கோபால தேசிகன்‌ 
“மாமாவுக்குத்தான்‌ இந்த பாக்பமோ? மருமானுக்கு இல்லையோ ?" 
என்றாராம்‌ : அதற்கவர்‌ சொன்னாராம்‌ இப்படிப்பட்ட சப்தராசெளையே உருப்‌ 
போட்டுக்‌ காலங்கறிக்து இதிலேயே உயிரை விடவேண்டி.ய வகுப்பிலே 
பிறந்துவிட்டேன்‌ ; என்செய்வேன்‌ ! ப ஹிஷமாய்ப்‌ பிறந்த ஜந்துவுக்கு மது 
பாந பாக்யம்‌ எங்ஙனே இட்டும்‌ ? என்று (சொன்னாராம்‌). (18) 


14. திருப்பாவையையநுஸரித்த. கீதாபாஷ்யம்‌ 
105. கீதை (8-21) ஏஏ நே: கிளி Sa: | ஈ கனவர்‌ FE ஏக 
யக்‌ யதாசாதி ச்பேஷ்டஸ்‌ தத்‌ ததேவேதசோ ஐந:, ஸ யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே 
லோகஸ்‌ தததுவர்த்ததே.* என்னும்‌ ச்லோகம்‌ சிஷ்டாசாரத்தின்‌ சிறப்பைத்‌ 
தெரிவிப்பது. ஸம்ல்க்ருதஜ்ஞர்களுக்கு அநாயாஸமாகப்‌ பொருள்படக்கூடிய 
ச்லோகமிது. இதன்‌ உத்தரார்த்தத்‌ இற்கு பாஷ்யமிட்ட சங்கராசார்ய ஸ்வா 
மிகள்‌ 4 ஐ; இற; ஏஏ ஈர்‌ ஐன்‌ - அர்‌ 48ல்‌ சா: இக; எ எரா - எல எனரிகளிரினள்‌; ? 
6 


49 தீரமிடோபநிஷ.த்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


என்று உரைத்தார்‌. ச்ரேஷ்டரா யிருப்பார்‌ யாதொன்றை ப்ரமாணமாகக்‌ 
கொள்ளுகறார்களோ, அதுதன்னையே லோகமும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளு 
கிறது என்பதாகப்‌ பொருள்‌ காட்டப்பட்டதாயிற்று. மத்வாசார்யரான ஆனந்த 
இர்த்த ஸ்வாமிகளும்‌ இவ்வண்ணமாகவே பொனாரைத்தார்‌. * ஏ அஜால்‌ 
gal - ணக இரவின்‌; 1: என்பது அவருடைய பாஷ்யபங்க்தி. ஆக 
இவற்றால்‌ 8 யத்ப்ரமாணம்‌ ”” என்றவிடத்தில்‌ பதச்சேதம்‌ இவர்களுக்கு விவ 
க்ஷிதம்‌ என்று தேறிற்று, யத்‌ என்பது தனிப்பதமென்று முடிந்தது. 


106. நம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ இங்கு இரண்டு பதங்களாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுமல்‌ 
(யத்ப்ரமாணம்‌) என்று பஹுவ்‌ ஹி ஹமாஸங்‌ கொண்ட ஓரே பதமாகத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றி பாஷ்யமிட்டருளியுள்ளார்‌. பூர்வார்த்தத்தில்‌ 4 ச்சேஷ்ட: 
யத்யத்‌ ஆசரதி'! என்றதற்கு . ச்ரேஷ்டராயிருப்பார்‌ எந்தெந்த கருமத்தை 
யதுஷ்டிக்கறுரோ என்பதாகப்‌ பொருளாதலால்‌ அந்த கர்மத்தைப்‌ 
பற்றியே உத்தரார்த்தமும்‌ சொல்லுகிற தென்ன ஸ்வாமியின்‌ இரு 
வுள்ளம்‌. சிஷ்டர்கள்‌ தாங்களனுஷ்டிக்கிற கருமத்திற்கு எவ்வளவு அவதி 
வைத்துக்‌ கொள்ளுகிழுர்களோ அவ்வளவு அவதியையே பிறரும்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்றபடி. இதை தாத்பர்யசந்தரிகையில்‌ வேதாந்த தேசி 
கன்‌ விவரித்துள்ளார்‌. பெரியோர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கிற கருமத்தையே பிறரும்‌ 
அனணுஷ்டிக்கிருர்கள்‌' என்று இவ்வளவு மாத்திரமே சொன்னால்‌ போதாது. 
அவர்கள்‌ அக்கருமத்தை எந்த விதமாக அறுஷ்டிக்றொர்களோ அந்த வித 


மாகவே பிறரும்‌ அறுஷ்டிக்கிமுர்கள்‌ என்றும்‌ சொல்லவேண்டியது இங்கு: 


ஆவச்யகமாதலால்‌ அதற்குச்‌ சேர ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யம்‌ மிகப்‌ பொருத்தமாக 
அவதரித்துள்ளது. பெரியார்‌ எதை ப்ரமாணமாகக்கொள்ளுகிறுசோ அதை 
யே பிறரும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளுகிமுரென்பது ப்ரக்ருதத்தில்‌ அநபேக்ஷித 
மாதலால்‌ இதர பாஷ்யகாரர்களை நம்‌ ஸ்வாமி பின்செல்லவில்லை., ₹யத்ப்‌£ 
மாணம்‌ குருதே” என்றதற்கு இங்ஙனே பொருள்‌ கொண்டால்‌ 4 லோகஸ்‌ தீது 
வர்த்ததே ?” என்ற மேல்‌ வாக்யத்தில்‌ தத்‌ என்றது ஸ்வரஸமாகப பொருள்‌ தரு 
மோவென்‌ அ! ஒரு சங்கை தோன்றும்‌. இதற்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையிலேயே 
தகுந்த பரிஹாரமுள்ளஅ, கண்டு கொள்க. 

107. இதர பாஷ்யகாரர்களுச்குத்‌ தோன்றாத அர்த்தம்‌ இங்கு நம்‌ 
ஸ்வாமிக்குத்‌ தோன்றினது எதனாலென்னில்‌; திருப்பாவை ஜீயரென்று 
ப்ரஸித்தி பெற்றிருந்ததனாலேயே என்க. திருப்பாவையில்‌ மாலே மணி 
வண்ணா“ என்கிற பாசுரத்தில்‌ 4 மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ வேண்டுவன 
கேட்டியேல்‌ '” என்றுள்ளது. இங்கு 4 மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ கேட்டி 
யேல்‌” என்‌ னுமளவே போதுமாயிருக்க இடையில்‌ 4 வேண்டுவன ' என்னு ப்ர 
யோகித்தது குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. அதை நோக்கியே யத்ப்ரமாண மென்ற 
தை ஸமஸ்தமாகக்‌ கொண்டு பாஷ்ய மிட்டருளினார்‌. 


108. “மலையார்‌ செய்வனகள்‌ வேண்டுவன?? என்ற திருப்பாவைப்‌ பாசுரத்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்‌ என்னவென்றால்‌, சாஸ்த்ரங்களில்‌ எவ்வள வோ கருமங்கள்‌ 


தட 


அறை: 


15. அருளிச்செயலையேயடியொற்றிய ௪ துர்விதாதிகாரி விவரணம்‌ 01 இ 


அறுஷ்டேயங்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கும்‌; அவற்றை யெல்லாம்‌ சிஷ்டர்‌ 
கள்‌ அறுஷ்டிக்கமாட்டார்கள்‌ ; *க்ரியமாணம்‌ த கஸ்மைசித்‌ யதர்த்தாய ப்ரகல்‌ 
பதே, அக்ரியாவதநர்த்தாய தத்‌ து கர்ம ஸமாசரேத்* என்கிற ப்ரமாண 
வசனத்தை சிஷ்டர்கள்‌ நன்கு அறிந்தவர்களாகையாலே, எந்த கருமங்களுக்கு 
ஒரு பலனுமிராதோ, அ௮காணே ப்ரத்யவாயமிருக்குமோ, அந்த கருமங்களை 
மாத்தாம்‌ அவஹிதர்களாய்ச்‌ செய்துபோருவர்கள்‌. அதையே லோகமும்‌ அறு 
வர்த்திக்கும்‌; வேண்டாதவற்றை விட்டு வேண்டுவன செய்வர்கள்‌ மேலையார்‌... 
என்கிற இக்கருத்தில்‌ ஆண்டாள்பாகா மவதரித்தது. இதற்குச்‌ சேர 
அருளிச்‌ செய்யவே ணுமென்றே *குடிக்கொடுத்தவள்‌ தொல்லருளால்‌ வாழ்‌ 
கின்ற வள்ளலிராமானுசன்‌ *ஸ யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே£ என்ற தோச்லோகத்‌ 
திற்கு [பெரியாழ்வார்‌ இருவடிகளில்‌ ஆண்டாள்‌ கேட்ட பொருள்‌ இதுவே 
யென்று நிச்சமித்து] ஆண்டாள்‌ காட்டிக்கொடுத்த பொருளையே தமது பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ இட்டருளினார்‌. இப்படி அருமை பெருமை வாய்ந்த விஷயங்கள்‌ 
குருகுல ஸேவா விழூகர்களுக்குச்‌ தெரிய ப்சஸக்இியில்லை. (க்‌ (14) 


15. அருளிச்செயலையேயடியொற்றிய சதுர்விதாதிகாரி 
விவரணம்‌ 

109. கீதையில்‌ (7 . 16.) சதுர்‌ விதா பஜந்தே மாம்‌ 5 என்கிற ச்லோகத்தில்‌ 
ஆர்த்த 1, ஜிஜ்ஞாஹு :, அர்த்தார்த்‌ த; ஜ்ஞாநீ என்று நால்வகை யதிகாரி 
கள்‌ கூறப்படுகிமுர்கள்‌. இவர்களை விவரிக்கின்ற சங்கராசார்யர்‌ தமது பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ “ ஏ எனைன எரா; எள; ; னது என்‌ ஏர்‌ ௪; ; 
எள்ர்‌- எனா; ஏர னின்‌? என்னு எழுதியுள்ளார்‌. மத்வபாஷ்ய 
காரரான ஆனந்த தீர்த்தர்‌ ஒரு விவரணமு மெழுதவில்லை. சங்கராசாரியர்‌ .. 
திறாடர்‌ புலி பிணி முதலியவற்றால்‌ அன்பமடைந்தவனை ஆர்த்தனென்றும்‌, 
பகவானையறிய விரும்புகிறவனை ஜிஜ்ஞாஸுஃவென் றும்‌, தனம்‌ பெற விரும்பு 
மவனை அர்த்தார்த்தி யென்றும்‌, விஷ்‌ ணுதத்த்வம றிந்தவனை ஞானி யென்றும்‌ 
விவரித்‌ இருக்கின்றார்‌. நமது பாஷ்ய காரரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ - 
ப்ரஷ்டைச்வர்ய காமனை ஆர்த்த னென்றும்‌, அபூர்வைச்வர்யகாமனை அர்த்‌ 
கார்த்தி யென்றும்‌, கைவல்யகாமனை ஜிஜ்ஞாஸு வென்றும்‌, ஸ்வஸ்வரூப 
முணர்ந்தவனை ஞானியென்றும்‌ விவரித்தருளுகிருர்‌. இவற்றுள்‌ எந்த விவ 
சரணத்தில்‌ பொருத்தமுள்ளதென்பதைப்பற்றி நாம்‌ இங்கு விமர்சிக்க விரும்ப 
வில்லை. இங்ஙனே விலகஷணமான விவரணைத்தை நம்‌ ஸ்வாமி செய்தருளிய 
திற்கு மூல மென்ன ? என்ற விமர்சிக்க ப்ராப்தம்‌. இதை விமர்சிக்குமளவில்‌, 
ஆழ்வார்களின்‌ ஸ்ீஸூக்தியை அடி யொற்றிப்‌ பேசவே ணு மென்ற ஸ்வாமி 
கொண்டிருந்த உறுஇகான்‌ இதற்கு மூலமென்று நன்கு புலப்படும்‌. 

110. திருப்பல்லாண்டில்‌, *வாழாட்பட்டு நின்றிராள்ளீரேல்‌, என்றெ பரசு 
ரத்தினால்‌ ஞானிகளை யழைத்தும்‌, *ஏடுநிலத்‌திலிடுவதன்‌ புன்ன மென்ற 


44 தாமிடோபநிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


யென்றெ பாசுரத்தினால்‌ அபூர்வைச்வர்ய காமர்களையும்‌ ப்ரஷ்டைச்வர்ய 
காமர்களையுமழைத்‌ தும்‌ உபதேசம்‌ தந்தருளியிருப்பது ஸ்பஷ்டம்‌. அதை 
பூர்வாசார்ய வியாக்கியானங்களிலும்‌ அடியேனுடைய திவ்யார்த்த தீபிகை 
யுரையிலும்‌ விரிவாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ காணலாம்‌. இஅவன்றியும்‌ இரு 
வாய்‌ மொழியில்‌ (4.1.) “ஒரு நாயகமாய்‌* என்றெ பதிகத்தில்‌ இந்தால்வகை யதி 
காரிகளும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிரப்பதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. $ஜதையிலுள்ள *௪துர்‌ 
விதா பஜந்தே மாம்‌* என்னுமிந்த ச்லோகத்தை யடி.யொற்றியே அந்தப்‌ பாசு 
ரங்கள்‌ திருவவதரித்தனவாக ஸம்ப்ரதாய மாகையாலே * மாறனுரை செய்த 
தமிழ்‌ மறை வளர்த்தவரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ திவ்பப்ரபந்தச்‌ சாயை 
யிலேயே அருளிச்செய்தாரென்பது இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள வேண்டிய பர 
மார்த்தம்‌. இங்கு ரஸிகர்கள்‌ தெஞ்சாலும்‌ நினைக்கத்‌ தகாத அர்த்தங்களை 
இதர பாஷ்யகாரர்கள்‌ எழுதிவைத்தது திவ்யப்ரபந்த ப்ரவேச மில்லாமை 
யினாலேயென்பதை நாம்‌ அடிக்கடி. தெரிவிக்க வேணுமோ ? se (15) 
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111. ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ உபக்ரமத்திலுள்ள *அகிலபுவதஜந்மேத்யா தியான 
மங்களச்லோகத்தையும்‌ *அநாவ்ருத்திச்‌ சப்தாதித்யாதி சரமலத்ர பாஷ்யத்‌ 
தையும்‌ ஸதாசார்யஷந்திதியிலே கேட்க பாக்யம்‌ பெற்றவர்களுக்குத்தான்‌ ஆழ்‌ 
வார்‌ திருவடிகளிலே எம்பெருமானார்க்கு இருக்கும்‌ ப்ரராவண்யாதிசயம்‌ தெரிய 
விரகுண்டு. இவ்வுபக்ர மோபலம்ஹாரங்களில்‌, ஆழ்வா ரருளிச்செய்த 
மஹார்த்தங்களை வெளியிடுதலும்‌, ஆழ்வாரைப்‌ புகழ்தலுமாகிய இரண்டு 
விசேஷ.ங்களுண்டு. ஈஅலை புவநேத்யாதி ச்லோகத்தில்‌ மேற்சொன்ன 
இரண்டு விசேஷங்களையும்‌ முன்னம்‌ உபபா திக்கிறேன்‌. ஆழ்வாரருளிச்செய்த 
மஹார்த்தங்களை வெளியிடுவதரகிற விசேஷத்தை முன்னங்கெண்‌ மின்‌. 


112, ச்லோகத்தின்‌ முதற்‌ பாதம்‌ *அலெபுவநலந்மஸ்தேம பங்காதிலீலே * 
என்பது, இதில்‌ “ஏஏ ஏ ர எர ஏர்‌?! இகத்யாத்யுபசிஷூத்வாக்ய ஸித்த 
மாயும்‌ ஜந்மாத்பதிசாணபாஷ்ய ப்ரபஞ்சிதமாயுமுள்ள ஜகஜ்ஜற்ம ஸ்திதி 
லயங்கள்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டன. ஸ்திதியாவ த ரணம்‌ ; இஅவும்‌ முதல்‌ 
பாதத்தில்‌ சொல்லியாயிற்றென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. இப்படியிருக்க, ஈவிததவிவித 
பூதவ்ராத ரகைகதீகே என்று இரண்டாவது பாதம்‌ எதற்கு ? இதில்‌ 
சொல்லப்படுகிற ரஷணம்‌ முதல்பாதத்திலேயே சொ ல்லப்பட்டிருக்க, ச்லோக 
பூரணார்த்தமாகவர இந்தத்‌ தனிவிசேஷணம்‌ ? என்று கேட்கிறார்கள்‌. 

118. இப்படிப்பட்ட ஹூக்திவிற்யாஸம்‌ நம்‌ பாஷ்யகாரரிடத்தில்‌ தவிர இத 
ரர்களிடத்தில்‌ காணக்கிடைக்காது, ஸ்வாமி ஆம்வாரருளிச்‌ செயலை அடி 
யொற்றியே இந்த விசேஷணமிட்டருளினார்‌. எங்ஙனேயென்னில, ஆழ்வார்‌ 
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இருவாய்மொழியில்‌ (1-8-2). ஈளிவறுமியல்வினன்‌ என்றெ பா பாட்டில்‌ “ஒளி 
வருமுமுநலம்‌ முதலில கேடி.ல ”” என்று அபரிமிதகல்யாணகுண முடைமை 
யைச்சொல்லி, உடனே 4 வீடாந்‌ தெளிதரு நிலைமையது ஓழிவிலன்‌ :" 
என்கிறார்‌. ்‌ மோக்ஷமாகிற தெளிந்த நிலத்தைத்‌ தருவதான அந்த ஸ்வ 
பாவத்தை [அதாவஅ, மோகஷ்ப்ரதத்வத்தை] எப்போது முடையவன்‌ என்‌ 
பது இதன்பொருள்‌. இங்கே நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌, *ஒளிவருமுழுநலம்‌ *என்ற 
திலேயே மோக்ஷப்ரதத்வமாகிற இந்த குணமும்‌ அடங்காதோ? என்று 
கேட்டுக்கொண்டு 6 மோடஷிப்ரதத்வம்‌ தனியே சொல்லவேண்டுவதொரு குண 
மாகையாலே சொல்லுகிமுர்‌ 'என்றருளிச்செய்இரர்கள்‌. இப்படி மோக்ஷூப்ர 
தீத்வத்தைத்‌ தனிப்பட அருளிச்‌ செய்தவர்‌ நம்மாழ்வாரேயாவர்‌. இங்கே 
யருளிச்‌ செய்வது. தவிரவும்‌ இரண்டாம்பத்தில்‌ *௮அணைவதாவணை மேல்‌* 
என்கிற இருவாய்மொ.தியாலும்‌ மோகஷப்ரதத்வச்தை விசேஷேண அருளிச்‌ 
செய்கிறுர்‌. தேசிகனும்‌ இரமிடோப திஷத்தாத்பர்ய ரத்தாவலிமிலும்‌ ஹாரத்‌ 
திலும்‌ அந்தத்‌ இருவாய்மொழிக்கு மோஷஷப்ரகத்வமே அறுபாவ்யகுண 
மென்று அறு இயிடுகிமுர்‌. ஆக இங்ஙனே மோக்ஷப்ரதத்வக்தை ஆழ்வார்‌ 
தனிப்பட அருளிச்செய்திருப்பது கொண்டே ஸ்வாமி ராமாநுஜரும்‌ “விநத 
விவித பூதவ்ராத ரஷைககீக்ஷே *என்பதனால்‌ இதைத்‌ தனிப்பட அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. 


114, இதை ஸ்வாமி திருவாய்மொழியிலிருந்தே க்ரஹித்தாரென்ன 
வேணுமோ ? உபறிஷத்‌.அக்களிலிருந்து க்ஹித்ததாக இருக்கலாகாதோ ? 
என்ற சிலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌, இவ்விடத்தில்‌ ச்ருதப்ரகாகிகையை ஸேவித்தால்‌ 
இதில்‌ வைசக்யம்‌ விளையும்‌. மோஷப்‌ரதத்வச்தை ஸ்தேம சப்தத்திலாவது 
௫ பங்க சப்தத்துலாவது அந்தர்ப்பாவம்‌ செய்துவிடலாமானாலும்‌ சாஸ்த்‌ 
ரத்திற்கு இது பரமப்ரயோலநமாகையாலே தனிப்படவே சொல்லவேண்டிய 
தாயிற்று என்றருளிச்செய்து இதற்கு ஆள வாகனன்‌ ஜசஅத்ட வஸ்திதி 
ப்ரணாசஸம்ஹாரவிமோசநஃ ஓூகஜ்ஜத்மஸ்‌ இதித்வம்ஸ மஹாநந்த* என்கிற 
ஸ்ரீஸ-6க்தகளையே பிரமாணமாகவெடுத்துக்‌ காட்டி யருளுகிறார்‌. ஆளவந்தார்‌ 
ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியையே அடியொற்றியருளிச்‌ செய்பவரென்பது திர்விவா 
தம்‌. ச்ருதப்ரகாசிகாகாரர்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியையே எடுத்துக்காட்டி யிருக்க 
லாம்‌; ஹம்ஸ்க்ராக க்ரந்தமாகையாலும்‌, இதரமதஸ்தர்களும்‌ கண்வைக்கும்‌ 
படி. எழுதின க்ரந்தமாகையாலும்‌ தமிழ்ப்பாசாமெடுத்துக்காட்டாமல்‌ அதை 
யநுஸரித்த ஸம்ஸ்க்ருகஸ கத்தியை யெடுத்துக்காட்டினார்‌, ஊம்ஸ்க்ருதக்ரந்‌ 
தங்களில்‌ தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களையும்‌ கொள்ளுவதென்கிற பத்ததியை வாதி 
கேஸி அவலம்பித்தார்‌ ; $ அவரையடியொற்றி தேசிகனும்‌ கீதாபாஷ்ய 
தாத்பர்ய சந்த்ரிகை, ஊச்சரித்ரரலை முதலான சில க்ரந்தங்களிலே ஆழ்வார்‌ 
பாசுரங்களை ப்ரஸ்தாவித்தார்‌. ஸ்ரீபாஷ்ய ச்ருதப்ரகாசிகா வஹஸ்ச தாமபாஷ்‌ 
யாதிகளில்‌ சப்தா நுவாதமில்லை, அர்த்கா அஹந்தானம்‌ அபரிமிதமாகவுள்ள து: 
ஆச, ஆழ்வார்‌ வெளியிட்டருளின மஹார்த்தத்தை யறதுஸந்தித்தே *விநத 
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விவித பூதவ்ராத ரகக என்றெ விசேஷணமருளிச்‌ செய்யப்பட்ட 
தென்பது நிஸ்ஹந்தேஹம்‌. 

115. இனி, இந்த விசேஷணத்தில்‌ மற்றொரு விசேஷார்த்சமும்‌ ச்ருதப்ர 
காசிகையிலும்‌ தக்வடீகையிலும்‌ காட்டப்படுறெ து. அனுவும்‌ ஆழ்வார்‌ 
ஸ்ரீவூக்இயிலிருந்தே கொள்ளப்பட்ட தென்பகை திரபிக்கிறேன்‌. [ விநத 
விவித பூதவ்ராதாகைக கேத] விநத - வணங்கிய, விவித - பலவகைப்‌ 
பட்ட, பூதவ்ராத . ப்ராணிஷமூஹங்களை. ரக்ஷ£ - ரக்ஷிப்பதையே, ஏக 
தீக்‌ .. முக்கியமான விரதமரகக்‌ கொண்டவன்‌ எம்பெருமான்‌ - என்பது 
சப்தார்த்தம்‌. இங்கு (பூக வ்ராத) என்றவிடத்தில்‌ க்ருத ப்ரகாசிகாசார்ய 
ருடைய நிரூபணம்‌ ஷகாசார்ய ஹந்நிதிமில்‌ அவர்தாம்‌ கேட்டபடியே 
அழகாக அமைந்திருக்கிறது. (அதாவது) பூதவ்ராகமென்பதற்கு ப்ராணி 
ஷமூஹமென்று பொருவானாலும்‌ இதில்‌ சிறிது உட்புகுந்து ஆராய்ச்சி 
செய்கிருர்‌ அவர்‌. ப்ராஸ்மணலமுஹம்‌ என்று சொன்னால்‌ பிராமணர்களிற்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட வ்யக்திகள்‌ இங்குக்‌ கோன்றுவதில்லை. பல 
ப்ராஹ்மணர்களின்‌ இரட்சியையெயன்றோ. ப்ராஹ்மண ஒறமூஹமென்று 
வழங்குகிறோம்‌. ராஜ பரிஷத்‌? என்றும்‌ ஒரு சப்த வ்யவஹாரமிருக்கிற து. 
ப்ராஹ்மணஸமூஹ்மென்ற வ்யவஹாரம்‌ போன்‌ றதன்ன இந்த வ்யவஹாரரம்‌. 
பல அரசர்களின்‌ திரட்சியை ராபரிஷத்தென்றனு சொல்‌ லுகிரோமல்லோம்‌. 
மந்திரிகளும்‌ ப்ஜைகளுமாகிய இதரர்களும்‌ அரசோடு கூ.டி.யிருக்குமிருப்‌ 
பையே ராஜபரிஷூக்தென்மேம்‌. ப்ராஹ்மண ஹமூஹ: என்றவிடத்திலும்‌ 
ஷஷ்டீதத்புருஷஸமாஸமே கொள்ளுகிறோம்‌.  ராஜபரிஓ.க்‌ என்றவிடத்‌ 
திலும்‌ அந்த ஜஷ்டீதத்புருஷஸமாஹமேதான்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. ஹமாஹத்‌ 
தில்வாசியில்லையாயினும்‌ பொருளில்தெடுவாசியுள்ளதென்று திரூபிக்கிறார்‌ ; 
பூதவ்ராத மென்னு ரரிவ்விடத்தில்‌ ச்ருத ப்ரகாசிகா ஸ்ரீஸூக் தியாவ த:--4£ yada 
ஜன்‌ ஏன: | எண்ணிலி qa Ta BIT Tad TAT Safi: 1... Garg: oe ஏ 
ஏ ஏ பன்னா: | 898 8 எனச்‌ ஈசர்‌; ஈன்‌ கர (ட? என்று. விநத விவித பூதங்‌ 
களை மாத்திரம்‌ ரக்ஷிக்கையன்றிக்கே விததப்சாணிகளின்‌ ஸம்பந்தத்தை ப்‌ 
பெற்றவர்களையுங்கூட முற்சொன்ன விநதர்களின்‌ விததியே காரணமாக 
ரக்ஷிக்கிறுனெம்பெருமான்‌ என்றாராமிற்று. இந்த ஹீஹஸூக்தியான அ விதி 
செய்யவிருப்பமுடையாரைக்‌ தடைசெய்ய மாட்டாது ; விநதி செய்தாலன்‌ ஜிப்‌ 
பேறுபெற முடியாதென்அ கூறுகிற சாஹ்த்ரங்களைக்‌ கண்டிக்கவும்‌ மாட்டாது. 
கண்டிப்பதற்காக அவதரித்தது மன்னு. எம்பெருமானுக்குள்ளதானவோர்‌ 
உண்மைப்‌ பெருமையை மாத்திரம்‌ வெளியிடவந்தது. தத்வடகையில்‌ இவ்‌ 
வர்த்தத்தை வெகு அழகாக உபபா இத்துப்‌ பொருந்த வைக்கிறார்‌. விநதவிவித 
பூதங்களோடு ஸாக்ஷாத்‌ லம்பத்தமோ பரம்பராலம்பந்தமோ எதேனுமொருபடி 
தொடர்புடையவர்களையும்‌ எம்பெருமான்‌ ரக்ஷித்தருஞுருனென்று கொள்ள 
வே ணுமென்றும்‌, ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்க்கு இங்ஙனே விவளையில்லையாகில்‌ இங்கே 
வ்ராத சப்தப்ரயோகம்‌ பண்ணியிருக்கவே மாட்டார்‌, இப்படி அர்த்தம்‌ கொண்‌ 
டால்தான்‌ வ்ராசசப்தம்‌ ஹப்ரயோஜநமாகும்‌, இல்லையானால்‌ விவித என்னும்‌ 


16. ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ உபக்ரமோபஸம்ஹாரங்கள்‌ 47 
சப்தத்தோடே புதருக்தமாகும்‌-- என்றும்‌ தத்வடீகாகாருடைய நிஷ்கர்ஷ 
மாகத்‌ தேனதின்றது, தேசிகன்‌ ஸ்பஷ்டமாக எழுதியிருப்பதிது. 


116. இப்படி ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யரும்‌ தேசிகனும்‌ எடுத்‌.துக்காட்டுகிற 
அர்த்தம்‌ *விநதேத்யாதி ஸ்வாமி ஸ்ரீவூக்தியிலுள்ளதேயன் றி ஏறிட்டுரைக்‌ 
கப்பட்டதன்‌அ. இவ்வர்த்தம்‌ *பசுர்‌ மறுஷ்ய: பக்ஷீவாக இத்யாதி ஸம்ஸ்க்ருத 
ப்ரமாண ஸித்தமாயினும்‌ ஸ்வாமி எம்பெருமானார்‌ ஆழ்வார்‌ ' ஸ்ரீஸூக்திகளைக்‌ 
கொண்டே யருளிச்செய்தார்‌. இருவாய்மொழியில்‌ ஈபிடித்தார்‌ பிடித்தார்‌ 
வீற்றிருந்து பெரியவானுள்‌ திலாவுவரேஈ (0-10-11,) *எமர்‌ ஈழ்மேலெழு 
பிறப்பும்‌ விடியா வெந்தரகத்து என்றும்‌ சேர்தல்‌ மாறினரேஈ (2-6-7.) என்‌ 
றிவை முதலான பாசுரங்களே எம்பெருமானார்க்குச்‌ சிறந்த ஹஸ்தாவலம்ப 
மென்றுணர்க. 


117. இதற்குமேல்‌ மூன்றாவது பாதத்தில்‌ (ரீநிவாஸே? என்றருளிச்‌ 
செய்ததிலும்‌ விசேஷித்து அவதானம்‌ செல்லவேண்டும்‌. *அலெபுவநே 
த்யாதியான இத்த ச்லோகத்தில்‌ பாஷ்யத்நிற்கு மூலமான சாரீரகமீமாம்ஸை 
யின்‌ சாஹ்த்ரார்த்த ஸங்க் ஹம்‌ செய்யப்படுகிறதென்பத முக்கியமான விஷ 
யம்‌. இந்த சாரீரக மீமாம்லையில்‌ ஒரு ஸூத்திரத்திலும்‌ லஷ்‌.மிஸம்பந்தம்‌ 
ப்ரஸ்தாவிக்கப்படவுமில்லை ; அப்படியிருக்க ஸ்வாமி எதுகொண்டு “ஸ்ரீறி 
வாஸே”? என்றருளிச்‌ செய்தாரென்று விமர்சிக்கவே ணும்‌. ஆழ்வார்கள்‌ 
கோஷ்டியில்‌ * திருவில்லாத்‌ தேவரைத்‌ தேறேல்மின்‌ தேவுஈ [ஸீஸம்பந்த 
மில்லாத தெய்வத்தைத்‌ தெய்வமாக நினைக்கவேண்டா] என்கிற உத்கோஷ 
மிருப்பதனாலே அதை யாதரித்தே ஸ்வாமி இங்கு ₹ ஸ்ரீநிவாஸே ' என்றருளிச்‌ 
செய்த அ. 


118. இதற்குமேல்‌ நாலாவது பாதத்தில்‌ “பக்திரூபா சேமுஷீ பவது? 
என்றதும்‌ அவதேயம்‌. மம பக்திர்‌ பவது, மம பக்திரஹ்கு? என்றருளிச்‌ 
செய்தால்‌ போதுமே ₹பத்திரூபா சேமுஷீ பவது” என்றது ஏன்‌ ! என்று 
ஆராயவேணும்‌. திருவாய்மொழி முதற்பாசுரத்தில்‌ 6 மதிநலமருளினன்‌ ? 
என்ற ஆழ்வார்‌ பாசுரமுள்ளன. மதியாவது ஞானம்‌ ; நலமாவது பக்தி. 
ஞானமும்‌ பக்தியுமாகிற இரண்டையும்‌ தந்தான்‌ என்று சிலர்‌ நிர்வஹித்தார்‌ 
கள்‌. நலமான மதியைத்‌ தந்தானென்று கொண்டு, முளைக்கும்போதே வயிரம்‌ | 
பற்றி முளைக்கும்‌ பதார்த்தம்போலே பக்திரூபாபத்நமான ஞானத்தைத்‌ தந்தா ; 
னென்பதே முக்கியமான நீர்வாஹமாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. எம்பெருமானார்‌ 
இவ்விதமான அர்த்தத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே “பவது மம பரஸஹ்மிந் 
சேமுஷ்‌ பக்திரூபா”' என்றருளிச்‌ செய்தாரென்பதே இங்கு தலையான விஷ 
யம்‌. “புத்திர்மநீஷா திஷணா இ: ப்ரஜ்ஞா சேமுஷீ மதி:” என்பது அமர 
கோசம்‌. மதியும்‌ சேமுஷியும்‌ பர்யாயமே. பக்தியும்‌ நலமும்‌ பர்யாயமே, 
ஆழ்வார்க்கு மதிநலமருளின அ போல அடியேனுக்கும்‌ ம திறலமருளவேணு 
மென்று பிரார்த்தித்தாராயிற்று, 
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119. ஆக இவ்வளவால்‌, ஆழ்வாரருளிச்செய்த மஹார்த்தங்களை ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யோபக்ரமத்தில்‌ வெளியிட்ட விசேஷம்‌ நீரூபிக்கப்பட்டது. ஆழ்வாரைப்‌ 
புகழ்தலாகிய விசேஷம்‌ இணி நிரூபிக்கப்பகிறத. ஸ்ரீபாஷ்ய ப்ரவசநம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ முதல்‌ நாளில்‌ ஈஅதிலபுவதேத்யாதி ஆரம்பித்து லகுபூர்வபகைத்‌ 
தன வீலேகொண்டு திலுத்‌ துவர்‌ பலர்‌ ; உபய வேதாந்த லாகர பராதர்சிகளான 
ஹத்ஸம்ப்ரதாய நிஷ்ணாதர்கள்‌ முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ மாத்திரம்‌ மூன்று நாள்‌ 
காலஷேபம்‌ செய்வர்கள்‌. முதல்நாளில்‌ அந்த மங்களச்லோக;்தில்‌ சாரீரக 
மீமாம்ஸார்த்த ஸங்காரஹமிருக்கும்படியை உபபாதிப்பர்கள்‌. இரண்டாம்‌ 
நாளில்‌ திருவாய்மொ.திதிவ்யார்த் தங்கள்‌ அதில்‌ கமழும்படி யை திரூபிப்பர்கள்‌. 
மூன்றாநாளில்‌ ச்லோகம்‌ முழுவதும்‌ நம்மாழ்வாரைப்‌ பற்றின ஸ்‌ அுதியென்று 
நீர்வஹிப்பர்கள்‌. அந்த நிர்வாஹமே இங்கு ஸம்ஷே;பமாகக்‌ காட்டப்படுறெ அ, 

120. [அலெபுவந ஜந்ம ஸ்தேம பங்காதிலலே] இத்த விசேஷணம்‌ ஆழ்‌ 
வார்க்கு ஆகும்போது இசண்டுபடி யாக யோலதையாமும்‌. அலெபுவனங்களினு 

அரத ம்‌ ்‌ 2 ம்‌ ்‌ ன 
டைய ஜன்மவ்தேமபங்கங்களூக்கு [ஆதி] காரணபூதனான எம்பெருமா 
ஜேடே லீலாரலம்‌ அறுபவிப்பவர்‌ ஆழ்வார்‌. ஏனா ச: ஏ, 


(ஏச: ) 8 ஏ எக எ, வ என்று கொள்ளக்கடவத. திருவாய்மொழி 


யில்‌ (6-2) என்னுடைய பந்துங்கழலும்‌ கந்து போகுநம்பி* ஃவிளையா 
டப்போதுமினென்னப்‌ போந்தோமை* என்றிவை முதலான பலபல பாசுரங்‌ 
களினால்‌ ஆழ்வார்க்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ நிகழ்னெற லீலைகள்‌ வாசாம 
கோசரம்‌. இதுவொரு யோலுநை ; மற்றொரு யோலரையாவ அ; அகிலம்‌ - 
புவநலந்மஸ்தேமபங்காதிலீல: யஸ்ய - என்று கொண்டு, எம்பெருமானையே 
எல்லாமாகவுடையவர்‌ ஆழ்வார்‌ ; (அதாவது) *உண்‌ ணுஞ்சோறு பருகு நீர்‌ 
தின்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாம்‌ கண்ணனெம்பெருமான்‌* என்றிருந்தவர்‌ 
நம்மாழ்வார்‌ என்றதாகிறது. இப்படியிருந்தவர்‌ ஆழ்வாரொருவசேயாகலால்‌ 
; இத்த யோஜநையும்‌ மிகப்பொருந்தும்‌. 

121. [விநதவிவித பூதவ்ராத ரகைஷைக இஷ] விநத விவித பூதவ்சாதரகஷ 
கக்வம்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டாலும்‌ ஈஅநடுக்ரமணியம்‌ ஹி 
சரணக்ரஹ்ணம்‌' என்றெ நியாயத்தானும்‌ மந்த்ர ரக்நப்ரக்ரியையாலும்‌ அந்த 
ரக்ண பாரத்தை எம்பெருமானுடைய திருவடிகளே வஹிக்கும்‌. அந்தத்‌ 
திருவடிகளுக்கு ஸ்ரீ சடகோபனவென்றும்‌ ஸ்ரீ சடாரியென்றும்‌ நம்மாழ்வாரு 
டைய இருநாமமேயாயிற்று. ஆகவே இந்த விசேஷணம்‌ நம்மாழ்வாரிடத்‌ 
திலே ,மிகவெளிதாக அத்வயிக்கக்‌ குறையில்லை. பாதுகாவஹஸ்ரசத்தில்‌ 
ப்ரபாவபத்ததியில்‌ (42) 6 ஜகதாம்‌ அபிரக்ஷணே காரயாணாமதிகாரம்‌ மணி 
பாதுகே வஹந்தியோ:'? என்றச்லோகம இங்குப்‌ பொருத்தமாக அதுஸந்தே 
யம்‌. இந்தவிசேஷணத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயமான யோஜநையில்‌ விவரிக்க 
வேண்டிய விசேஷங்கள்‌ பலவுண்டு ; விஸ்த ரபயத்தாலே விடுனெறதத்தனை, 


122. [ச்ருதி சரஸி விதீப்தே] ச்ருதி சரஸ்ஸாவது உபறிஷத்‌து ; அதில்‌ 


விசேஷேண தீப்தம்‌ ஆழ்வார்‌. எங்ஙனே யென்னில்‌ ; சி ரலி 


16. ஸிபாவிப்ததி ன்‌ உபக்ரமோபஸம்ஹாரங்கள்‌ 40 - 
தல ன ய்‌ [தத்‌ ரர்‌ விந்தி ர ஜாகீர்வாம்வஸ்‌ ஹமிந்ததே] 
இத்யாதிகளான. உபறிஷத்வாக்யங்கள்‌ ஆழ்வாரையன்றோ ஓ.அகின்‌ றன. 
விப்ராஸ: என்றது விப்ரா: என்றபடி, *ந சூத்ரா பகவத்‌ பத்தா விப்ரா பாகவதாஸ்‌ 
ஷ்ம்ருதா:* என்கிறபடியே விப்ரத்வ ஸி,்நிபெற்றவர்‌ ஆழ்வார்‌. (விபந்யவ:) 
*பண ஸ்‌ துதென* என்கிற தரஅவிலிருந்து நிஷ்பந்தமான சொல்லாகையாலே 
விசேஷித்து ஸ்துதிகர்த்தாக்க ளொன்றபடி, 6 தேவிற்கி சிறந்த திருமாற்குத்‌ 
தக்க தெய்வக்‌ கவிஞன்‌, பாவிற்‌ சிறத்த திருவாய்மொழி பகர்‌ பண்டி.கனே ' 


என்றபடி. எம்பெருமானுக்குத்‌ தகுந்த ஸ்தொதா ஆழ்வார்‌. (ஜாக்ர்வாம்ஸ:) 


கண்ணாரக்‌ கண்டு கழிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்கு முண்டோ கண்கள்‌ அஞ்சுதலே* 
என்று சொல்லி இந்திலத்திலே உறக்கமற்றிருப்பவர்‌ ஆழ்வாரே. ₹ ஷஹமிநீ 


'ததே? என்றவிடகத்து (ஸம்‌) என்கிற உபஸர்க்கத்தை நோக்கியே இங்கும்‌ 


(விதீப்தெ) என்று ஹோபஸர்க்கமாக வருளிச்ரெய்த அ, 
128. இதற்கு மற்றொரு யோஜதையுமுண்டு ; ச்ருத்யாம்‌ இப்த:, ச்ராதிசிரஸி 
விஇீப்த: என்கிறகாகக்‌ கொள்க. ச்ருதி யென்றது திருவாய்மொழி; அதில்‌ 


. இப்தார்‌ ஆழ்வார்‌ ; பதிகந்தோறும்‌ நிகமனப்பாசாத்திலே “குருகூர்ச்‌ சடகோ 


பன்‌ ' என்று விளங்குபவரென்கை. இனி, ச்ருகிசாஸ்ணாவது கண்ணிநுண்‌ 
சிறுத்தாம்பு திவ்யப்ரபற்தம்‌. அது திருவாப்மொழியின்‌ முடிவிலே நியமேந 
அறுஸறந்திக்கப்படுவதால்‌ ச்ருதி சிரஸ்ஹாயிற்று, அதில்‌ விசேஷேண இப்தர்‌ 
ஆழ்வார்‌; அந்த ப்ரபந்தம்‌ முழுவதும்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயமேயாதலால்‌ அதில்‌ 


- விதீப்தரென்னக்‌ குறையில்லையே. 


124. [ப்ரஹ்மணி)] 889 ஜூன 8 எதா; என்ற ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்படி 
ப்ரஹ்மமென்றஅ மிகப்பெரிய வஸ்து வென்றபடி.. ஆழ்வார்‌ பெரிய திருவற்‌ 
தாதியில்‌ “ புவியு மிருவிசும்பும்‌ நின்னகத்த, நீ யென்செவியின்‌ வழிபுகுந்‌_து 
என்னுள்ளாய்‌, அவிவின்‌ றி யான்‌ பெரியன்‌, நீ பெரியை யென்‌ பதனை யாரறி 
வார்‌?” என்கிற பாசுரத்தினால்‌--மிகப்‌ பெரியவனான எம்பெருமானையும்‌ தம்முள்‌ 
த மூலையிலடக்கியிருக்கையா றெ பெருமை தமக்கேயுள்ள தென்று ஹோப்‌ 
பத்திகமாக திரூபித்‌, இருப்ப, தனால்‌ ஆழ்வாரை ப்ரஹ்ம மென்னத்‌ தட்டில்லை. 
ஆழ்வார்‌ தம்முடைய ப்ரஹ்மத்வத்தைத்‌ தாமே உபபாதித்தருளி யிருப்பது 
விசேஷம்‌. அப்பாசுர, க்ீதின்படி எம்பெருமான்‌ ப்ரஹ்மமாகவும்‌ ஆழ்வார்‌ 
பட ஹ்டமர்கவ ப்‌ தேறு கலால்‌. இங்கு 4 பாஸ்மிந்‌ ப்ஹ்மணி' என்றது 

ஆழ்வார்க்கு மிகமிகப்‌ பொருந்தும்‌. 

125. [ஸ்ரீநிவாலே*ஸ த நாகவ: ஸ்ரீமாற்‌* *அந்தரிக்ஷகத: ஸ்ரீமாத்லகி. மணோ 
லஷ்மிஹம்பந்த: ஈ* இத்யாதிஸ்தலங்களில்‌ பகவத்‌ சைங்கர்யருசியும்‌ பகவத்‌ 
பக்தியுமே ஸ்ரீயாகச்‌ சொல்லப்படுையாலே அந்த ஸ்ரீயானத ஆழ்வார்‌ 
பக்கலிலே குறையற்றதாகையாலே ஸ்ரீநிவாஸத்வம்‌ ஆழ்வார்க்கும்‌ அநபாயம்‌. 
ஆக இப்படிப்பட்ட ஆழ்வாரிடத்திலே தமக்கு பக்தியைவேண்டினாராயிற்று, 

126. இனி ஸ்ரீபாஷ்யக்தின்‌ உபஸம்ஹாரத்திலே திவ்யப்ரபந்தார்த்த விசே . 
ஷம்‌ கமழ்றெபடியும்‌, ஆழ்வாருடைய ப்ரசம்ஸை பரிமளிக்கும்படியும்‌ உப்‌ 

Sh 


- 50 தீரமிடோபநிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


பாதிக்கப்படுகிறது, ' *அநாவ்ருத்திச்‌ சப்தாதநாவ்ருத்திச்‌ சப்தாத்‌ என்பது 
சாரீரக மீமாம்லையின்‌ முடிவான ஸூத்ரம்‌. முக்தியடைந்தவ னுக்கு மறுபடி. 
யும்‌ இந்நிலத்தெ திரும்பி வருதல்‌ கிடையாது என்பதைத்‌ தெரிவிக்கவற்தது 
இந்த ஸுூ்ரம்‌. “நச புநராவர்க்ததே நச புநராவர்த்கதே* என்று சாஸ்த்ரம்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலே திரும்பி வருதல்‌ கிடையாது - என்னுமிவ்வள வே 
ஸடத்ரவிவக்ஷிதம்‌. சங்கராசார்யர்‌ தம்முடைய பாஷ்யத்தில்‌ இவ்வளவே 
யெழுஇயுள்ளார்‌. அதை ஸ்வரரியும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்திலே யருளிச்செய்‌ தவிட்டு, 
விசேஷித்து ஒரு விஷயம்‌ மிகவருமையாக எழுதியுள்ளார்‌; அ ஆழ்வார்‌ 
ஸ்ரீஸ9க்தியிலிருந்தே கொள்ளப்பட்ட விஷயம்‌. (அதாவது) மூலத்தில்‌ 
(சப்தாத்‌) என்றதற்கு ஸம்ஸ்க்ருதோபறிஷத்‌. ப்ரமாணம்‌ எப்படி. அர்த்தமோ 
அப்படியே த்ரமிடோபநிஷத்‌ ப்ரமாணமும்‌ அர்த்தமே யென்று ஸ்வாமி திரு 
வுள்ளம்பற்றி த்ரமிடோபறிஷத்‌ ஸித்தமானவோரம்‌ அர்த்தத்தை. “ எஏ பப: 
ஏக: சிர்‌ எரர்‌ சன சக ர௪ பரமபுருஷ: ஸத்யஸங்கல்ப: 
அத்யர்த்தப்ரியம்‌ ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்த்வா கதராசி தாவர்த்தமிஷ்யதி* என்கிற 
ஸ்ரீஸ-6%இயினால்‌ அருளிச்‌ செய்றொர்‌. இந்த ஸ்ரீஸ-ஒக்திமின்‌ பொருளை மேலே 
விவரிப்போம்‌. 

127. இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீஸூக்தி நமது பாஷ்யகாரர்‌ தவிர வேறு எந்த 
பாஷ்யகராரிடத்திலும்‌ அவதரிக்கப்பெறு.து.  திருவாய்மொழியை. மேலெழ 
ஓதுமவர்களுக்கு இப்பொருள்‌ நிலமன்று. எம்பெருமான்‌ ஸ்ருஷ்டி பண்‌ ணு 
வதும்‌ அவதாரங்கள்‌ பண்‌ ணுவதும்‌ சேதநரை லபிக்கைக்காகவே என்றும்‌, 
சேதநலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ புருஷார்த்தமென்றும்‌ அறுதியிடுவது . இரு 
வாய்மொழியின்‌. ப்ரமேயமாகும்‌. அதில்‌ (9:0 10) *வாரிக்கொண்டுன்னை 
விழுங்குவன்‌ காணிலென்று, ஆர்வுற்றவென்னையொழிய என்னில்‌ முன்னம்‌ 
பாரித்துத்‌, தானென்னை முற்றப்‌ பருகினான்‌, காரொக்குங்‌ காட்கரையப்பன்‌ 
கடியனே ' என்றெ பாட்டு திருவாய்‌ மொழியாயிரத்தினுள்ளும்‌ ஹஸாரமான து, 
இதில்‌ 6 என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ தானென்னை முற்றப்‌ பருகினான்‌”! 
என்பதுகான்‌. உயிரான வார்த்தை. ₹ எம்பெருமானைக்‌ கண்டால்‌ அவனை 
வாரிக்கொண்டு விழுங்கவேணும்‌' என்று ஆழ்வார்காம்‌ ஆசைப்பட்டிருற்த 
காகவும்‌, தமக்கு முன்னே நெடுநாளாக: எம்பெருமான்‌ தம்‌ விஷயத்திலே 
இப்படி. பாரித்திருந்‌.து தன்னுடைய பாரிப்பே நிறைவேறப்பெற்றுனென்‌ அும்‌ 
இப்பாட்டிலருளிச்‌ செய்யப்படுகிறது... இதனால்‌ ஒரு சேதநனைப்‌ பெஅவதற்கு 
எம்பெருமான்‌ நெடுநாளாக மநோரஇத்திருக்கிமுனென்னும்‌ பரமார்த்தம்‌ 
வெளியிடப்பட்டதாயிற்று, 

128. முக்தனுக்குப்புநராவ்ராத்தி கடையாசென்ன ஸித்தாந்தம்‌ செய்‌ 
வதற்கு இந்ச பரமார்த்தத்தை யெடுத்துரைப்பதே பாங்காகுமென்று ஸ்வாமி 
இருவுள்ளம்பற்றி “நச பரமபுருஷ: அத்யர்த்‌த ப்ரியம்‌ ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்த்வா ?” 
என்கிற, கம்பிரோதார சதுரமான. ஸ்ரீஸூக்தியை விந்ய ஸித்தருளினார்‌. 
அநேககாலமாக சேதநலாபத்துக்கு அபரிமிதக்ருஷிகள்‌ செய்துகொண்டி ருந்த 
பசமபுர௬ுஷன்‌ அருந்தவப்‌ பயனாகத்‌ தனக்குக்‌ கிடைத்த முக்தாக்மாவை எப்படி 


அட்‌ 


அ 


17. வாஸுழேேவஸ்‌ ஸர்‌ விலும்‌ ஈதாபாவய்கும்‌ 51 


ரி 1னுப்புவன்‌ ? ஒருகாலும்‌ ஒருப்பியன்ப்ப்‌ மாட்டான்‌ . என்று கல்‌ 
வெட்டாக ஸ்வாமியருளிச்செய்தது திருவாய்மொழியை யவலம்பித்தே யென்‌ 
பது நிஸ்ஸந்தெஹும்‌, 

129. நறு; ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ அவ்விடத்திலேயே “ய ஏவமாஹ?' என்று 
தொடங்கி கதோவசன த்தை ஸ்வாமியே யெடுக்‌ அக்காட்ட ற்கு தல்‌, அத 
னால்‌ இது பகவத்‌ இதாஸித்தமென்று ஸ்பஷ்டமாக விளங்காதிற்க, திருவாய்‌ 

1 ஷய மொழியை எதற்காக இங்கே கொண்டு கூட்டவேணுமென்று கேட்கவருலீர்‌ 
| கள்‌ ; கேண்மின்‌ ; எந்த தோச்லோகத்தை ஸ்வாமி இங்கு ௨ காஹரித்தருளூ 
திருரோ அது. *வாஸு தேவஸ்‌ ஸர்வமிதி ஸ மஹாத்மா வுர்லப:4 
என்பது ; இதற்கு சங்காபாஷ்யமிருக்கும்படியைக்‌ காணலாம்‌ ; அதைக்‌ கண்‌ 
டித்து ஸ்வாமி வெகு விரிவாக அர்த்‌,சநிர்ணயம்‌ செய்கருளுகிறார்‌ ; அது திவ்‌ 
யப்ரபற்த மூலகமே யென்பதை நாம்‌ அடுத்தபடியாகப்‌ பரக்க நிரூபிக்‌ 
கப்போகிரேம்‌. ஆக, ஸ்வாமி ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ இலே தோவசன த்தை உதாஹரித்‌ 
தறாளியிருந்தா லும்‌ அதன்‌ பொருளும்‌ ஸ்வாமிக்கு திவ்யப்ரபந்த। இநப்ரா 
ப்‌ 'தகமாத லால்‌ “நர பரமபுறாஷ இத்யாதி ஸ்ரீபாஷ்யலூக்தியானது திருவாய்‌ 
மொழியையே மூலமாகக்கொண்டு அவதரித்ததென்னுமிடம்‌ அப்ரத்ருஷ்யம்‌, 


180. ஸ்ரீபாஷ்பத்தின்‌ உபலம்ஹார த்திலே .ஆழ்வாருடைய ப்ரசம்லையு 
முள்ள ௮ - என்றதை இனிஉ பபாதிக்கிறேன்‌. ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ தொடங்கும்போது 
அகில புவதஜத்மல்‌0 தம பங்காதிலீலே” என்றார்‌ ; இது, புவதஜந்மஸ்தேம 
பங்காதி லீலனான எம்பெருமானை அகிலமுமாகவுடையவர்‌ ஆழ்வார்‌ என்று 
விவக்ஷித்‌,து என்பதைக்‌ மழ உப்பாதித்திருக்கிறேன்‌. 6 வால-தேவஸ்‌ 
ஸர்வம்‌'” என்‌ றிராக்றெ மஹ ரத்மா அர்லபனென்‌ அ கண்ணபிரான்‌ இழவோடே 
போனான்‌ ; “உடனே தம்மாழ்வார்‌ திருவவதரித்து 6 வாஸுதேவஸ்‌ ஸர்வ 
மென்‌ றிருக்றெ மஹாத்மா தான்காண்‌ '' என்று சொன்னார்‌ திரு ருவாய்மொழியில்‌. 
எங்கே சொன்னாரென்னில்‌ ; ; ரஉண்ணுஞ்சோ௮ு பருகுநீர்‌ தின்னும்‌ வெற்‌ 
ு நிலையுமெல்லாம்‌ தமக்குக்‌ கண்ணனேயென்‌ அ! (0-7-1) பாசுரத்திலே ஸ்பஷ்ட 

மாக வருளிச்செய்தார்‌ காய்‌ பாகாத்தாலே. அகவே “வாஸாுதெவஸ்‌ ஸர்வ 
மிதி ஸமஹாக்மா ௦ ஸ-உதுர்லப: * என்றெ 8 ீதாவசனம்‌ தம்மாழ்வாரை நோக்கிய 
தென்பது ஸத்ஸம்ப்ரதாயப்‌ பேராசிரியர்களின்‌ நீர்வாஹம்‌. அந்த ச்லோகத்‌ 
4 தோடே ஸ்ரீபாஷ்யத்தைதச்‌ தலைக்கட்டியிருப்ப த உபச்ரமோபஸம்ஹாரப்‌ 
பொருத்தமென்‌ அணர்க. இதை மேலே நன்கு விவரிக்கறோம்‌.  ... (0) 


17. *வாஸுதேவஸ்‌ ஸர்வமும்‌ - ஆழ்வார்‌ நினைவைப்‌ 
பின்சென்ற கீதாபாஷ்யமும்‌. 


181. பகவத்தை (7-19. ஈபஹுடநாம்‌ ஜற்மநாமந்தே ஜ்‌ ஜ்ஞாதவாந்‌ மாம்‌ 
ப்ரபத்யதே, வாஹுு ர தல்‌ ஸர்வமிதி ஸ மஹாக்கா ஹா துரலப: * என்னு 
மிந்த ச்லோகத்தின்‌ சங்கரப।ஷ்யத்தையும்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமி பாஷ்யத்தையும்‌ உற்று 


92 தரமிடோபநிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


ஏகி மச்சேஷதைகராஹ ஆத்ம யாதாத்ம்யஜ்ஞாத வாத்‌ ' என்றே 
செய்தருளினார்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌ இதவன்று முக்கியமான விஷயம்‌. 

132. *வாஸுகதேலஸ்‌ ஹர்வமி௫இ ஸ மஹாத்மா ஸாதுர்லப:ச என்கிற 
உத்தரார்த்தத்திற்கு சங்கார்‌ பணித்தபொருள்‌ ஈஹர்வம்‌ கல்விதம்‌ ப்ப ஹம: 
இத்யாதிஸ்தலங்களில்‌ போலவே அத்வைதமாகவுள்ள து ; “மம வாஸுதேவ 
எவ்‌ ஹர்வம்‌ ”” என்பதாகக்‌ கொள்ளப்படவேயில்லை. பரப்ரஹ்மத்துற்‌ காட்‌ 
டில்‌ வேறுபட்ட பொருள்‌ ௭ அவுமேயில்லையாகையாலே, எல்லாம்‌ பர 
ப்ரஹ்மமேயென்‌ அ என்னைப்‌ பணிகின்ற மஹாத்மா அர்லபன்‌ - என்து தோ 
சார்யன்‌ சொல்லுவதாக சங்கரபரஷ்ய ப்ரக்ரியை. இதை நமது பாஷ்யகாரர்‌ 
கண்டிக்றொரென்ப அ “ ஏஜி எனி; 7? என்டெ ததியபாஷ்ய ஸூக்தி 
யாலும்‌, “ஏஜ்‌ க மகரம்‌. fifa EN சகட - வரை 8877 
என்றெ தரச்பர்யசந்த்ரிகாஸ-ூக்தியாலும்‌ அறியவெளிது. இங்கு சங்கரர்‌ 
பணித்தபொருளான்‌ து அவசியம்‌ கண்டிக்கத்தகுந்த ததானோவென்று பார்க்க 
வேணும்‌. (ஈச்ஷ௭ஈரிகர சேகரி 80) ஸர்வவஸ்து ஸாமாதாதி 
கரண்யார்ஹத்வரூபவஸ்‌து பரிச்சேதராஹித்யத்தை ப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ 
விசிஷ்டாத்வைதகளான நாமும்‌ இசைந்தே யிருக்கிறோம்‌. தாத்‌. ர்யத்தில்‌ வாசி 
யேயொழிய சப்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ ஒருவாசியுமில்லைநமக்கும்‌. இங்கே சங்கரர்‌ 
எழுதிவைத்த பொருள்‌ அஸம்பாவிதமன்௮ு, *ஹப்ர ஹ்மா ஹ சிவஸ்‌ 
ஹேந்த்ரஸ்‌ ஸோகஷர: பரமஸ்‌ ஸ்வராட்‌* என்கிற வடமொழி வேதத்தையும்‌, 
“அவனே யவனுமவனு மவனும்‌; அவனே மற்றெல்லாமுமறிந்தன மே 
என்றே கிழ்‌ வேதத்தையும்‌ திர்வஹீக்கிற எதிலே வாஸ தேவஹ்‌ ஸர்வ 
மென்கிற விதைரம்‌-சங்கார்க்ு அபிமதமான பொருளிலே எளிசாக திர்‌ 

' வஹிக்கலாமாயிருக்க இங்கே கண்டனம்‌ அவச்யமன்றேயென்று ப்ரத்யவஸ்‌ 
தாநம்‌ ப்ராப்தமாகும்‌. 


188. ஏகாதி ॥| சங்காருடைய அத்வைதாபிப்ராயத்தை ஸ்வாமி ழே 
வெகு விரிவாகக்‌ கண்டி த்தேயிருக்கிறார்‌. [2-12 பாஷ்யம்‌ ஷேவிப்ப.து. 
18-2. பாஷ்யத்திலும்‌ வெகு விரிவாக வேவிப்பது.] அசை இங்கும்‌ 
கண்டிக்கவேண்டிய  அவச்யமில்லைதான்‌. இங்குக்‌ கண்டிக்கிற விதம்‌ 
வேறு. இவ்வர்த்தம்‌ இந்த ப்ரதரணத்திற்குச்‌ சேராதென்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே இவ்விடத்தில்‌ ப்‌ர[திகேபமுள்ளது. இங்கே ஸ்வாமியருளிச்செய்த 
பொருள்‌ என்னவென்று பார்ப்போம்‌. 6 வாஸுதேவஸ்‌ ஹர்வ * மென்பதற்கு 
ஸ்வாமியருளிய பொருள்‌ இதுவே gH qq ர ரணம்‌ ஈரக்‌ *, ட்ட] 
சொன்னாள்‌ எ எ ஈர 841. என்பது தோபாஷ்யஸஹூக்தி, இதை தேசிகன்‌ 
தாத்பர்ய சந்த்ர்கையில்‌ விவரிக்கும்போது தா (9) ரகபோஷக பொக்யங்‌ 


4. 


ய்‌ 


18. ஜீவாத்மாவின்‌ அம்தரங்க நிரூபக நிர்ணயம்‌ 53 


களும்‌ எம்பெருமானே யென்‌ ௮. கொள்ளுகிற மஹாத்மாவை விவக்ஷிப்‌ து 
தான்‌ இவ்விடத்திற்குச்சேரும்‌ - என்னு ஸ்பஷ்டமாக எழுதியுள்ளார்‌. திரு 
வாய்மொழியில்‌ “உண்‌ ணுஞ்சோ௮ பருகுநீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாம்‌ 
கண்ணன்‌* என்று ஆழ்வாரருளிச்செய்தது *வாஸுதேவஸ்‌ ஸர்வமென்கிற 
இத்தையநுஸரித்தே யென்று ஆளவந்தார்‌ முதலாஞர்‌ நிர்வஹித்து வந்தார்‌ 
கள்‌. திருவாப்மொழியின்‌ வ்யாக்க்பாதாக்களான பூர்வாசார்யர்களூம்‌ அங்கு 
இத்த கோவசனத்தை யுதாஹரித்தே வியாக்கியானம்‌ செய்சருளியுள்‌ ளார்கள்‌. 
சங்கரருக்குத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ப்ரவேசமில்லாமையாலே அவர்தாம்‌ வேறு 
வகையாக பாஷ்யமிட்டாலும்‌ திருவாய்மொ।றியமுதக்கடலிலே ஆழ்ந்தவ 
ரான ஸ்வாமி அவ்வர்த்தத்தை எங்ஙனே இரையக்ஃூடும்‌ ? 


134. உவாஸுதேவஸ்‌ ஸர்விதி ஸ மஹாத்மா ஸுஅர்லப:* என்று சொல்க 
த இஷ மஹா; னு 
கிற தோசார்யனும்‌ நம்மாழ்வாரை தெஞ்சில்கொண்டே அது சொல்லியிருக்க, 
அதற்கு இணங்காத பொருள்‌ ஸ்வாமிபாஷ்யத்தில்‌ எப்படி ஏறும்‌? அப்‌ 
பொருளை ஸ்வாமி எப்படி எஹிப்பர்‌? தமக்கு “எல்லாங்‌ கண்ணனென்று 
சொல்லுகிற மஹாத்மாவாகிய நம்மாழ்வார்‌ அந்தோ! என்‌ கண்ணுக்குக்‌ 
கிடைக்கவில்லையே யென்ன அழுதுகொண்டே யன்றே தோசார்யன்‌ இந்த 
ச்லோகம்‌ பணித்தான்‌. கண்ணன்‌ தன்னடிச்சோதிக்கு எழுந்தருளின பின்‌ 
சில நாளிலே ற்வாருடைய இருவவதாரம்‌. கண்ணபிரான்‌ வாரை 
முடை! அருவா 
ஸேவிக்அவிட்டுத்‌ தன்‌ அவதார ஸமாப்இியைச்‌ செய்துகொள்ள மிகவும்‌ 
லனா? NEN அதாரம்‌. ல மம்‌ அதம வப அவை கக்க கதையா Era oP 
ஆசைப்பட்டி ருந்தான்‌ : அத்த பாக்யம்‌ அவனுக்கு அுர்லபமாயிற்று : அது 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ *ல மஹாத்மா ஸுர்லப:* என்பகனாலே ஸுஜசிதமாகி 
றது- என்னு ஆசார்யர்கள்‌ நிர்வஹிதிதுப்போருவது ஸோபபத்திகமென்று 
தோபாஷ்‌ய ஸூச்திகளாலறிகிறோம்‌. 


185. ஜகத்‌ ஸர்வம்‌ வாஸுதேவ: ௪ என்பதாக சங்கரர்‌ கொண்டார்‌ ; அங்‌ 
ஙனன்றிக்கே மம ஊர்வம்‌ வரஸுதேவ!:' என்பதாக நம்‌ ஸ்வாமி கொண்டார்‌. 
இதான்‌ திருவாய்மொழிக்குச்‌ சேர்ந்ததும்‌, திருவாய்மொழியிலிருந்தூ 
தெரிந்து அருளிச்செய்யப்பட்ட தமான பொருள்‌ என்அ தெளியவேணும்‌.(17) 


18. ஜீவாத்மாவின்‌ அந்தரங்க நிரூபகத்தை பாஷ்யகாரர்‌ 
நிர்ணயித்தது திருவாய்மொழிகொண்டே. 


186. பகவத்‌ விஷயம்‌ (ஈடு), ஸ்ரீவசதபூஷண வியாக்கியானம்‌, குருபரப்ப 
ராப்ரபாவம்‌ முதலான க்ரந்தங்களிலே காண்டதோரிதஹுஸத்தைச்‌ சுருக்க 
மாகக்‌ கேண்மின்‌ ; எம்பெருமானார்‌ உபய வேதாந்தப்ரவசநம்‌ நடத்தியருளா 
திற்க 6 ஆத்மாவுக்கு ஜ்ஞாதாதத்தங்களும்‌ சேஷத்வமும்‌ இரூபகமாகள்‌ சொல்‌ 
லப்படாநின்றகே, இவற்றினுள்‌ அந்தரங்க நிரூபகம்‌ ௭௮ ?” என்கிற ப்ரஸ்‌ 
தாவம்‌ திருவோலக்கத்திலே நிகழ; ஸ்வாமி ஸர்வஜ்ஞராயெழுந்தருளியிருக்‌ 


சு 


5ம்‌ தரமிடோபகிஷத்‌ ப்ரபாவ்‌ ஸாீவஸ்வம்‌ 

கச்‌ செய்தேயும்‌ இதனை ஆசார்யமுகேத வெளியிடுவிக்க வேணுமென்று இரு 
வுள்ளம்பற்றி, இருக்கோட்டி யூர்‌ நம்பிபக்கலிலே சென்று ஸெவித்து இதனை 
யறிந்து வரும்படி ஆழ்வானை யனுப்பியருள, ஆழ்வானும்‌ திருக்கோட்டியூர்க்‌ 
குச்‌ சென்று நம்பி பக்கலிலே அஅமாலம்‌ காத்திருந்து அ உயேனுள்ளானுட 
லுள்ளான்‌ * (8 88.) என்றெ திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்‌ அணுக்கையைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு எம்பெருமானாரிடம்‌ வந்து சேர்த்து அதை விஜ்ஞாபிக்க; 
மஹநிதியான இந்த ஸ்ரீஸூத்திமின்‌ உட்பொருளை ஸ்வாமி திருவோலக்கத்‌ 
திலே விவரித்தருளிஞர்‌- 


187. அடியேனென்றெ சொல்‌ நாலாயிர திவ்யப்ரபத்தத்‌ இனுள்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான விடங்களிலுண்டு ; நம்மாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ பேசத்தொடங்கும்‌ 
போதே : அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பமே' என்று அடியேன்‌ சொல்லை 
மிட்டே பேசுறொர்‌. இப்படி பல நூறிடங்களில்‌ அடியென்சொல்‌ 
இருக்கவும்‌ அவற்றையெல்லாம விட்டுத்‌ திருவாப்மொழியில்‌ ஒரு மூலையி 
லிருக்கும்‌ பாசுரத்‌ து ணுக்கையொன்றைத்‌ தருக்கோட்டி யூர்தம்பி. எடுத்அக்‌ 
கொடுத்தனுப்பியிருக்கிழுர்‌;, அது எட்டாம்பத்தின்‌ எட்டாம்பதிகத்தின்‌ 
இரண்டாம்‌ பாட்டிலுள்ளஅ. அங்கேயே முதற்பாட்டின்‌ மூடி.விலும்‌ * ஒரு 
வனடியேனுள்ளானே ' என்று அடியேன்‌ சொல்லுள்ள அ : அதையும்‌ விட்டு 
அடுத்தபாட்டினடியை யெடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. இதில்‌ என்ன வீசேஷ 
மென்ப அ நுண்‌ ணுணர்வினர்‌ நுண்மதிக்கே கோசாமாகக்‌ கூடிய விஷயம்‌. 
கேண்மின்‌ ; 


188. எந்த. இடத்திலும்‌: அடியேனென்கிற சொல்லுக்கு தெஹவிசிஷ்‌, 
டனான ஆத்மாவே பொருளாகும்‌. *அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பமே£ 
என்னுமிடத்தை யெடுத்துக்‌ கொள்வேம்‌; தேஹமின்றிக்கே வெறும்‌ 
ஆத்மா விண்ணப்பம்‌ ரெய்ய நுடியாதன்றோ. தேஹவிசிஷ்டனான ஆத்‌ 
மாவே விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய புடி.புமாதலால்‌ இங்கு வெறும்‌ ஆத்மாவை 
ர்த்தமாகம்‌ கொள்வதற்கலெலை; *அடியேன்‌ சிறிய ஞானத்தன்‌* என்கிற 
மற்றோரிடத்தையும்‌ (1,6-7.) எடுச்துக்கொள்வோம்‌ : இங்கு 4 ஞானத்தன்‌ * 
என்‌ அ ஞானமுடைமை சொல்லியிருப்பகனால்‌ அது தெஹத்திற்கு அலம்பா 
விதமாய்‌ ஆத்மாவுக்கே ஸம்ப/விதமாகையாலே இங்கு அடியேனென்பது 
வெறும்‌ ஆத்மாவையே சொல்லியாகவேண்டுமென்று சிலர்‌ ப்ரமிக்கக்கூடும்‌ ; 


அப்படியில்லை ; இங்கும்‌ அடி. யேனென்‌ நெ சொல்‌ தேஹவிசிஷ்டனான ஆத்மா 


வையே சொல்லுகிறது ; ஏனென்னில்‌, கரண்பானலற்றுவன்‌ *' என்றெ 
க்ரியையிலே அச்சொல்‌ அத்வயிக்கவேண்டும்‌ ; வெறும்‌ ஆத்மா அலற்ற முடி. 
யாதாகையாலே அங்கும்‌ தேஹவிசிஷ்டனான ஆத்மாவே அடியேன்‌ சொல்‌ 
லுக்கு அர்த்தமாக வேண்டியது அவசியமாயிற்று.. இப்படி எந்தவிடத்திலும்‌ 
தேஹ விசிஷ்டனான ஆத்மாவையே அடியேன்பதம்‌ சொல்லிதிற்கு மென்பது 
திண்ணமாயிற்று. *ஓண்‌ சங்கதை வாள ரழி யானொருவனடியேனுள்ளானேஃ 
என்றெவிடத்திலும்‌ அப்படியே. 


i 
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189. இனி *அடியேனுள்ளானடைலுள்ளான்‌ என்றெவிடத்தில்‌ மாத்‌ 
திரம்‌ அடியேனென்பதற்கு வெறும்‌ ஆத்மாவே அர்த்தமாகவேண்டிய 
திர்ப்பத்தமூள்ளது. ஆத்மாவுக்கு விசேஷண பூத்மான தேஹத்திற்கு 
வாரகமான சொல்‌ உடலென்பது தனிப்பட இருப்ப,சனால்‌ அடி யேனில்‌ 
கேஹத்சைச்செர்க்து அர்த்தகங்கொள்ள வேண்டிய அவச்யுமில்லை ; எம்பெரு 
மான்‌ ஜீவாத்மாவையும்‌ உடலஃ்பொருளையும்‌ அறுப்ரவே௫ித்‌ திருக்கு 
மவன்‌? என்று சொல்ல வேண்டுவது இங்கு விவக்ஷிதம்‌. உடலிலுள்ளா 
னென்பதனால்‌ ஐடப்பொருளை ௮, அப்ரவேித்கிருக்குமவன்‌ . என்பது சொல்‌ 
லிற்றாயிற்று. ஜீவாத்மாவை அநப்ரவேரித்திருக்குமவன்‌ ? என்று விவ 
அழிதமான பொருளுக்கு, 8. அடி.யேனுள்‌ ளானென்‌ ன வாசகமிடப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, ஆத்மா அஹமர்த்தமாகையாலே என்னுள்ளானென்று சொல்லி 
யிருக்கலாம்‌ : அப்போதும்‌ ஆக்மாவிலுள்ளானென்னும்‌ பொருள்‌ தேறி 
விடும்‌. ஆனால்‌ ஆழ்வார்‌ அப்படியருளிச்‌ செய்யாமல்‌ ஈஅடியெனுள்ளா 
னென்றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே, ஆத்மாவென்றும்‌ அடியேனென்றும்‌ 
பர்யாயம்‌ . (அதாவது) ஆத்மாவுக்கு செஜத்வமே அந்தரங்க ,நிரூபகம்‌ - என்‌ 
பஅ ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளமாக அது தியிடலாகிறது. 

140, இப்படி. எம்பெருமானார்‌ கிர்ரையித்ததாகச்‌ சொல்‌ லுமைதிஹ்யம்‌ உண்‌ 
மையாயிருக்கவேண்டுமாகில்‌ இது ஸ்ரீபாஷ்யகார திவ்யஸூக்திகளில்‌ எங்கே 
யரவது ஏறி யிருக்கவே ணும்‌, இல்லையரகில்‌ இந்ச ஐதிஹ்யத்திற்த கெளரவ 
மில்லை. ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ ஈஜ்ஜோத ஏவ* என்கிற ஸுூத்ரத்தின்‌ விவரணத்தில்‌ 
இஅ தெரிவிக்கப்படவில்லை. அங்கு 4 அயமாத்மா ஜ்ஞாக்ருஸ்வரூப ஏவ 
” என்று இவ்வளவே முடி.வாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்‌ ருக்கிறது. ஆகவே மேலே 
விவரித்த ஐதிஹ்யம்‌ யகார்த்தமாயிருக்கத்‌ தது இியில்லையென்‌ அ! குருகுலவாஹ 
பாக்யமில்லாதார்‌ சிலர்‌ சொல்லுவ அண்டு, அன்னவர்களை 66 எண்ணாத மானி 
டத்தை எண்ணாத போதெல்லாமினியவாறே '? என்கிற ரீதியில்‌ விட்டிட்டு 
த்வஜிஜ்ஞாஹுக்களான ஸுத்ரு இகளுக்கு மருமமுணர்த்துகிறேனிங்கு, 
இந்த மஹார்த்தம்‌ எம்பெருமானார்‌ இருவுள்ளச்‌ திலேயே ஊறியிருற்து தோ 
பாஷ்யத்தில்‌ தகுந்த இடத்தில்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றது. 

141, கதையில்‌ (7-16.) *எஅர்விதா பஜற்த மாம்‌ நாஸ்‌ ஸுத்ருஇ 
தோர்ஜுந !; ஆர்க்தோ ஜிஜ்ஞாஸபார்க்தார்த்தி ஜஞாறி ௪ பரகர்ஷப!* என்ற 

டத்தில்‌ சங்காபாஷ்பத்தை முன்னம்‌ நோக்கிப்‌ பிறகு ஸ்வாமி பாஷ்யத்தை 
நெொக்குமின்‌. “ஜ்ஞாநீ-விஷ்னுஸ்‌ தத்த்வவித்‌? என்றும்‌ சங்கராசார்யர்‌ ; நம்‌ 
ஸ்வாமி அப்பொருளை ஒன்றாக எண்ணாது 6: பதவச்‌ சேஷதைகரஸ ஆத்ம 
ஸ்வரூபவித்‌ ஜ்ஞாநீ » என்று அருளிச்செய்‌ தளர்‌. இப்படி இரிடமன்அ. 
ஜ்ஜாந்‌ என வருமிடங்களிலெல்லாம்‌ இங்யனேயருளிச்செய்றோர்‌. ஜீவாத்மா 
வின்‌ ஜ்ஞானத்திற்கு ப்ரயோஜனம்‌ தன்னுடைய சேஷத்வந்தை யறிவ து 
கான்‌ என்று ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌ தேறுகிறது. ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூிக்இ 
யில்‌ ௮அவகாஹ ந மில்லாமல்‌ இங்ஙனே யருளிச்செய்ய இயலாது. (18) 


ட 


19. சரணாகதிகத்யத்தில்‌ அருமையான விஷயமொன்று. 

142. சரணாகதிகத்யத்திலே *அகிலறேயேத்யா தி (5) சூர்ணேயில்‌ மஹா 
விபூதே ! ஸ்ரீமந்தாராயண ! ஸ்ரீவைகுண்டநாத !? என்கிற ஸம்போகத நங்களுக்‌ 
குப்‌ பிறகு 4 அபார காருண்ய ளெல்ய வாச்லல்யெளதாரர்யைச்வர்ப லென்‌ 
கர்ய மஹோததே !” என்கிற லம்போததத்தில்‌ வாத்ஸல்யகுண மும்‌ சேர்த்துப்‌ 
படிக்கப்பட்டிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ மறுபடியும்‌ (அவ்விடத்திலேயே)* ஆச்ரித 
வாத்ஸல்யைக ஹல + என்று மற்றொரு ஸம்‌ !ரதுதமும்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டி ருக்கிறது. முள்ள ஸம்போத நத்திலேயே வாத்ஸல்யகுணமும்‌ சேர்ற்‌ 
இருக்கவும்‌ மிண்டும்‌ வாத்லல்யத்தை மாத்‌ இருமிட்டுத்‌ தனியே ஒரு லம்போதந 
மருளிச்‌ செய்திருப்பது ௭ தற்காகவென் று விமர்சிக்கவேணும்‌. ழ்‌ ஸம்போத 
நத்தில்‌ வாத்லல்யத்தை மற்றும்பல இருக்குணங்களோடே சேர்க்‌ அப்படித்த 
தில்‌ தீருப்‌தியில்லாமல்‌ வாத்ஸல்யக்மை மாத்தாம்‌ தனிப்பட எடுத்துரைக்க 
வேணுமென்று திருவுள்ளமுண்டாி இங்ஙனேயருளிச்‌ செய்திருப்பதாக 
ஸ்பஷ்டமாய்த்‌ தெரிகிறது. பெழுவிடாய்ப்பட்டவன்‌ நீரிலே விழுந்து 
நீரைப்‌ பலமுகமாக உபயோகங்கொள்ளுமாபோலே பகஃவத்குணகண நீர்த்த 
னத்தலே அத்விதியமான உத்கண்டையையுடைய எம்பெருமானார்‌ அலமாப்‌ 
பின்‌ மிகு தியாலே யருளிச்செய்யுமஅக்கு நாம்‌ ஓ டைவு தேடவேண்டா 

க, ட | கு நாம்‌ 5 4 

வாகிலும்‌, இந்த புநருக்தி வாத்லல்ய குணத்திலே யானபடியாலே நம்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ விசேஷாவதாநம்‌ செலுத்தி வெளியிட்டிருக்கு 
மத இங்குத்‌ தெரிவிக்கலாகிறது. வெகு நுட்பமான விஷயமி அ, 

143. இருவாய்மொழியில்‌ (6-10-.10)* அகலகில்லேனிறையுமென்று அலர்‌ 

ம்‌ ்‌ த்‌ ்‌ 

மேல்‌ மங்கையுறை மார்பா !* என்று ஆழ்வார்‌ பெரிய பிராட்டியாரை முன்‌ 
னிட்டும்‌ திருவெங்கட முடையான்‌ திருவடிகளிலே ப்ரபக்திபண்னுகிறபோது 
எம்பெருமானை அடுத்த இரண்டாமடி யில்‌ ஈ நிகரில்‌ புகழாய்‌ 1* என்ன ஸம்‌ 
பேோதித்திருக்றொர்‌. ஒப்பற்றவொரு திருக்குணத்தை யுடையவனே யென்கிரர்‌. 
அந்த இருக்குணம்‌ எதுவாக இருக்குமென்று ஆராய்ந்தால்‌ ப்ரகரணத்தை 
யதுஸரித்து வாத்ஸல்யமே அது - என்று எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிமுர்‌. தோஷபூமிஷ்டனான சேததன்‌ பெரியபிராட்டியாரைப்‌ புருஷ்‌ 
காரமாக வரிப்பது எதற்காக வென்னில்‌ ; தன்னுடைய தோஷங்களைக்‌ கண்டு 
எம்பெருமான்‌ தன்னை திக்ரஹித்தருளாமைக்காகவன்றே ; அப்பிராட்டியி 
அடைய புருஷகாரபலத்தாலே எம்பெருமானிடக்தில்‌ முதன்‌ முதலாக எந்த 
இருக்குணம்‌ விகாஸமடைகிறதென்னில்‌ ; வாக்ஸல்யகுணமே யென்பது திர்‌ 
விவாதம்‌. 


144, வாத்ஹல்யமாவ அ! கோஷாதர்சித்வமா ? தகொஷபோக்யக்வமா ? 
என்டுற்‌ விசாமம்‌ இவ்விடத்தில்‌ சிறிதும்‌ கொள்ளப்படவில்லை. எதுவாயினு 
மாகுக. தோஷாதர்சநமே வாத்லல்யமென்ன! கொள்வோம்‌. அக்குணம்‌ எம்‌ 
பெருமானுக்கு உள்ள தேயானாலும்‌ சேததனுடைய அபராத பாஹுள்யத்‌ 
தாலே அது உள்ளே அமழுங்கிக்கிடந்ததென் அம்‌, பிராட்டியின்‌ புருஷகார 


பலத்துலே அது தலையெடுக்கிறதென்‌ அம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ கண்டறிந்து கூறு 


ப 


20. தஷ்யக்திச மக்‌ அவட்கு விசேஷம்‌ 67 


தர்கள்‌ இவ்விஷயத்தை கேசகெனும்‌ சஸ்ஸ்வ்தாவ்ணரக்கில்‌ த்வயாதிகா 
ரத்திலும்‌ மற்றும்‌ சிறு ரஹஸ்யங்களிலும்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாக வெளியிட்டுள்ளார்‌. 
*நிகரில்புகழாய்‌!ஈ* என்கிற ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ விவகதிதமான குணம்‌ 
வாத்ஸல்யமே யென்பது பிள்ளை லோகாசார்யருடைய ரஹஷ்யங்களோடு 
தேசிக ரஹஸ்யங்களோடு வாசியற எல்லாவற்றிலும்‌ விளக்கமாகத்‌ தெரிவிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளஅ. ஆக, இந்த வாத்ஸல்‌ப குணத்தை ஆழ்வார்‌ சிகாற்றதாகத்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றின படியாலே, ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ இதை மற்ற இருக்‌ 
குணங்களோடு சேர்த்துப்படித்த வளவால்‌ த்ருப்திபெறாமல்‌ தனிப்படவும்‌ 


ஒரு சூர்ணிகை இதற்காக இட்டருளினார்‌, இதனால்‌ அழ்வாயருளிச்‌ செயலில்‌ 
எம்பெருமானார்‌ வைத்திருத்த கெளரவா திசயம்‌ விசகம்‌. (19) 


20. “ துஷ்யந்திச ரமந்திச '-திவ்யப்ரபந்தார்த்த விசேஷம்‌. 
பகவத்கீதை பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ ஒன்பதாவது ச்லோகம்‌ (10.9.) - 

145. 4 ஏர்‌ எனா Meas; GIA | கன ஈர்‌ ன்‌ gra ஏ ணன்‌ எ 
கமச்சித்தா மத்கதப்ராணா: போதயந்த: பரஸ்பரம்‌, கதயந்தச்ச மாம்‌ நித்யம்‌ 
அஷ்யத்திச ரமந்திச”' என்பது. இந்த. ச்லோகம்‌ பாகவத சிகாமணிகளின்‌ 
அழகிய போதுபோக்கைப்பற்றிப்‌ பகவான்‌ க்ப்‌, பரமஹந்தோஷம்‌ 
பொலியச்‌ சொன்ன அ. பாகவதர்கள்‌ இப்படி வர்த்திக்க வேணுமென்று சிகதிக்‌ 
கின்றதாகவும்‌ அமைந்‌ தள்ள து இந்தச்லோகம்‌, இதை நெஞ்சில்‌ ஆவ்ருத்தி 
பண்ணப்‌ பண்ண விலஷணாமான வோர்‌ ஆனந்தம்‌ பக்தர்களுக்கு உண்‌ 
டாகியேதீரும்‌. இசைக்குப்‌ பல பாஷ்யங்கள்‌ அ வதரித்திருந்தாலும்‌ நம்‌ 
ஸ்வாமி எம்பெருமானூாருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ பாஷ்யத்தின்‌ மாதுர்யரும்‌ காம்‌ 
பீர்யமூம்‌ ஒப்புயர்வற்ற து. அதிகமான ௨ விரிவு இன்றிக்கே ஸம்க்ஷிப்சமாகவே 
யிருந்தாலும்‌ அர்த்தபுஷ்டி அத்யாத்ருச மென்பதை அணிவார்‌ காக்கின்‌ 
அறியமுடியும்‌. அதற்கு முக்கியமான ஹேது ஸ்வாமிக்குண்டான இவ்யப்ர 
பந்தாவகாஹனமே யென்னக்‌ தட்டில்லை. பீரக்ருத ச்லோகத்தின்‌ முடிவில்‌ 
“ துஷ்யந்நிச ரமந்திர ” என்றுள்ளது. க்ரியாபதங்களிரண்டுக்கும்‌ 6 ஸந்தோஷிக்‌ 
கிமுர்கள்‌ £ என்பதொன்றே பொருளாகத்‌ தே௮ுகின்றது. இத்த புநருக்கி 
எ எவன ஆராயும்போது பாஷ்யங்களை யெடுத்துப்‌ பார்க்க ஆவல்‌ 
செர்கின்ற து. 

146. சங்கா பாஷ்யத்தைப்‌ பார்த்தாலோ அதில்‌, 4 ஏன பதா ; 
என்‌ எ எ ராச, நின்னா ஐ? என்‌ அள்ள அ. பரிதோஷமாவது 
என்ன ? ரதியாவது என்ன ? என்பதை நுண்ணுணர்வினர்‌ நுட்பமாக 
அறிவர்‌ போலும்‌. இனி மத்வபாஷ்யத்தைப்‌ பார்த்தாலோ, இங்கு 8, 9) 
10, 11, ஆயெ நான்கு ச்லோகங்களுக்கு பாஷ்யமே கிடையா அ. * ஏ எ ஏஎ; 
கன்ன கரினா” என்று எட்டாவது ச்லோகத்திற்கு அவதாரிகையிட்டு, 
மேல்‌ பதினோராவது ச்லோகம்‌ வரையில்‌ ஸ்பஷ்டார்த்தகமென்௮ முடித்திட 
டார்‌. அந்த பாஷ்யத்தின்‌ ப்ரக்ரியை பெரும்பாலும்‌ இத்தகையதே, 

8 


58 


சரமிடோபஙகிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 
்‌ 


147. இனி நம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்ய ஸூக்கிகள்‌ காண்மின்‌ ; [98 எ ரர ஏ] 
qT ஷி AAA கே | கிள. ஈரல்‌ எக சோர ர்‌? 
என்றுள்ளது. பகவத்‌ கதைகளைச்‌ சொல்லி மகிழ்வார்‌ சிலர்‌; அவற்றைக்‌ 
காகாரக்‌ கேட்டு மடழ்வார்‌ லர்‌. இவ்வகையான பேதத்தையிட்டு க்ரியாபத 
பேதம்‌ செய்ததாக ஸ்வாமி திருவுள்ளம்‌ பற்அகிறார்‌, மூலத்தில்‌ 6 போதயந்த: 
பரஸ்பரம்‌ ?? என்றிருப்பகனாலே வக்தாக்களும்‌ ச்ரோதாக்களுமாக இரண்டு 
வகுப்பினர்‌ அவசியம்‌ தேறுகிமுர்கள்‌. அவ்விரு வகுப்பின ரிடத்‌தும்‌ அந்‌ 
வயிக்குமாறு இரண்டு க்ரியாபதங்களை தோசார்யன்‌ ப்ரயோகிக்‌. திருப்பதாக 
உரை செய்திருக்கிறார்‌ ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌. இதை தேூகன்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரி 
கையில்‌ விவரிக்கும்‌ போது, இரண்டு க்ரியாபதங்கள்‌ பொருந்துவதற்காக 
வ்யக்திபேதம்‌ கொண்டால்‌ ச்லோகத்தை அந்வயிக்க ச்ரமப்படுவர்களென்று 
கருதி ஒரி க அனே எரி கதநர்ரவணயோரசேகஸ்மித்தேவ 
காலபேதேந ஸம்பாவிதத்வாத்‌* இத்யாதியால்‌ ஒரே அதிகாரி ஒரு ஸமயத்தில்‌ 
ப்ரவசநம்‌ செய்து ஹந்தோஷிப்பதும்‌, அந்த அதிகாரியே மற்றொரு மையத்‌ 
தில்‌ ச்ரவணம்பண்ணி ஸந்தோஷிப்பதும்‌ உலகில்‌ ஸம்பாவிதமேயென்று 
காட்டி அற்வயக்லேசத்தைத்‌ தவிர்த்திருக்கிறார்‌. உண்மையில்‌ பாஷ்யகார 
ருக்கும்‌ இதுவே திருவுள்ள மென்பது எளிதாக அறியக்கடியதே. ஒரு 
வ்யக்திக்கே ஒருகால்‌ வக்த்ருத்வமும்‌ மற்றொருகால்‌ ச்ரோத்ருத்வமும்‌ 
ஷம்பாவிதமேயன்ழே. தாம்‌ சொல்லுகிற காலத்திலே உண்டாகும்‌ ஆனந்தம்‌ 
ஒருவிதம்‌; தாம்‌ கேட்குங்‌ காலத்திலே உண்டாகும்‌ ஆனந்தம்‌ மற்றொருவிதம்‌. 
இப்படி இரண்டு வகையான ஆநந்தத்தையும்‌ காட்டுவதற்காகவே துஷ்யந்தி, 
ரமந்தி என்று இரண்டு க்ரியைகள்‌ பிரயோடிக்கப்பட்டன வென்னுமிது இதா 
பாஷ்யகாரர்க்கு ஸ்புரியாமல்‌ நம்‌ பரஷ்யகரார்க்கு மாத்திரம்‌ ஸ்புரித்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ திவ்யப்ரபந்தாவகாஹனமே. 


148. எங்ஙனே யென்னில்‌ ; திருமழிசைப்பிரான்‌ நான்‌ முகன்‌ திருவந்தாதி 
யில்‌ 6 தெரித்‌ தெழுதி வாரித்‌ துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்கி வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ 
போக்கினேன்‌ போத” என்றருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. இதில்‌, வக்த்ருத்வம்‌ 
ச்ரோத்ருத்வமாயெ இரண்டும்‌ ஆழ்வார்தமக்கே காலபேதேந இருப்பதாகக்‌ 
கரட்டப்பட்டி ருக்கிறது. எப்படி யென்னில்‌, 'தெரித்தெழுதி வாசித்‌ அங்‌ 
கேட்டும்‌* என்ற விதில்‌ தெரிக்சையாவ து தெரிவிக்கை ; அதாவது ப்ரவசநம்‌ 
பண்ணுகை; அது ஒரு காலத்தில்‌; மற்றொரு காலத்தில்‌ பிறர்சொல்ல 
ச்ரவணம்‌ பண்ணுகையை (கேட்டும்‌) என்பதனால்‌ தெரிவித்‌ அள்ளார்‌. 


149. ஒரு வ்யக்திக்கே வக்த்ருத்வமும்‌ ச்ரோத்ருத்வமும்‌ காலபேதேந ஷம்‌ 
பவிக்கு மென்பதைத்‌ தெரித்து கொள்ள ஆழ்வார்‌ பாசுரம்‌ வேணுமோ ? இது 
ஒவ்வொருவரும்‌ ஸ்வத: தெரிந்து கொள்ளக்‌ கூடியதன்றே ? என்ன கேட்‌ 
பீர்கள்‌. இங்கு முக்கியமான விஷயம்‌ என்ன வென்முல்‌, ஆழ்வார்‌ அந்த 
பாசுரம்‌ தொடங்கும்‌ போதே ;தரித்திருந்தேனாகவே'' என்அதொடங்குகிறார்‌; 
தெரித்தும்கேட்டும்‌ போதுபோக்குவது ஸ்வாத்மா தரிப்பதற்காகவேயென்‌ அம்‌, 


95. கரு மய்ி்‌ மாழியே வல்‌ வெடுத்த ப்ரஹ்மஸ௫த்ரபாஷ்யம்‌ 59 


இல்லையால்‌ ஸ்வாத்மதாணம்‌ அர்லபம்‌ என்றும்‌ காட்டினார்‌. அதையே 


ஸ்வாமி கருதக்‌ இிலெழுதியுள்ளார்‌. “ ஏஏ இக வனாக: ” வ 
ட்‌ மத்கதப்ராணா:' என்றெ மூலத்திற்கு 4 மயா விநா ஆத்மதாரண ண க 

என்று பொருளருளிச்செய்த.த 6 தறித்‌தருந்தேனாகவே'' என்கிற திரு 
மழிசையாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ இருவுள்ளத்தில்‌ ஊறிக்கிடந்ததனாலேயே என்பதில்‌ 
ஐயமுண்டோ? சங்கராசார்யர்க்கு இப்பொருள்‌ தோன்றவில்லையே; அவ 
செழுதியுள்ள பொருள்‌ அருளிச்செயலமுதக்கடலி.லூறின ஸ்வாமியின்‌ இரு 
வுள்ளத்திற்கு ருசிக்கவில்லையே. 2 AES (0) 


21. கீதாபாஷ்யத்தின்‌ ஸாரம்‌. 

150. ஸ்வாமியின்‌ கதோபாஷ்யத்தை ஆழ்ந்து அறுபவித்தால்‌ அதிலுள்ள 
ஸ்ரீஸூக்திகன்‌ பெரும்பாலும்‌ திவ்யப்ரபந்தத்தை யுட்கொண்டே அருளிச்‌ 
செய்தவையென்‌ அ! நிச்சயிக்கலாம்‌. க்ரந்த விஸ்தாபபத்தினால்‌ தோபாஷ்பத்தி 
லிருந்த இப்போது ஸாரதமமாக ஒன்றே யெடுத்துக்காட்டி. நிற்கிறேன்‌. 


151. இதை (10.10) தேஷாம்‌ ஸதத யுக்தாநாம்‌ பஜதாம்‌ ப்தி! பூர்வகம்‌, 
ததாமி புத்தியோகம்‌ தம்‌” என்றவிடத்தில்‌ சங்கராசார்யர்‌ ப்ரீதி பூர்வகம்‌ 
பஜதாம்‌” என்று அந்வயக்ரமம்‌ காட்டி “6 ப்ர்தி:- ஸ்ரெஹ:; தத்பூர்வகம்‌ மாம்‌ 
பதாம்‌ இத்யர்த்த:' என்று எழுதியுள்ளார்‌. இந்த அர்த்தத்தில்‌ என்ன 
குறை சொல்லமுடியும்‌ ? ஆனாலும்‌ ஸ்வாமி 6 ப்ரீதிபூர்வகம்‌ ததர£மி?? என்றே 
அதீவயம்‌ காட்டியருளுகிறுர்‌. சேதநன்‌ செய்கிற பஜனத்தில்‌ ப்ரீஇபூர்வகத்‌ 
வத்தைக்‌ கூட்டாமல்‌ எம்பெருமான்‌ செய்யுமருளிலே அதைக்‌ கூட்டுகிறார்‌ 
ஸ்வாமி ; இதற்கு உண்மையான காரணம்‌ தெரியுமோ ? திருவாய்மொழியில்‌ 
(6-7.6) *என்னையாளும்பிரானார்‌ வெறிதே யருள்செய்வர்‌ . உகந்து* என்னுள்‌ 
ளது, எம்பெருமான்‌ தான்‌ விஷயீகரிக்கத்‌ திருவுள்‌ ளமான விடத்தில்‌ அவ்‌ 
யாஜமாகச்‌ செய்யுமருளை உகந்து செய்வதாக ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்கி ரூர்‌ ; ்‌ 
இப்படி. யருளிச்செய்த அழ்வார்க்கு திர்கி ிஷ்டதோ ச்லோகத்தில்‌ 6 ப்ரிஇபூர்‌ 
வகம்‌ ததாமி'” என்னுமநீவயமே அிறாவுள்ள த்திலுறைந்‌ திருக்கு மென்று 
ஸ்வாமி நிச்சயித்து அதற்கு அநுரூபமான பாஷ்யத்தை இட்டருளினார்‌. இவ்‌ 
வண்ணமாக கீதாபாஷ்யத்தில்‌ ஆழ்ந்த பார்‌ த்திரல்‌ மஹா நிதிகள்‌ மலைமலை 
யாகக்‌ கடைக்கும்‌. க ப ஸ்‌ (21) 


22. திருவாய்மொழியே வடிவெடுத்த ப்ரஹ்மஸூத்ரபாஷ்யம்‌. 

152. சாரீரகமீமாம்ஸா அல்‌ கதய சவி பாதத்தில்‌ ஸர்வதாநுபபத்தி 
கர தில்‌ ஹர்வளுந்யவாதிகளான பெளத்த ஏகதேசிகளின்‌ பக்ஷம்‌ 
,நிரஸிக்கப்படுகிறது,  பரப்ரஹ்மமே ஜகத்காரண மென்னு நன்கு நிலை 
நாட்டத்தோன்‌ றிய இந்த அத்யாயத்தில்‌ ஹர்வகுந்யத்வ வாதத்தை 
நிரஸிக்க என்ன ப்ரஸக்தியென்னு சிலர்‌ நீனைக்கக்‌ கூடும்‌. ஜகத்காரண 
வஸ்து ப்ரதாநமா? பாமாணுவா? பரப்ரஹ்மமா ? என்கிற விசாரம்‌ 


60 தீரமிடோபஙிஷது ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


எப்போது  பொருத்துமென்னில்‌ ; - உண்மையில்‌ ஜகதுத்பத்து யென்ப 
தொன்று நிரூபிக்க முடியுமானால்‌ அப்போது பொருந்தும்‌. அடியோடு 
இல்லாதவொரு பிள்ளைக்கு மாதாபிதாக்களைப்பற்றி விசாரம்‌ செய்வ 
அண்டோ? ஜகதுத்பத்தியே நிரூபிக்க்முடியாததாயிருக்க, எது ஜகத்‌ 
காரணம்‌? என்கிற சர்ச்சை ஏதுக்கு? உத்பத்தியானது ஏச (பாவ) தீதி 
லிருந்து அங்கேரிக்கப்படுகிறகா ? அபாவர்திலிருற்‌து _அங்கேரிக்கப்படுறெகா 
வென்ற கேட்கிறோம்‌. ஏஎ த்திலிருத்து என்பது சேராது ; மண்பிண்டத்தி 
லிருந்து. பானை முதலியன உண்டான்றனவென்றால்‌ மண்பிண்டத்தை உப 
மர்த்தித்துக்‌ கொண்டுதானே யுண்டாகின்றன. - எந்த காரியப்பொருளும்‌ 
காரணப்பொருளை உபமர்த்தியாமல்‌ உண்டாவதில்லை யென்பதைக்‌ காணா 
நின்றோம்‌. காரணாகாரத்தின்‌ விநாசந்தானே உபமர்த்தமாவது; அதுதான்‌ 
அபாவமே. ஆக ஏரா தீதில்‌ நின்றும்‌ உத்பத்‌இயில்லை யென்று தேறிற்று, 
அபாவத்தில்‌ நின்றுங்உட உத்பத்தியில்லையென்பது அநாயாஸமாகத்‌ தெரிய 
வரும்‌. அபாவத்திலிருந்து ॥வோசக்பத்தி ஹம்பவிக்கமாட்டாதன்ற»றோ. ஆக 
உச்பத்தியே நிரூபிக்க முடியாதிருப்பதால்‌ உத்பத்திக்குப்‌ பிற்பட்டனவான 
விகாரங்கள்‌. எதுவுமே கிடையாவென்பது ஸித்தம்‌. லோகவ்யவஹாாமெல்‌ 
லாம்‌ பரம மூலகமே. [இது ஒறர்வசூத்யவா களின்‌ வாதப்ரக்ரியை. ] 


158. இப்படி. கூற்யமே தான்‌ தத்துவம்‌ என்பவர்கள்‌ இங்கு நிரஸிக்கப்படு 
கிறார்கள்‌. % பவடய] உ[ஸர்வதாநுபபத்தேச்ச] என்பது ஸூத்ரம்‌. ப்ரமேயங்‌ 
களோ ப்ரமாணங்களோ எதுவும்‌ உண்டாகிலுமாம்‌, இல்லையாகிலுமாம்‌; பூர்வ 
பக்ஷிக்மு அபிமதமான குற்யத்வம்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ தெறாதாகையாலே மாத்ய 
மிகதர்சநம்‌ அஸமஞ்லஹ மென்றபடி. £ ஸர்வம்‌ சூற்யம்‌” என்று சொல்லுபவர்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கு அயிமதமான இவ்வர்த்தத்தை ஸாதித்துத்‌ தரும்படியான 
ப்ரமாணமொன்று உண்டென்று இசையும்‌ பக்ஷத்தில்‌ ப்ரமாண ஹத்பாவத்தை 
பிசைந்தபோதே ஊர்வசூற்யவாதம்‌ தொலைந்தது. ப்ரமாணமில்லையென்னும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌, ப்ரமாணமில்லாமையினாலேயே தங்களுக்கு அபிமதமான அர்த்தம்‌ 
அஸித்தமென்று முடிந்தது. மேலும்‌, “ஸர்வம்‌ சூற்யம்‌”? என்கிற விந்த 
வார்‌,த்தையினால்‌ நாஸ்தித்வந்தானே விவக்ஷிதமாகவே. ணும்‌, ஒரு ரூபத்தை 
விட்டு மற்றொரு ரூபத்தையடைவதே நாஸ்தி பதார்த்தமாகையாலே ரூபாந்‌ 
தீரத்தாலே அஸ்தித்வமே சொல்லப்பட்டதாக முடிறெது. மண்ணண்டை 
யொன்று இருந்தது, பானை தோன்றும்போது. அந்த ம்ருத்பிண்டம்‌ நடிக்‌ 
கிறது. அத நசித்தவளவிலே ₹ம்ருத்பிண்டோ நாஸ்தி” என்று சொல்லு 
வரன்‌: இந்த வ்யவஹாரத்தில்‌ பானையென்றெ அவஸ்தைகானே விஷயமா 

றது, 


184, உலகில்‌ அஸ்‌.இ நாஸ்‌ இத்வங்களை வழங்குறெவர்கள்‌ இப்போது மண்‌ 
அணுண்டையிருக்கறது, இப்போது மண்‌ ணுண்டையில்லை ; இங்கு மண்‌ 
அணுண்டையிருக்கிறது, இங்கு மண்‌ ணுண்டையில்லை ? என்‌ றிப்படி. இடத்தை 
யும்‌ காலத்தையும்‌ உட்படுத்தியே வ்யவஹரிக்கிறூர்கள்‌. தேச காலங்களைச்‌ 


) 


1 


22. அடங்க வ்‌ கற்கத்‌ அண்டிய அதம்பக் பம்‌ 61 


க்ளைம்‌ வெல்க “மண்‌ ஸே ல்ல என்றெ ப்ரத யோ வ்யவ 
ஹாரமோ எங்கும்‌ காண்பதில்லை, “இப்போது ம்ருத்பிண்டமிருக்றெ.து ” 

என்றே ₹ இங்கு ம்ருத்பிண்டமிருக்கிறது” என்றோ ஒருவன்‌ வ்யவஹரித்தால்‌ 
மண்‌ என்னும்‌ த்ரவ்யத்திற்கு பிண்டத்வாவஸ்தை விஷயம்‌. இப்போது 
ம்ருத்பிண்டமில்லை' என்றே ₹ இங்கு ம்ருத்பிண்டமில்லை' என்றே வ்யவ 
ஹரித்தால்‌ பிண்டத்வாவஸ்தையின்‌ நாசமாதிய ஏச (கட) த்வாவஸ்தை விஷ 
யம்‌. ஆக நாஸஹ்தித்வவ்யவஹாரம்‌ பண்ணினாலுங்க ட வேறொரு ஆகாரத்‌ 
தாலே அஹ்தித்வமே தேறிறிற்றெதென்பதை ஸர்வாநுபவஸாகஷிகமாகக்‌ 
காணலாம்‌. இன்ன வஸ்து இங்கில்லை என்றால்‌ மற்றோரிடத்திலுள்ள 
தாகக்‌ தேறியே தீரும்‌. இப்போதில்லையென்றாலும்‌ மற்றொ ரருபோதில்‌ உண்‌ , 
டென்றதகாகக்‌ தேறியெவிடும்‌. அகவே ஒருபடியாலும்‌ ஸர்வகுற்யவாதம்‌ 
ஸித்தியாஅ என்றதாயிற்று. ஸுூத்ரக்‌தன்மேலே பொருள்‌ காண்பது எங்ஙனே 
யென்னில்‌ : ஸர்வதா ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌, அதுபபத்தே:- ஸ்வாபிமத 
மான ஸர்வகூம்யவாதம்‌ உபபந்நமாகாமையினாலே என்றபடி. ஸர்வப்ரகாரத்‌ 
தாலும்‌” என்றதை ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்வாமி விவரித்தருளும்போது “ஏர ஈ6- 


எ எக்‌ ஏ? என்றருளிச்செய்கிறுர்‌. சங்கரபாஷ்யத்‌ தில்‌ இவ்வித 


மான வழியில்‌ அர்த்தம்‌ செய்யப்படவில்லை. ‘Caza: aig ஏச: , EN. ஏ ஏரி? 
என்றால்‌ இதற்கு எவ்விதமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகிரறோமோ அவ்விதமாகவே 
அம்சம்‌ பொருள்‌ கொண்டார்‌. நம்ஸ்வாமி கொண்ட பொருள்தான்‌ 
உண்மையில்‌ ஸமஞ்ஜஸமான அ. ஸ்வாமிக்கு இப்பொருள்‌ தோன்றின அ 
எதனாலென்னில்‌ ; திருவாய்மொழியில்‌ (1-1-9) *உளனெனிலுளன்‌ _ அவ 
அருவ மிவ்வுறாவுகள்‌, உளனலனெனில்‌ அவனருவ ப ிவவ்ருவுத்ள்‌. உளனென 
விலனெனவிவைகுண முடைமையின்‌, உளனிருதகைமையோ டொழிவிலன்‌ 
பாத்தே£ என்ற பாசுரங்கொண்டே இந்த ஸூத்ரத்தன்‌ பொருளை ஸ்வாமி 
அுதியிட்டருளினாரென்பது நிஸ்ஸந்தேஹம்‌. அப்பாசுரத்தின்‌ ஆருயிரப்‌ 
படியை ேவித்தால்‌ இஃது எளிதிற்‌ புலனாம்‌. அப்பாட்டிற்குச்‌ தமிழ்‌ 
மொழியாலெழுதப்பட்டுள்ள பொருள்தான்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌.யத்தில்‌ வடமொழியா 
லெழுதப்பட்டுள்ளதென்பதை விசதமாக நிரூபித்‌ துச்காட்டுகிறேன்‌ காண்மின்‌; 


திருவாய்மொழி ஸூக்தி ஸ்ரீபாஞ்ப ஸூக்தி 

உளனெனில்‌ உளன்‌; ட. இணவ ஏ எனி 2 

அவனுருவம்‌ இவ்வுருவுகள்‌ ; (aaa) aah grad ஏ எண்‌ , 

உளனலனெனில்‌ உளன்‌ ; | [க்‌ எள எளி? 2 ஈஸ்‌) 

அவனருவ மிவ்வருவுகள்‌ ; geod ஏ dual | arama 

இருதகைமையோடு உளன்‌. | சரள என னான எண்‌ 
எள்‌ எனச்‌ சாக எ ச்‌ 
என்‌ ॥ 
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155. வேதாந்த இபத்திலும்‌ ஸாரத்திலும்‌ ஹம்கேபமாக ஸாதித்திருக்நறெ 
ஷூக்களை ளேவித்தாலும்‌ திருவாய்மொழிக்கு தேர்மொழிபெயர்ப்பாகவே 
விளங்கும்‌. இதர பரஷ்யகாரர்கள்‌ இங்கனே ஸூத்ரத்தை நிர்வஹியா 
தொழிந்தது இவ்யப்ரபந்தத்தில்‌ ப்ரவேசமில்லாமையினுவேயே என்பது 
திண்ணமாக வெண்ணத்தக்கது ந்‌ ns ல (22) 


23. நித்யக்ரந்தத்தில்‌ நிதியான ஸக்தியொன்று. 

156. -ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ நவரத்நமாகவருளிச்செய்த ஒன்பது இவ்யக்ரத்தங்‌ 
களில்‌ -சரமமென்று சொல்லப்பட்டு வருகிற நித்யக்ரந்தத்‌ திலிருந்து ஒரு 
நிதியை யெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேனிங்கு. ஸ்ரீவைஷ்‌்ணவர்கள்‌ தினப்படி. செய்‌ 
யும்‌ இருவாராதன த்தில்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ீஸூக்தகளை யறுஸத்திக்தே தலைக்கட்ட 
வேண்டுமென்றும்‌, ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ அறுஸத்தானமில்லாக இரு 
வாராதனத்தினால்‌ எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ உகவாதென்அம்‌ ஸத்லம்‌ 
ப்ரதாய வ்ருத்தர்களின்‌ அத்பவளயமுள்ள த.  அதுஷ்டானமும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமாகவே. அநாதிகாலமாக எங்கும்‌ நிகழ்த்து வருகிறது. இதுபற்றி 
ஸ்வாமியெம்பெருமானாருளிச்செய்த திருவாராதந ப்ரயோகத்தில்‌ [நித்ய 
க்ரந்தத்தில்‌ ] ஒன்றும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டி.ருக்கவில்லையேயென்றம்‌, அவரு 
டைய.காலத்தில்‌ இங்கனே அனுஷ்டான மிருந்திருந்தால்‌ இதை ஸ்வாமி 
அருளிச்‌ செய்யாது விட்டிவெரா ? என்றும்‌ சிலர்‌ கலங்கிப்‌ பேசுவ அண்டு. 

157. “ அர்ச்சாவதாரம்‌ சாஸ்த்ரீயமாக இருந்தால்‌ இதைப்பற்றி வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்படாமலிருக்குமா ? வேதத்தில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ அர்ச்சாவதாச ப்ரஹ்‌ 
தாவமேயில்லையே $ அப்படியிருக்க அர்ச்சாவதார ப்ராமாண்யம்‌ எங்ஙனே 
இசையலாகும்‌ ??* என்று சிலர்‌ கோலாஹலம்‌ செய்வதுண்டு; இவர்கள்‌ 
வேதங்களைப்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பார்த்து விட்ட தாகவும்‌ ஓதிவிட்டதாகவுமெண்ணி 
யன்றோ இப்படி ஸம்ப்ரமிக்கிமுர்கள்‌. இங்ஙனே பலபல விஷயங்களுண்டு. 
ஒன்றையும்‌ உற்று நோக்காமல்‌ மேலெழப்பார்க்கும்‌ சிலருடைய வார்த்தை 
களையே வேதமாக நம்பி அதில்‌ இஅ கிடையாது ; இதில்‌ அதுடையாது* 
என்று ஹர்வஜ்ஞர்கள்போல்‌ பேசிக்கொண்டு சில பாமரர்களை: ப்ரதாரணம்‌ 
பண்‌ ணுமவர்கள்‌ எங்கு முளர்‌. அதுபோலவே ஸ்வாமியின்‌ நித்யக்ரந்தத்தை 
ஊன்றி நோக்காமலே யாரோ சிலர்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை மிது. 

158. நித்யக்ர்ந்தத்தில்‌ 4 ag: ரரி ச்ருதிஸைகை; ஸ்தோத்ரை 
ரபிஷ்நய?' என்கிற ஸ்ரீஸஓக்தியுள்ள து. ஆழ்வார்களின்‌ திவ்ய ஸூக்தி 
களுக்கு £ செவிக்கினிய செஞ்சொல்‌ '” என்றே வ்யபதேசம்‌. 6 கேட்டாரார்‌ 
வானவர்கள்‌ செவிக்கினிய செஞ்சொல்லே * (திருவாய்மொழி. 10 6-11.) 
என்று. ஆழ்வார்‌ தாமேயருளிச்‌ செய்யும்படியாயிற்று.  ₹ செவிக்கனிய * என்ற 
தற்குப்‌ பர்யாயமாகவே ஸ்வாமி (ச்ருதிஸாகை:) என்ற்ருளிச்‌ செய்தது. வைதிக 
ஸூக்தை:' என்றே வேறுவிதமாகவேோர அருளிச்செய்யாமல்‌ இங்ஙனே 
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யருளிச்‌ செய்தது ஸ்வாமிக்கே அலாதாரணமான கம்பீரஸரணி. “ச்ருதி 
ஹுகை: ஸூக்தை:” என்றும்‌ சில ஸ்ரீகோசங்களிற்‌ பாடங்காண்கிறது. அது 
வும்‌ மிகப்பொருந்தும்‌. எம்பெருமானாருடைய கம்பீரஸூக்தி. ஸரணியைப்‌ 
பற்றி அடுத்த வியாஸம்‌ ஆழ்ந்து அறுபவிக்கத்‌ தக்கது. ல (88) 


24. பகவத்ராமாநுஜ ஸ்ரீஸூக்திசைலி 


159. இதுவரை நாம்‌ செய்த திரூபணங்களை ஊன்றி நோக்குமவர்கள்‌, 
பகவத்‌ ராமாநுஜர்‌ இவ்யப்ரபத்தாம்ருக ஸாகாத்தில்‌ ஆழ்ந்தவரே யென்பதை 
அத்தரங்கஸாக்ஷிகமாக அ தியிடுவர்களென்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆனாலும்‌ 
சிலருடைய உள்ளத்தில்‌ ஒரு தோற்ற முதிக்கக்‌ கூடியதண்டு ; (அதாவது) 
இங்ஙனே நுட்பமாக எடுத்துக்காட்டவேண்டும்படி கஹனமாக அருளிச்‌ 
செய்வானேன்‌ ? ஸாவ்யக்தமாகவே கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ முதலானாரைப்‌ 
போலே அருளிச்செய்திருக்கலாகாதா ? என்று. 


160. இந்த சங்கை யுக்தமானதே. இத சிலர்க்கு மாத்திரமல்ல. பலர்க்கும்‌ 
உதிக்கக்கூடியதே. . ஸ்ரீபாஷ்ய ப்ரவச நப்ரவீணர்களான மஹாம தஇிகளுங்கூட 

இங்ஙனே எண்‌ ணவ தண்டு. ஸ்வரமிக்குப்‌ பரமாதரணீயரான ஆளவந்தார்‌ 
்‌ ஈமாதாபிதாச்லோகமருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌; ஆழ்வான்‌ பட்டர்‌ முதலானார்‌ 
ஆழ்வாரைப்பற்றி அபரிமிதமாக அருளிச்‌ செய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ; அப்படி எம்‌ 
பெருமானார்‌ ஏன்‌ அருளிச்செய்யக்கூடாது ? என்று கேட்பவர்கள்‌ பலருண்டு. 
இதற்குப்‌ பெரியார்கள்‌ பகர்வது இவ்வளவே ; ஒவ்வொருவருடைய உக்இசைலி 
ஒவ்வொருவிதமான அ : ஆளவத்தாரும்‌ :* வகுளாபிராமம்‌ ?' என்கிற ஒரு விலக்ஷ 
னோக்தியினால்‌ விளங்கவைத்தாரேயல்லது வேறில்லை. அவருடைய உக்திசா 
அரயத்திற்காட்டிலும்‌ மிக அற்புதமானது எம்பெருமானாருடைய. உக்தி 
சாதுர்யம்‌. இவர்‌  பஞ்சாசார்யபதாச்ரிதர்‌ ' என்பது லுப்ரஸித்தம்‌.. அந்த 
ஐந்து ஆசார்யர்களின்‌ திருநாமங்களை தேசிகனும்‌ எடுத்துக்காட்டிமிருப்பத 
னாலே ஸ்வாமி பஞ்சாசார்ப பதாச்ரிதரென்பதில்‌ . யார்க்கும்‌ ஸம்சயமோ 
விவாதமோ இருக்க ப்‌ரஸக்தியில்லை. அந்த ஆசார்யர்களைப்பற்றி ஸ்வாமி 
எவ்விதமான ஸ்‌அதிகளை யருளிச்‌ செய்திருக்கறுரென்ன பார்க்கவேணும்‌. 
அத்த ஆசாரியர்கட்கு அந்நாள்‌ தொடங்கி வழங்கிவரும்‌ தனியன்கள்‌ ஸ்வாமி 
தாம்‌ அருளிச்செய்தவையென்று பலர்‌ சொல்லுவதுண்டு. ௮௮ விவாதக்ரஸ்‌ 
தமென்றே விட்டிடுவோம்‌. ஆனவந்தார்க்குத்‌ தனியனான *யத்பதாம்போரு 
ஹேத்யாதிச்லோகம்‌ ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்தசென்பது நிர்விவாதம்‌. இது 
தோபாஷ்‌யத்திலேயே சேர்ந்ததாதலால்‌ ஸ்வாமி ஸக்தி யென்பதில்‌ விவாத 
லேசமுமில்லை. இந்த ச்லோகம்‌ அமைத்திருக்குமழகை ஆராய்ந்தால்‌ ஸ்வாமி 
யின்‌ உக்திலைணி லோகவிலஷணமானதென்பதை அல்ப ப்ரஜ்ஞர்களும்‌ 
அறுதியிடக்கூடும்‌. அந்தச்லோகத்திற்குப்‌ பெரியார்கள்‌ பரம்பரையாக உப 
தேசித்துவரும்‌ அர்த்தவிசேஷங்களை ஆஸ்திகர்களுக்கு உபகரிக்கிறோமிங்கு, 


04 தீரமிடோபஙிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


“ யத்பதாம்போருஹத்யாந வித்வஸ்தா சேஷகல்மஷ;, 
வல்துதாமுபயாதேோஹம்‌ யாமுநேயம்‌ நமாமி தம்‌.” 


இது ஆளவத்தாருடைய இரண்டு திருவடிகளை மாத்திரம்‌ சிந்திப்பதாகச்‌ 
சொல்லவந்ததன் அ ; *யத்பதாம்போருஹபதத்நினால்‌ பதினான்கு திருவடிகள்‌ 
உத்தெேசிக்கப்படுகின்‌ றன. (யக்பசாம்போருஹ) என்கிற அறெழுத்துக்‌ 
களுக்கு வர்ணக்ரமம்‌ சொன்னால்‌ பதினான்கெழுத்துக்கள்‌ தேறும்‌. யகார 
அகார, தகார, பகா அகார, கோர ஆகார; மகார, கார ஓகார, ரேப,உகார, 
ஹகார அகார என்முமிற்று வர்ணகீரமம்‌ சொல்லும்‌ வழி. இவ்வகையில்‌ 
தேறுதிற பதிஞன்கெழுத்துக்களும்‌ பதினான்கு திருவடிகளைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
அவை எவையென்னில்‌ ; ஆளவத்தாருடைய இரண்டு திருவடிகள்‌ தெரித்தே 
யிருக்கின்றன. அவ்வாளவந்தார்‌ தமக்குப்‌ பரமதிதியாகக்கொண்ட [*நீமத்‌ 
ததங்க்ரி யுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்நா* என்ற] தம்மாழ்வாருடைய இரண்டு 
திருவடிகள்‌ ; ஆக நான்கு, அவ்வாளவந்தாருடைய திருவடிகளை ஆதச்ரயித்‌ 
திருந்து ஸ்வாமிக்கு ஆசார்யர்களான பஞ்சாசார்யர்களின்‌ திருவடிகள்‌ பத்து, 
ஆக இப்பதினான்கு திருவடிகளைச்‌ சிந்தித்து ஸத்தை பெற்றதாகத்‌ தெரிவிப்‌ 
பது இந்த ச்லோகம்‌. அதனை விவரித்துக்காட்டுகேன்‌ காண்பின்‌. 


161, யஸ்ய பதரம்போருஹேயத்பதாம்போருஹே ; என்று ஸமாஸம்‌. (ஸம்பந்த 
ஸாமாந்யே ஷஷ்டீ என்று அறிக.) ஆளவத்தாருடைய திருமேனியிலுள்ள 
பரதாரவிந்தங்களைச்‌ சொன்னபடி. மஅபடியும்‌ யஸ்ய பதாம்போருறே, 
என்றுல்‌--ஆள வந்தார்தாம்‌ * மாதா பிதா யுவதய:* என்கிற ச்லோகத்தில்‌ 
£ அஆத்யஸ்ய த: குலபதேர்‌ வகுளாபிராமம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ததங்கரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி 
மூர்த்தா “என்று தம்முடைய சென்னிக்கு அணியாகப்‌ பரிக்ரஹித்த தம்மாம்‌ 
வாருடைய உபயபாதங்களும்‌ யத்பகாம்போருஹ சப்தத்‌தனலேயே எளிதாகத்‌ 
தெரிவிக்கப்படும்‌. இப்போது ஷூஷ்டிக்கு அர்த்தம்‌--பரிக்ராஹ்ய பரிக்ராஹக 
பாவரூபமான ஸம்பந்தம்‌. [ரண்டும்‌ 6 யயை பதாம்போருஹாணி யத்பதாம்‌ 
போருஹாணி !' என்று கொள்க. உலகில்‌ சிஷ்யர்களை க்‌ திருவடிகளென்றே 
ஸம்ப்ரதாயஜ்ஞர்கள்‌ வழங்குவராதலால்‌ அளவந்தாறாடைய ஐந்து சிஷ்யர்‌ 
களையே ஆன வந்தாருடைய திருவடி களாகச்‌ சொன்னபடி.  பதாம்போருஹ ” 
என்பதில்‌ இரண்டுபதங்கள்‌ உள்ளனவன்றோ ; (பத என்றும்‌, அப்போருஹ 
என்றும்‌. திருவடி க்கு வாசகமான பத சப்தத்தினால்‌ அவருடைய சிஷ்யர்களைச்‌ 
சொல்லி, தாமரைக்கு வாசகமான அம்போருஹ சப்தக்நினால்‌ அவர்களுடைய 
திருவடிகளைச்‌ சொல்லுகிற தென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அம்போருஹமென்முல்‌ 
திருவடிகளைச்‌ சொல்லுமோவென்னில்‌ ; *காவி வையங்கொண்ட தடந்‌ 
தாமரைகட்கே* (திருவாய்மொழி. 6-9-9.) என்கிற ஆழ்வார்‌ பிர 
யோகத்தை யறிந்தவர்கள்‌ இதில்‌ விப்ரநிபத்தி பண்ணமாட்டார்கள்‌. 6 தரவி 
வையங்கொண்ட தடந்தாளிணை ' என்ன வேண்டுமிடத்தில்‌ திருவடிக்குப்‌ 
பர்யாயமாகத்‌ தாமரையையே சொல்லியிருப்பது காண்க. இந்த நடை வட 
மொழியிலுமுண்டு ; அபஹ்நுதி யலங்கார மென்பர்கள்‌. ரூபகாதிசயோக்தியு 
மாகும்‌, 6 பச்ய நீலோத்பலத்வந்த்வாத்‌ நிஸ்ரைந்தி சிதாச்‌ சரா; 


24. பகவத்ராமாஅஐ ஸ்ரீஸுரக்திசைலி 68 


162. ஆக, பரமாசார்பரான நம்மாழ்வாரையும்‌ ப்ராசார்யரான ஆளவந்தாரை 
யும்‌ ஸ்வாசார்யர்சளான ஐவரையும்‌ ப்ரகாசப்படுத்தியே தனியனிட்டிறாக்கு. 
மழகு ஸஹ்ரறாதய ஹ்ருதயங்கமம்‌, . “குரும்‌ ப்ரகாசயேத்‌ சிஷ்ய: என்னாமல்‌ 
“ குரும்ப்ரகாசயேத்‌ தீமாந்‌ ?” என்று மூலப்ரமாணத்தில்‌ இருக்கையாலே மஹா 
மேதாவிகள்‌ எவ்விதமாக ஆசார்ய ப்ரகாசநம்‌ பண்ணலாமோ அவ்விதமாகவே 
ஸ்வாமி தாமும்‌ தம்முடைய மேதுவைபவம்‌ விளங்க இங்ஙனே ச்லோகரத்‌ 
தம்‌ தொடுத்திருப்பது மிகவற்புதம்‌. மஹான்களுடைய திருநாவின்‌ வீறு 
இங்ஙனே யன்றே இருப்பது, 

108. இப்படி. நுட்பமாகச்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்படி ஏதுக்கு ச்லோக 
மியற்ற வேணும்‌? எல்லாரும்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாகவே நன்கு தெரிந்து கொள்‌ 
ஞும்படி. யியற்றலாகாதோ வென்று கேட்பவர்கள்‌ யாவஜ்ஜீவம்‌ அப்படியே 
கேட்டுக்கொண்டிருக்கலாம்‌. 


164, *யத்பதாம்போருஹேத்பா தியான மேற்குறித்த தனியனில்‌ மற்றொருவிசேஷ 
மும்‌ நுட்பமாக உய்த்‌துணரத்‌ தக்க தண்டு; அதாவ த-[ பதாம்போருஹ ] என்று 
ஐந்து எழுத்‌ துக்களையிட்டு ஆளவந்தார்‌ திருவடிகளை நீர்தேசித்‌ திருப்பதான அ 
ஆளவந்தாருடைய ஐந்து திருவடிகள்‌ [அதாவஅ, ஐந்து சிஷ்யர்கள்‌] தம்‌ 
முடைய சிந்தனைக்கு இலக்கானவர்களென்றும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாகிறது. 
அஅதன்னிலும்‌ முதலிலே பகாரத்தையிட்டிருப்பதான து அத்த ஐந்து 
ஆசாரியர்களூள்‌ தலைமையாசிரியரே தமக்குத்‌ தலைவரான ஆசார்யராக வாய்த்‌ 
கார்‌ என்பதற்கு ஸ-9சகமாகிறது, எங்ஙனே யென்னில்‌ ; ஸ்வாரிக்குத்‌ தலைமை 
யாசிரியர்‌ பெரிய நம்பி அவருடைய நிஜநாமதேயம்‌ பராங்குசதாஸர்‌ என்பது. 
வாக்ய குருபரம்பரையில்‌ “ ஸ்ரீமதே ராமா நூஜாயதம:, ஸ்ீமத்யாமுநமுநயே 
தம: ”' என்ற வாக்யங்களுக்கிடையில்‌ 66 ஸரீபராங்குச தராஸாய நம; என்றிருப்பது 
கொண்டும்‌ பெரியதம்பியினுடைய இருதாமம்‌ பராங்தச தாஸ ரென்பதே யென்‌ 
றறியலாம்‌. பதாம்போருஸ என்‌ றதில்‌ முதலிலுள்ள பகாரம்‌ பராங்குச தாஸராகிற . 
தம்‌ முதலாசிரியரை ப்ரத்யபிஜ்ஞாபநம்‌ பண்ணவல்லது என்றுணர்க. 
இதற்குமேல்‌ ஒன்ன கேட்கக்கூடும்‌; முதலெழுத்தினால்‌ பெரியதம்பி ஸதெ 
ராகிமுப்போலே, மற்றை நான்கெழுத்துக்களினாலும்‌ நான்கு ஆசார்யர்கள்‌ 
ஸூசிதர்களாகிறபடியையும்‌ காட்டவேண்டாவோ ? என்று. கேண்மின்‌ ; 
கலைவரான ஆசிரியரைக்‌ காட்டுமளவே போதுமான து. ஓவ்வோசாசிரிய 
மையும்‌ இங்ஙனை காட்டியாகவேணுமென்கிற நீர்ப்பந்தமில்லை. மஹா விவேடி 
களான சதுரர்கள்‌ இன்னமும்‌ உட்புகுந்து ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ அந்த 
வழியும்‌ புலப்படக்கூடும்‌. அதையும்‌ மற்றொருகால்‌ நாமே காட்டுவோம்‌. 

105. ஆக இந்த உபபாதந ப்ரக்ரியையினால்‌ எம்பெருமானார்‌ அரியபெரிய 
விசேஷங்களை நுட்பமாகவே அருளிச்செய்யுமியல்வினர்‌ என்பதை விவேகி 
கள்‌ நிர்ணயிக்கக்‌ குறையில்லை. இருமாலையாண்டான்‌ திருவடிகளிலே ஸ்வாமி 
திருவாய்மொழிப்பொருள்‌ கேளா திற்கையில்‌  தரோணாசார்யர்க்கு ஏகலவ்யன்‌ 
போலே ஆளவத்தரர்க்கு நான்‌ ” என்றருளிச்‌ செய்ததாக சரித்திர நூல்களிலே 
ப்ரஸித்தமாகவுன்ளது. இதை தேசிகன்‌ அப்படியே ஸம்ஸ்க்ருகப்படுத்தி 
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66 தீரமிடோபநிஷத ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 

அருளிச்செய்றொர்‌- த்ரொணாசார்யல்ய ஏகலவ்ய இவ யாமுநாசார்யஸ்ய 
அஹமித்யபிப்ராயேண '” என்று *யத்பதாம்போருஹ்‌ ச்லோக வியாக்கி 
யான த்தில்‌. ஆழ்வார்‌ திருவடிகளில்‌ ப்ராவண்யமே வடிவெடுத்தவரான ஆள 
வந்தாருடைய திருவடிகளைச்‌ சிந்திக்‌ துத்‌ தாம்‌ ஸத்தை பெற்றதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுமெம்பெருமானார்‌. ஆழ்வார்‌ திருவடிகளிலும்‌ அவருடைய திவ்ய 
ஸூக்திகளிலும்‌ ஆளவந்தாரைவிட அதிசமிதமான ப்ரரவண்யமுடையவரே 
யென்பது சிலாலிகிகமே. ல ப (24) 


25. ப்ரதா௩ப்ரதிதந்த்ரார்த்த நிர்ணயமும்‌ 
திவ்யப்ரபந்தத்திலிருந்தே. 

100. நம்முடைய விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாத்தத்தில்‌ சரீராத்மபாவமென்பது 
ப்ரதாந ப்ரதிதந்த்ரார்த்தமென்று குலாவப்படுகிற து. உபநிஷத்‌அக்களில்‌ 
சேதநா சேதந ஈச்வார்களுக்கு அபேதம்‌ சிலவிடங்களிலும்‌, பேதம்‌ பல 
விடங்களிலும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அபேதம்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட 
இடங்களை மாத்திரம்‌ அத்வைதிகள்‌ முக்கியமாகக்கொண்டு, பேதம்‌ தெரிவிக்‌ 
கப்பட்ட இடங்களை கெளணமாக்கி நிர்வஹிக்கறொர்கள்‌. த்வைதுகளோ 
வென்னில்‌ பேதம்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட இடங்களை மாத்திரம்‌ முக்கியமாகக்‌ 
கொண்டு அபேதச்ருதிகளை கெளணமாக்கி திர்வஹிக்கிறுர்கள்‌. ஸ்ரீவைஷ்ண 
வர்களான நாம்‌ அப்படியன்‌ றிக்கே உபயச்றாதிகளையும்‌ ஹமப்ரதாநமாகவே 
கொண்டு திர்வஹித்து விசிஷ்டாத்வைதிகளென்று பேர்பெற்‌அவருகிறோம்‌. 
பேதம்‌ அபேதம்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ தெரிவிக்கிற உபயச்ருதிகளையும்‌ 
ஹமப்ரதாநமாக எப்படி. நிர்வஹிக்கிறோமென்றால்‌ சரீராத்ம பாவத்தைக்‌ 


கொண்டு நீர்வஹிக்கிறோம்‌. 


167. இதை இங்கு நாம்‌ விரிவாக விவரிக்கவேண்டிய ஆவச்பகதையில்லை. 
ஹுபாலோபதிஷத்‌து அந்தர்யாமிப்ராஹ்மணம்‌ முதலான உபரீஷத்அக்‌ 
களைக்கொண்டே ஆளவந்தார்‌ எம்பெருமானார்‌ முதலான ஆசார்யர்கள்‌ 
இந்த நிர்வாஹ ப்ரக்ரியையைப்‌ பேணி வருகிமுர்களென்று நம்மவர்கள்‌ 
சொல்லி வருகிறார்கள்‌. இதை நாம்‌ மறுப்போமல்லோம்‌. ஆனால்‌ இங்கு 
ஒன்ன நாம்‌ ஆலோரசிக்கவேண்டும்‌, அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மணாதிகள்‌ நமக்கு 
மாத்திரமே தோன்றினவையல்ல ; அவை மதாந்தாஸ்தர்களுக்குமுண்டே ; 
ஆகிலும்‌ அவர்கள்‌ அந்த உபநிஷத்‌ பாகங்களில்‌ ஆதரமின்றிக்கே யிரா 
நின்றார்கள்‌ ; ஆளவதந்தாசெம்பெருமானார்‌ முதலான தம்‌ ஆசார்யவர்யர்களே 
அவற்றில்‌ விசேஷத்ருஷ்டியைச்‌ செலுத்தியிருக்றொர்கள்‌. இதற்கு என்ன 
காரணமென்னில்‌, *அருளினான்‌ அவ்வருமறையின்‌ பொருள்‌, அருள்‌ கொண் 
டாயிரமின்‌ தமிழ்‌ பாடினான்‌, அருள்‌ கண்டீர்‌ இவ்வுலகினில்‌ பிக்கதே* என்றார்‌ 
ஸ்ரீமதாகவிகள்‌ ; *சடகோபனருளினாலே* என்றார்‌ தேசிகன்‌; % 8ல்‌ 
ஈரி ரிக ரிக எ: சனி எள்‌ ஸரி ஈரா சாள* இத்யாதிகளாலே த்ரமி 


2. ப்ரதாக ப்ரதிதந்தராரர்த்த நிர்ணயமும்‌ வெயப்ரபர்கத்நிலிருக்தே 67 
அத ஐ; மம்‌ ; தததலருகமு்‌ 


டோபநிஷத்‌ ஹாரதாத்பர்யாச்நாவளிகளில்‌ விரிவாகவுமருளிச்‌ செய்தாரவரே, 
இங்கு இருபது பாசுரங்களினுலென்னாமல்‌ “ ஏடுகள்‌. எள்‌ 7 என்றும்‌, 
ஈத்நாவளியில்‌ “ (ஏர ஏச? என்றம்‌ சொச்சமும்‌ கூட்டி யருளிச்‌ செய்திருக்‌ 
கையாலே கிருவாய்மொழியில்‌ முதலிரண்டு தசகங்களும்‌ முன்றாம்‌ தசகத்தில்‌' ! 
இரண்டு பாசுரங்களும்‌ பாஷ்யகாரருடைய வேதாந்தார்க்த நிஷ்கர்ஷங்‌ 
கண்க்கு மிகவும்‌ ஹஸ்காவலம்பமாயிரு ந்தனவென்‌அ நம்‌ ஆசார்ய கோஷ்டி. 
யில்‌ ப்ரஸித்தமாகச்‌ சொல்லி வருமது தேரிகஸடக்தியால்‌ ப்ரிஷ்டாபிகமா 
மிருக்றெது. ஆரார்யர்களெல்லாமும்‌ இதில்‌ ஹமகண்டர்களே யன்றே. 

168. முக்கியமாக பேதாபேதச்ருதிகளை ஏமீரசரீரிபாவத்தாலே நம்‌ ஆசார்யர்‌ 
கள்‌ பொருந்தவிட்ட து ஆழ்வார்‌ ஹீஹஸுூக்நதியைக்‌ கொண்டே யென்பலல்‌ 
ஸந்தேஹமில்லை. தஇிருவரப்மொழியில்‌ (1-1-7). *உடன்மிசை யுயிரெனக்‌ 
கரந்தெங்கும்‌ பர்த்துளன்‌ட என்றெ பாசுாத்திலிருந்தே கிதிகண்டு பெற்று 
திர்மலஹ்ருதயரானார்கள்‌. அப்பாசுரத்திற்குப்‌ பிள்ளா இடைய ஆமுயிரப்படி. 
வியாகீகயொனம்‌ வெகு விரிவாக அவகரிச்திருக்கன்றது. அவ்வளவு விரிவு 
ஆமிரத்தினள்‌ வேலு எந்த பாசுரத்திற்றும்‌ கிடையாது. ஸ்வாமி பாஷ்ய 
காரர்க்கு அந்த பாசுரமே நிகொட்டிக்கொடுத்த தென்பதைப்‌ பிள்ளான்‌ தம்‌ 
முடைய விசதவ்யாக்க்யானமுகத்தாலே தெளிவித்தாராயிற்று. 

169. இவ்விஷயம்‌ போலவே, நிர்க்குணச்ரு நதிகளுக்கு ஹேயகுண சாஹித்ய 
ப்சதிபாதன தீதிலே நோக்கென்று ஒதுக்கி எம்பெருமானை அநந்த கல்யாண 
குணமஹோதஇியாக ஆளவந்தாரு மெம்பெருமானாரும்‌ நிஷ்‌.கர்ஷிக்கருனின 

கடட ல்‌ . ற மகம்‌ ள்‌ ட்‌ 
தும்‌ அழ்வார்வ-டக் களைக்‌ கொண்டேதான்‌ ; சாரரீரகமிமாம்வையின்‌ சாகல்‌ 
அட க்‌ ர்‌, க்க விஸ்‌ ழ்‌ 
ஸூத்ரம்‌ *, அதாதோ ப்ர ஹ்மஜிஜ்‌ ஞாஹார்‌ என்பது. இதில்‌ ப்ரஹ்ம்சப்கத்திற்கு 
சங்கராசார்யறாம்‌ அர்த்தம்‌ செய்கிறார்‌, நமது, ஸ்ரீபாஷ்யகாரரும்‌ விவரணம்‌ 
செய்தருளுகிமுர்‌. இரண்டிடங்களையும்‌ பார்ப்போம்‌. ஏன ஏ ஏனை SEOTE, 
எனன சா 28% என்றிவ்வளவேயுள்ளது சங்காபாஷ்யம்‌. ஸ்வாமி பாஷ்ய 
ஹுூ9த்தியோ வென்னில்‌; *ப்ரஹ்ம சப்தேத ஸ்வபாவதோ நிரஹ்க நிலை ' 
தோஷ: அநவதிகாதிசயா ஸங்க்யேய கல்யாண குணகண: புருஷோத்தம: 
அபிதீயதே£ என்றுள்ளது. ஆழ்வார்‌ திருவாய்மொழி தொடங்கும்‌ 
போதே *உயர்வறவுயர்‌ நலமுடையவன்‌* என்‌ றருளிச்சொ த சந்தையையே 
ஸ்வாமி நேராக மொழி பெயர்த்‌ நிருக்றொர்‌. உயர்வு ஏறக அதவதிகாஇசய, உயர்‌- 
அஹங்க்யேய, நலமுடையவன்‌ - கல்யாணமுணகண;, யவனவன்‌ புறுஷோகத்தாம;. 


170. ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ முழுதும்‌ பகவச்குணகணமயமேயாதலால்‌ 
அத்த அம்ருத ஸாகரத்திலே யூறின ஸ்ரீராமாறுலர்‌ அதற்குத்‌ தகுந்தபடியே 
யருளிச்செய்றொர்‌. தமிழில்‌, மால்‌ என்றும்‌ நெடுமால்‌ என்றுமுள்ள சொற்‌ 
களுக்கு எவ்வகையான அர்த்தங்களை நாம்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ அநுபவிக்க 
ரோமோ அவ்வர்த்தங்களையே ப்ரஹ்மசப்கார்த்தமாக ஸ்வாமி உபபாதித்தரு 
ளும்‌ பரிசை அநுபவிக்க இட்டுப்‌ பிறந்தவர்களே பமமபாக்ய சாலிகள்‌. (25) 

இனி ஆளவந்தாருடைய திவ்யஹுூக்திகளி லிறங்குவோம்‌, 


ர 


ப்ர 


26. ஆளவந்தாரும்‌ ஆழ்வார்களும்‌. 

171. யாமுநாசார்யரென்பவரே ஆளவந்தார்‌; திவ்யப்பிரபந்தங்களைப்‌ புதருத்‌ 
தாரம்‌ செய்தருளின ஸ்ரீமந்நாத முனிகளின்‌ இருப்போனார்‌ இவர்‌, ஸ்ரீராமா 
அலர்க்கும்‌ பரமாசாரியர்‌. இவரைப்போன்ற மஹாவித்வான்‌ *நபூதோ நப 
விஷ்யதியென்பதை உலகமறியும்‌. “மீமாம்ஸா சாஸ்த்ரயுக்மச்ரமவிமலமநா: 
ம்ருக்யதாம்‌ மாத்ருசோற்ய:ஈ என்றும்‌ *நவயம்‌ கவயஸ்து கேவலம்‌ தவயம்‌ 
கேவலதற்த்ர பாரகா:; அபிது ப்ரதிவாதிவாண ப்ரகடா டோப விபாடந 
க்ஷமா:* என்றும்‌ மையவிசேஷ்த்தில்‌ தம்‌ பெருமையைத்‌ தாமே வெளியிட்டுக்‌ 
கொள்ள நேர்ந்ததிவர்க்கு, இப்படி ப்ரசண்ட பண்டிகோத்தமரான இப்‌ 
பேராசிரியர்‌ பணித்த இவ்யக்ரத்தங்களுள்‌ ஸ்தோத்ரரத்தம்‌ என்பது ஜகத்ப்ர 
ஸித்தமான து. ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரமென வழங்கப்படுவது இதுவே. 
இதில்‌ ஆழ்வாரைக்‌ கொண்டாடியிறாக்கும்‌ ச்லோகம்‌ ஒன்ற, ஆழ்வார்கள்‌ 
வெளியிட்டருளின அர்த்தவிசேஷங்களைக்‌ கையாண்டமை காட்டும்‌ ச்லோகங்‌ 
கள்‌ பல. இவற்றைப்பற்றி இங்குச்‌ சுருக்கமாக வெழுஅகிறோம்‌. 


199, *மாதா பிதா யுவதய: என்னும்‌ சுலோகமானது நம்மாழ்வார்‌ விஷய 
மாக அமைந்திருக்கும்‌ விதம்‌ மிக அற்புதம்‌. ஆழ்வாருடைய திருநாமத்தை 


நேராகக்‌ குறிப்பிடாமல்‌ :* ஆத்யல்ய ந: குலபதே:?? என்கிற சொற்றொடரை 
அமைத்துள்ளார்‌. நம்மாழ்வாரைத்‌ தம்முடைய குலக்கொழுந்தாகத்‌ தெரி 
விக்கிருர்‌. லஷ்மீநாதஷமாாம்பாம்‌......வந்தே குறாபரம்பராம்‌* என்ற கூரத்‌ 


தாழ்வான அ ஸ்ீஸ-ூக்தியின்படி லஷ்‌.மீபதியான எம்பெருமான்‌ நமது குருபசம்‌ 
பரையின்‌ தலையிலே வீற்றிருப்பதனால்‌ ஆளவந்தார்‌ அத்திருமாலையே 
6 ஆத்யஸ்ய ந; குலபகே:' என்கிற சொற்றொடரால்‌ குறிக்கின்முரென்று 
கொள்ளலாகாதோ வென்னில்‌ ; அப்படி. கொள்வதற்டெமில்லை. அடுத்தபடி 
யாக வகுளாபிராமம்‌ என்கிற சொல்லையிட்டுத்‌ தெளிவு பெறுவித்துள்ளாரன்றோ ; 
திருமாலின்‌ திருவடி. திருத்துழாய்கமழ தின்‌ றதேயன்‌ றி மகிழமலர்‌ கமழ நின்ற 
தன்றே. ஈநாட்கமழ்‌ மகிழ்மாலை மார்பினன்‌ மாறன்‌ சடகோபன்‌* என்று இரு 
வாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்தாமே அருளிச்‌ செய்தபடி மகிழமா$லை நம்மாழ்‌ 
வார்க்கேயன்றோ ;நிரூபகம்‌, ஈவதுளாபாணம்‌ வந்தே ஜகதாபாணம்‌ முதீம்‌£ 
என்று பின்புள்ளாரும்‌ போற்றுகின்றனர்‌. ஆகவே, *வருளாபிராமம்‌ ஸமத்‌ 
ததங்க்ரியுகளம்‌* என்றதற்குச்‌ சோ ஆத்யகுலபதியென்றது தம்மாழ்வாரையே 
யென்பது திடமாயிற்று, திருமாலையே ஆத்யகுலபதி யென்றதாகக்‌ கொண்‌ 
டாலும்‌ குறையில்லை ; நம்மாழ்வார்‌ அத்திருமாலின்‌ திருவடி யாகவே எங்கும்‌ 
எஞ்ஞான்றும்‌ ப்ரஸித்தராதலால்‌ வருளாபிராமம்‌ அங்க்ரியுகளம்‌ என்ற சொற்போக்கி 
னால்‌ நம்மாழ்வாரை வெளிமிட்டதாகக்‌ கொள்வதும்‌ சிறக்கும்‌. ஆயினும்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ தெசிகனும்‌ பணித்‌ அள்ள வியாக்கியானங்களுக்‌ 
குப்‌ பொருத்தமாக முந்தின பொருளே கொள்ளத்‌ தகும்‌. 


178, இவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ ஆராய்ச்சி; இந்த ஸ்தோத்ரரத்னத்தில்‌ முதல்‌ 
முன்று சுலோகங்கள்‌ ஸ்ரீமந்தாதமுனிகள்‌ விஷயமானவை ; நான்காவது 
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ச்லோகம்‌ ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுபுராணகர்த்தாவான பராசரமஹர்ஷி . விஷயமானத.; 
ஐந்தாவது ச்லோகமே ஃமாதாபிதாயுவதய; என்றெவிஅ. இவ்விதமாக என்‌ 
அமைக்கவேணும்‌ ? ஸ்ரீமந்நாதமுனிகளுக்கும்‌ நம்மாழ்வார்க்கும்‌ சிஷ்யாசார்ய 
க்ரமம்‌ ப்ரஸித்தமாக இருக்கும்போது நாதமுனிகளுக்கு அடுத்தபடி யாகவே 
தம்மாழ்வார்‌ துதியை அமைத்திருக்கவேண்டுமே ; இடையில்‌ பராசர முனி 
வரைப்‌ புகவிட்டு அவர்க்குப்‌ பிறகு நம்மாழ்வார்‌துதியை அமைத்தது ஏன்‌ ? 
என்ற விமர்சிக்கவேண்டியது அவசியமாகும்‌. பராசர முனிவருடைய புரா 
ணத்திற்‌ காட்டிலும்‌ ஆழ்வாருடைய திருவாய்மொழி முதலான திவ்யப்‌ பிர 
பந்தங்கள்‌ பல காரணங்களினால்‌ பரமவிலஷணங்களாகையாலே இந்த 
வைலஷண்யம்‌ தோற்றுவதற்காகவே பராசரமுனிவர்க்குப்‌ பிறகு ஆழ்வாரு 
டைய அதி அமைந்தகென்ன ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ தேசிகன்‌ காட்டியருளு 
கிறார்‌ + ஈர எரி ॥ 


174. அன்றியும்‌ பெரியார்கள்‌ பணிப்பதாவது ;-- தம்‌ மாழ்வாரை எம்பெரு 
மானுடைய அவயவைகதே௪மாகவே திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பதனால்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய. அதியோடு கூடவே ஆழ்வாருடைய அதியும்‌ தொடர்ச்சி 
யுற்றிருக்கவே ணுமென்றெ எண்ணங்கொண்டே பராசரமுனிவரை முன்னே 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பிறகு பகவத்‌ பாதாரவிந்தமான ஆழ்வாரைத்‌ அதிக்கவிழிந்தார்‌ 
என்பதே. *மாதாபிதாச்லோகத்‌ திற்கு அடுத்தச்லோகத்தை உற்று நோக்கினால்‌ 
இந்த நிர்வாஹத்தின்‌ சுவை இனிதவிளங்கும்‌. ஆக ஆளவந்தார்‌ ஆழ்வா 
ரைக்கொண்டாடின விஷயம்‌ விவரிக்கப்பட்ட த. இனி, ஆழ்வார்களூட்டிய 
பொருள்களை ஆளவந்தார்‌ கையாண்ட விதம்‌ விவரிக்கப்படுகிற த. 


175. (ச்லோ. 12.) ஈத: ஸ்ரீச்ரிய:ஈ ௪ 6 இருவுக்குந்திருவாகிய செல்வா ”' என்‌ 
கிற திருமங்கையாழ்வாரருளிச்செயலை யுட்கொண்டு [ச்ரிய்‌: ஸ்ரீ] என்றார்‌. 
மேல்‌ 45 ஆம்‌ ச்லோகத்தில்‌ *ச்ரிய: ச்ரியம்‌” என்ற துங்‌ காண்க. 

176. (ச்லோ. 20.) ஈதிராலகஸ்யாபி ந தாவதுத்ளஹே*, இந்த சுலோகம்‌ 
முழுவ அம்‌ *தருதுயாந்தடாயேல்‌ உன்‌ சரணல்லால்‌ சரணில்லை, விரைகுழுவு 
மலர்ப்பொழில்குழ்‌ வித்‌ துவக்கோட்டம்மானே, அரிசனத்தாலீன்ற தாய்‌ 
அகற்றிடி னம்‌, மற்றவள்‌ தனருள்‌ நினைந்தேயமுங்‌ குழவியதுவே போன்றி 
ருந்தேனே* என்கிற பெருமாள்‌ இருமொழிப்‌ 8-1.) பாசுரத்தின்‌ கருத்‌ 
தையே கொண்டது. அந்தப்‌ பாசாத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பே இத்த ச்லோகம்‌. 

177. (ச்லோ. 88 ஸ்லவைச்வ.) இதில்‌ “ குணேத ரூபேண விலாஹசேஷ்டி. 
தைஸ்‌ ஹதா தவைவோசிதயா தவ ச்ரியா'? என்கிற உத்தரார்த்தமான து 
“ உனக்கேற்குங்‌ கோல மலர்ப்பரவைக்கன்பா *? (10-10-0.) என்றெ திரு 
வாய்மொழிப்பாசுரத்தைச்‌ செவ்வனே விவரிப்பது, 

178. (சலோ. 40 நிவாசைய்யாஸந.) இது *சென்றாற்‌ குடையாமிருந்தாற்‌ சங்‌ . 
காசனமாம்‌, நின்றால்‌ மரவடியாம்‌ நீள்கடலுள்‌, என்றும்‌ புணையாமணி 
விளக்காம்‌ பூம்பட்டாம்‌ புல்குமணையாம்‌ திருமாற்காவு* என்கிற பொய்கை 
யார்‌ பாசுரத்திற்கு ப்ர இச்சந்தமாயமைந்த து: 
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179. (சலோ 41, திகசுசிமவிநீதம்‌.) தருவாய்மொழியில்‌ (1 5)ஈ வளவேழுலகு 
பதிகத்தின்‌ ப்ரமேயமே இந்தச்லோகமாக வடிவெடுத்தது. 

180. (சலோ... 58. 58. வபுராதிஷ 5) மமநாத.) இவ்விரண்டு ச்லோகங்களும்‌ 
6 எனதாவிதந்‌ தொழிற்தேன்‌ இனி சீள்வசென்பஅுண்டே...... எனதாவியார்‌ 
யானார்‌ தந்த நீ கொண்டாக்கினையே '? என்ற (2-8 4) திருவாய்மொழிப்‌ பாசு 
ரத்தின்‌ ப்ரதிச்சந்தமே. ் 

181. (சலோ. 86 *ஸ்ருத்த்வதாகார) அருளிச்செயல்களில்‌ பலசந்தைகளை 
யுட்கொண்டருளிச்‌ செய்த ச்லோகிது. *ஜருநாள்‌ காணவாராயேஈ நம்மை 
யொருகால்‌ காட்டி நடந்தால்‌ நாங்‌ ரணாய்யோமே* எம்மாவீட்டுத்‌ திறமும்‌ செப்‌ 
பம்‌ * என்பன முதலான பல பாசுரங்களைக்‌ கொண்டே யருளிச்செய்த ௮. 
இதில்‌ மஹாத்மபி: என்றது ஆழ்வார்களை யே. 

182. (ச்லோ 57. *ந தேஹம்‌ ந ப்ராணாற்‌) இந்தச்லோகமும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ “எமுளுமிறையோன்‌ (4.8.) பதிகமும்‌ பர்யாயமே. அந்த பத்துப்‌ 
பாசுரங்களை ஒரு ச்லோகமாக ஆக்கியிருக்கிறுரென்பது ஸால்பஷ்டம்‌, 
இவ்வதிகாரத்தை விரிவுக்கு அஞ்சி ஸங்கீரஹமாக நிகமித்துக்கொண்டோம்‌.* 


27. ஆழ்வானும்‌ ஆழ்வாரும்‌ 
188, கூரத்சாழ்வானுடைய திவ்ய ஹூக்‌ தியான பஞ்சஸ்தவத்திலும்‌ ஆழ்‌ 
வாரைப்பற்றின ஸ்துதிகளும்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களை யுபஜீவித்த அர்த்த 
விசேஷங்களும்‌ மலிந்திருக்கிறபடியை ஸம்ஷேபமாக விஜ்ஞாபிக்கேன்‌. 
ஆழ்வானுடைய .பஞ்சஸ்தவத்தில்‌ மு.சல்‌ ச்லோக மொன்றினால்‌ எ.ம்பெருமா 
னாரையுபச்லோ௫த்து அடுத்த இரண்டு , ச்லோகங்களினால்‌ நம்மாழ்வாரை 
வெகு அற்புதமாக வ்‌ அதிக்கிறார்‌, முதலில்‌ ஸ்துஇக்தப்பட்ட எம்பெருமானார்‌ 


சமாறனடி பணிந்துய்த்த விராமானச னகையாலே அந்த நம்மாழ்வாரை உப ' 


ச்லொகித்தா லல்லது அவ்விராமானுசனுடைய திருவுள்ளம்‌ உகவா தாகையா 


லும்‌, ஆளவந்தார்‌ தாரும்‌ *மாதா பிதா யுவதய:* இத்யாதியால்‌ ஆழ்வார்‌. 


திருவடியை வணங்கியே எம்பெருமானைக்‌ அதிக்க இழிந்தாராகையாலும்‌ 


ஆழ்வாரை வணங்காமல்‌ எம்பெருமானை யடி.பணிந்தால்‌ அங்கே முகம்‌ பெறு. 


வது அருமைப்படு மாகையாலும்‌ இரண்டு ச்லோகங்களால்‌ ஆழ்வாரைத்‌ 
கொழு இறைஞ்சுகருர்‌. அவற்றுள்‌ முதல்‌ ச்லோகம்‌ :- 
த்ரைவித்ய ல்ருத்த ஜுமூர்த்த விபூஷணம்‌ யத்‌ ஸம்பச்ச ஸாத்விகஜநஸ்ய யதேவ நித்யம்‌, 
யத்வா சரண்யமசரண்ய ஜுஸ்ய புண்யம்‌ தத்‌ ஸம்ச்ரயேம வகுளாபாணாங்க்ரி யுக்மம்‌. 
184, (இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தி) தம்மாழ்வாருடைய பரமபாவத 
மான. திருவடியிணையை ஆச்ரயிக்கக்கடவோம்‌ ; - அதுவே பல வைதிகர்‌ 
களின்‌. சிரஸ்ஷாுக்கு அலங்காரமா யிருக்குமது; அதுவே ஊர்வசரலமும்‌ 
ஸஹாத்விகர்களுக்கு ஸகலைச்வர்யமுமாக இருப்பது. அதுவே புகலொன்‌ றில்‌ 
லாதவர்களுக்குப்‌ புகலிடமாயு நிருக்குமது, ! 


id 


27. ஆழ்வானும்‌ ஆழ்வாரும்‌ ரீம்‌ 


185. இனி இதற்கடுத்த கலக்கல்‌ வருமாறு :-- 


பக்திப்ரபாவ பவதத்புத பரவபந்த ஸந்துக்ஷித ப்ர ணயஸாரரஸெளகபூர்ண:, 
வேதார்த்தரத்க நிதிரச்யுததிவ்யதாம ஜீயாத்‌ பராங்குசபயோதி ரஸீமபூமா, 

இந்த ச்லோகத்தாலே ஆழ்வாருக்கு மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணுகிறார்‌. ஆழ்‌ 
வாரை: ஒரு கடலாக ரூபணம்‌ பண்ணிப்‌ பேசுகிறா ரிதில்‌. பயோறிதியாக 
ரூபண்ம்‌ பண்‌ ணுகைக்குப்‌ பொருத்தமண்மையை நான்கு விசேஷணங்களி 
னால்‌ நிரூபிக்கிறார்‌. பயோ நிஇக்கு இருக்கக்‌ கடவ தன்மைகளெல்லாம்‌ ஆழ்‌ 
வார்‌ பக்கலில்‌ குறையற்‌ றிருக்கிறபடியை ஒவ்வொரு விசேஷணமும்‌ மூதலிக்‌ 
கின்றது,  [பக்திப்ரபாவபவதத்புதஃபாவபந்த ஸ்ந்துக்ஷித ப்ரணய ஸார ரளெளகபூர்ண;] கட 
லானஅ ரஷெளகசப்தவாச்யமான ஜலப்ரவாஹத்‌தாலே பரிபூர்ணமா யிருக்‌ 
கும்‌. ஆழ்வாரோ வென்னில்‌, ச்ருங்கார வீர கருணாத்புதஹாஸ்ய பயாநக 
ரெளத்ர பீபத்ஹ பக்திரஸங்களாலே பரிபூர்ணராயிரா நின்றார்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட ரஹஸவிசேஷங்கள்‌ ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே விளை ந்தமைக்கு. திதா நமேதென்‌ 
னில்‌, விலகஷணமான பக்தி விசேஷத்தாலே ஆச்சரியமான பாவபந்தங்க 
ணாண்டாகி அந்த பாவபந்தங்கள்‌ பலதலைத்து நாநாரஸ பரிபாகங்களாயின 
வென்கிறார்‌. இது இரவும்‌ பகலும்‌ திருவாய்மொ[நியை யநுபவித்துஸாதித்தது. 

186. [பக்திப்ரபாவ] ஆழ்வாருடையபக்‌ திக்குஓப்புச்சொல்லலாவ தில்லை; *காதல்‌ 
கடல்‌ புரைய விளைவித்த காரமர்‌ மேனி யென்ற முதலில்‌ கடல்போலேயாய்‌, 
பிறகு *கொண்டவென்‌ காத லுரைக்கில்‌ தோழீ! மண்டிணி ஞால மமேழ்கடலும்‌ 
நீள்விசும்புங்‌ கழியப்‌ பெரிதால்‌* என்றாய்‌, அநந்தரம்‌* கூழ்ந்ததனிற்‌ பெரிய 
வென்னவா* என்று தத்வத்ரயத்தையும்‌ விளாக்குலை கொள்ளவல்லதாய்‌ ஆக 
விப்படி. மேன்மேலும்‌ பெருகிச்‌ செல்லுமதான பக்தியின்‌ ப்ரபாவத்‌ இதனாலே. 
[பவத்‌ அத்புத பாவபந்த] உண்டான அற்புதமான பாவபந்தங்களினாலே. அதா 
வஅ- அந்த பக்திதானே ச்ருங்கார வ்ருத்த்யா பரிணமித்து தலைமகள்‌ பாசுர 
மாகவும்‌ , தாய்பாசரமாகவும்‌ தோழிபாசுரமாகவும்‌ பேசும்படிக்கடோான பல 
வகைப்பட்ட ஆச்சர்ய பாவபந்தங்களை யுண்டாக்க நிற்கு மென்கை. 
[ஸந்துகதித ப்ரணயஸார ரலெளகபூர்ண:] அப்படிப்பட்ட பாவபத்தங்கள்‌ ப்ரணய 
ரஹத்தை வளரச்செய்யுமாயிற்று, 


187. *உயர்வற வுயர்‌ நலம்‌* வீடுமின்‌ முற்றவும்‌ *பத்‌ துடை யடியவர்க்கெளி 1 i 


யவன்‌ ,பிறவித்துயரற*£ பொருமாநீள்படை* என்னுமிவைபோல்வனவான 
திருவாய்‌ மொழிகளில்‌ ஸாதாரண பக்திரஹம்‌ விளங்கு மத்தனையல்ல த 
ப்ரணயரஹம்‌ விளங்கமாட்டாதிறே. *அஞ்சிறையமட நாராய்‌ “மின்னிடை 
மடவார்கள்‌ *வேய்மரு தோளிணை* முதலான திருவாய்‌ மொழிகளிலேயா 
யிற்று அத்புத பாவபத்த ஷந்து-ஷித ப்ரணயஸஹாரம்‌ விளங்குவது. அப்‌ 
படிப்பட்ட ப்ரணயம்‌ மீதார்ந்த வெளிவரும்‌ ஸ்ரீஸ-ூக்திகளில்‌ சுவரஹமும்‌ 
பொலியுமிறே. தவரஸங்களுள்‌, ச்ருங்காரம்‌ ௦ வீரம்‌ கருணம்‌ அத்புதம்‌ பயாதகம்‌ 
சாந்தி (-பக்தி) ஆகிற இந்த .ரஸங்கள்‌ ஓசோதிருவாட்மொழிகளில்‌ ப்ரதான 
மாகப்‌ பொதிந்திருக்கும்‌) மற்ற ஹாஸ்ய பீபத்ஸ ரெளத்ரரஸங்கள்‌ 'ஓரோ 
விடங்களிலே மறைய நின்று சிறிது சிறிது தலைகாட்டி நிற்கும்‌, ' *வீடுமின்‌ 


12 அல்‌ டோபகிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ 


ம்ற்ற்வும்‌ அர்வதவல தறிக்கு *தண்ணன்‌ கழலிணை* முதலான திருவாய்‌ 
மொழிகளிலே பக்திரஸம்‌ தலையெடுத்திருக்கும்‌. “மின்னிடை மடவார்கள்‌ ஈ 
நங்கள்‌ வரிவளை* வேய்‌ மரு தோளிணை * முதலான திருவாய்‌ மொழிகளிலே 
துக்காக ரஸம்‌ தலைபெடுத்திருக்கும்‌. “மாயாவாமனனேர்‌ புகழு தல்லொரு 
வன்‌ * நல்குரவுஞ்‌ செல்வும்‌ * மவன்‌ திருவாய்‌ மொழிகளிலே அத்புத 
ரஸம்‌. *உண்ணிலாவிய வைவரால்‌* இத்யாதிகளிலே பயாதக ரஸம்‌. 
*ஊரெல்லாந்தஞ்சி* வாயுந்திரையுகளும்‌* ஆடியாடி யகங்கரைந்து *இச்யாதி 
களிலே கருணாஸம்‌, *குரவையாய்ச்சியரோடு கோத்ததும்‌ *விற்றிருந்தேழுல 
கும்‌* இத்யாதிகளிலே வீராஸம்‌. ஆச இங்ஙனே நாதாரலங்கள்‌ பொதிந்த 
ஸ்ரீஸூக்திராசிகளை யருளிச்ரெய்யும்‌ முகத்தாலே ரலெனக பரிபூர்ணராயிருப்ப 
ராய்த்து ஆழ்வார்‌, 


188, [வேதார்த்த ரத்ந நிதி:] கடல்‌ ரத்நாகரமாகையாலே ரத்நநிதியாயிருக்கும்‌. 
பராங்குச பயோ திதியும்‌ அப்படி யேயிருக்கிறபடி பாரீர்‌. *ஓதம்போல்‌ கிளர்‌ 
வேத மென்றும்‌ “ச்ருதி ஸாகர மென்றும்‌ சொல்லுறெபடியே கடல்‌ போன்‌ 
அள்ள வேதசாஸ்‌தீரங்களிலே அல்பஸ..ரமாயும்‌ ஸார மாயும்‌ ஸாரதரமாயுமிருக்‌ 
தின்ற அர்த்தங்கள்‌ போக, ஹாரதமங்களாகவுள்ள அர்த்தங்களே ரத்தமாகும்‌. 
சஈத்ரைதண்ய விஷயா வேதா:* என்கிறபடியே எல்லாம்‌ கலந்த கட்டியாயிருக்கும்‌ 
வேதங்கள்‌. ஹத்வரஜஸ்கமோ குணங்களாகிற மூன்று குணங்ஃளிலும்‌ 
ஊன்‌ றினவர்களுக்கு அபே௯ரிதங்களான விஷயங்களை யெல்லாம்‌ வெளியிடு 
மவையிறே வேதங்கள்‌ ; *மாற்றங்களாய்ந்து கொண்டு மதுசூதபிரானடி.மேல்‌ 
குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ சொன்ன சொற்களிலே ஸாரதமமான பொருள்‌ தவிர 
வேறொன்னம்‌ அவகாசம்‌ பெருமையாலே எல்லாம்‌ ரத்தங்களாயிருக்கும்‌. 
அப்படிப்பட்ட ரத்நங்களுக்கு திதியாயிருப்பராய்த்‌து ஆழ்வார்‌. 

189. [அச்யுத திவ்யதாம]* மாலுங்‌ கருங்கடலே! என்னோற்றாய்‌? வையக 
முண்டு ஆலினிலைத்‌ அயின்‌ ற வாழியான்‌—கோலக்‌ கருமேனிச்‌ செங்கண்மால்‌ 
கண்‌ படையுள்‌, என்ன்‌ திருமேனி , நீ தீண்டப்‌ பெற்று! (முதல்‌ திருவந்தாதி) 
என்கிறபடியே எம்பெருமா ஆ னுக்கு இவ்யாலயமாயிருச்‌ கும்‌ கடல்‌. ஆழ்வாரும்‌ 
அப்படி யேயா யிருப்பர்‌. ப்‌ கனைகடலும்‌ வைகுற்தவானாடும்‌ புல்லெ லன்‌ 
ரெழிந்தனகொல்‌ ஏபாவம்‌ 1, வெல்ல நெடியான்‌ திறங்கரியான்‌ உள்புகுத்து 
நீங்கான்‌, அடியேன அள்ளத்தகம்‌* *கொண்டல்‌ வண்ணன்‌ ஈடர்‌ முடியன்‌ 
நான்கு தோளன்‌ குனிசார்ங்கன்‌ ஒண்சங்கதை வாளாழியானொருவன்‌ அடியே 
அள்ளானே* என்டிறபடியே ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானுக்கு நித்யநிகேதநமா 
யிருப்பரிறே. *இவையுமவையு முவையுமென்கிற திருவாய்மொழியிலே இது 


கன்னை விசதமாகக்‌ காணலாம்‌. 


190. [அலீமபூமா] பூமா என்றது ப்ருஹத்த்வ மென்றபடி,  ப்ருஹத்த்வஞ்ச 


ஸ்வரூபேண குணைச்ச”' என்அ ஸ்ரீ பர்ஷ்யத்தி லருளிச்செய்தபடியே ஆகாரத்‌ ' 


தாலும்‌ குணத்தாலும்‌ த்விவிதமா யிருக்குமிறே ப்ருஹத்த்வம்‌ ; யெரிய மலை, பெரிய 
குளம்‌, பெரிய மாளிகை என்றால்‌ அங்கே விவகதிதமான பெருமை ஆகாரத்‌ 
தினாலாகும்‌. பெரியமனிசர்‌ என்ன லெ மஹா புருஷர்களைச்‌ சொல்லுவோ 


ண்ட்‌ 


21. ஆழ்வானும்‌ ஆழ்வாரும்‌" ர 


ஆனாப்பேலே குணப்ரயுக்தமான பெருமை ஆழ்வார்க்காயிற்று. *அருள்‌ 
கொண்டாயிரமின்‌ தமிழ்‌ பாடினா னருள்கண்டீர்‌ இவ்வுலகினில்‌ மிக்கதே£ 
எனனுும்படியாப்‌ எல்லகாணவொண்ணாத க்ருபாகுண மொன் றின்‌ பெருமை 
போதுமே. ஆக இப்படியன்றோ ஆழ்வார்‌ பெருமையை ஆழ்வான்‌ வெளி 
யிட்ட து. கூரத்தாழ்வானுடைய திவ்ய ஹடுக்திகளில்‌ நம்மாழ்வார்‌ விஷயமான 
இவ்விரண்டு ச்லோகாத்னங்களே போதும்‌. ஆழ்வாரருளிச்செய்த அர்த்த 
விசேஷங்களை ஆங்காங்கு பொதிய வைத்தும்‌ ஆழ்வாரிடத்‌ திலே ப்ரரவண்‌ 
யாதிசயத்தைக்‌ காட்டியும்‌ அருளிச்செய்த ச்லோகங்கள்‌ பலபல. க்ரந்த விஸ்‌ 
காபயத்தாலே சில விடங்களை மாத்திரம்‌ இங்கெடுக்துக்‌ காட்டி நிற்கிறேன்‌. 


191. (மீவைகுண்டஸ்கவத் திலேயே) சலோ. 7. [ஆம்நாயறர்த்தநிச மூர்த்தி 
சோர்த்வபும்ஸாம்‌.] இதில்‌, *இருமாலிறுஞ்‌ சோலைமலையே திருப்பாற்கடலே என்‌ 
தலையே* என்றும்‌, *என்னுச்சியுளானே* என்றும்‌ அருளிச்செய்துள்ள 
இருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்களை யடியொற்றி “ஊர்த்வபும்ஸாம்‌ மூர்த்தநி சகாஸ்தி ”* 
என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. ஆகவே நம்மாழ்வாரை ஊர்ச்வபுருஷரென்றாரா 
யிற்று. வாரதமாஜஸ்தவத்தில்‌ ஈயக்௪ மூர்த்தா சடாரே:ஈ என்று ஹாுவ்யக்த 
மாகவேயருளிச்‌ செய்திருப்பது இங்குச்‌ சோவநறுஹந்தேயம்‌, 


192. (ச்லோ. 10.) [ப்ரெமார்த்ர விஹ்வலகிர; புருஷா: புராணாஸ்‌ த்வாம்‌ 
அஷ்டுவுர்‌ மதுரிபோ மதரைர்‌ வசோபி;] *கேட்டு ஆரார்வானவர்கள்‌ செவிக்‌ 
கினிய செஞ்சொல்லே* என்றும்‌ *தொண்டர்க்கு அமுஅண்ணச்‌ சொன்மாலை 
கள்‌ சொன்னேன்‌ என்றும்‌ *குழலின்மலியச்‌ சொன்னவோராயிரமென்றும்‌ 
தாங்களே சொல்லும்படியான மா.துர்யம்‌ மலிந்த இிவ்யஹஸுூக்திகளாலே எம்‌ 
பெருமானே ! முன்னோர்கள்‌ உன்னைக்‌ அதித்தார்கள்‌. அப்படி அதித்தவர்கள்‌ 
யாரென்னில்‌ ; [ப்ரேமார்த்ர விஹ்வலகிர: புருஷா: புராணா:] *உள்ளெலா 
முருகக்‌ குரல்‌ தழுத்‌ தொழிந்தேனுடம்பெலாம்‌ கண்ணறீர்‌ சோர என்றும்‌ 
ஈவேவாசாவேட்கை நோய்‌ மெல்லாவியுள்ளூலர்த்த* என்றும்‌ *ஆராவமுதே 
அடியேனுடலம்‌ நின்பாலன்பாயே நீராயலைந்து கரைய வுறாக்குகின்று 
என்றும்‌ ஹாம்தமான ப்ரேமத்தாலே நெஞ்சுகனிந்து குரல்‌ தழதழத்துப்‌ 
பேசுகின்ற ஆழ்வார்கள்‌. 


198. இனி அடுத்த அதிமாறுஷூஸ்தவத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌. இதில்‌ மூன்‌ 
மூவது ச்லோகம்‌ ஆழ்வானுக்கு நம்மாழ்வாரிடத்திலுள்ள பக்தியே வடி 
வெடுத்தபடி யென்னவேணும்‌. [ஸ்ரீமத்பராங்குசமு நீந்த மதோ நிவாஹாத்‌ 
தஜ்ஜர்‌ நூராகரஸமஜ்ஓநமஞ்ஓஹாப்ய, அத்யாப்பதாரக தஅத்திதராகயோகம்‌ 
ப்ரீரங்கராஜசரணாம்புஜருநீதயாம:] என்னுமந்த ச்லோகம்‌ ஸ்ரீரங்கநாத 
அடைய திருவடிகளை வருணிப்பது. பாதங்களின்‌ சிவப்பை வருணிக்கும்‌ 
லெளகிக கவிகள்‌ 6 ரக்தெள தவாங்கரீ ம்ருதுலெள புவி விகேடணாத்‌ தரு 
வம்‌” என்றொர்கள்‌. ஆழ்வானருளிச்‌ செய்வது அப்படியா இருக்கும்‌ ? 
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74 தரமிடோபறி னு ப்ரபரவ ஸீர்வஸ்வம்‌ 


தீரங்கநாகக னுடைய இருவிமகள்‌ க தம்மாழ்வாருடைய தி திறாவுள்ளத்‌ 
தினுறைந்து அவ்விடத்திலுள்ள அழமுூராகாஹத்திலே ஊறிக்கிடந்தபடி. 
யாலே அந்த ராகயோகம்‌ இன்னமும்‌ மாறுமலிருப்பதாக அருளிச்‌ செய்த 
விது விலகஷணப்சக்ரியை. நம்மாழ்வரர்க்கு ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ திருவடிகளிலே 
எவ்வளவு பக்தியோ அதிற்காட்டிலும்‌ பதின்மடங்கு பெருத்தது ஆமழ்வா 
அக்கு நம்மாழ்வாரிடத்திலுண்டான பக்தியென்று இந்தவொரு ச்லோகத்‌ 
தினால்‌ எளிதாக அழறுதியிடலாமன்றமோே.  இவ்வதி சிமாநுஷஸ்‌தவகத்தில்‌ 
உத்தரபாகம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணகுணா நுபவம்‌. ௮.து முழுவதும்‌ ஆழ்வாருடைய 
ஸ்ரீஸக்திகளிலிருந்தே அற்புதமாக அமைந்ததென்பதை அடியேனுடைய 
வியரக்சியானங்‌ கொண்டு உணரலாம்‌. 


, 194. இனி ஹெந்த ரபாஹுஸ்சவக்கை யெடுக்துக்‌ கொண்டாலோ து 
வும்‌ அருளிச்‌ செயல்‌ மயமே, ஸ்வல்பமாகவே இங்கு விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 
ஆண்டாள்‌ நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ (9.1.) *மந்தரம்‌ நாட்டியன்று மதுரக்‌ 
கொழுஞ்சான கொண்ட சுந்தரத்‌ ரர பா்‌ என்றருளிச்‌ செய்ததை 
இந்த ஸ்தவத்தில்‌ (சலோ. 4.) *உததிகமந்தராத்ரிமதிமந்தநலப்தபயோ 
மதுராளேந்தரொாஹ்வஸுதல ஈந்தரதோர:பறிகம்‌* என்று மொழிபெயர்த்‌ கருளி 
னர்‌. திருவாய்மொழி யில்‌ த தவழ்குடுமி மாலிருஞ்சோலை* என்றதை (5) 
*சசதரரிங்கணாட்யசிகம்‌* ன்முர்‌ *_ு. டட எத்த பரபர 
என்ற திருவாய்மொழி ர்க்க (5)  பிதுரிகஸப்தலோக ஸுவிச்ருங்கல 
சங்கரவம்‌ '” என்று மொழிபெயர்த்தார்‌. பெரியாழ்வார்‌ அரறுகிமாதியில்‌. *கரு 
வாரணம்‌ தன்பிடி அறந்தோடக்‌, கடல்வண்ணன்‌ இருவாணை கூறத்‌ திரி யும்‌ 
தண்மாலிருஞ்‌ சோலையே* என்ற பாசுரத்தை (8) “ஸு ந்தரதோர்தி திவ்யாஜ்ஞா”” 
என்ற கவ்‌ ன்‌ மொழிபெயர்த்தருளிலார்‌. (ச்லோ. 12.) *வகுளதர 
ஸரஸ்வ திவிஷக்த ரம * என்கிற ச்லோகத்தில்‌ அருளிச்செய்யுமது அற்புதம்‌; 
இந்நரஹ்த்‌ தீர்கள்‌ அழகரை லேவிக்கத்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலைத்‌ தாழ்வரை 
களிலே வந்து சேர்ந்து, நம்மாழ்வாருடைய திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்களை 
ஷஹுஸ்வாரமாகவும்‌ ரஹவத்தரமாகவும்‌ ஹாபிப்ராயமாகவும்‌ பாடுகிருர்களாம்‌ ; 
*மரங்களுமிரங்கும்‌ வகை மணிவண்ணவோ வென்று கூவுமால்‌* என்னும்‌ 
படியான அருளிச்செயல்களை அப்படி. பாடும்போது கல்லும்‌ உருகாநின்ற அ ; 
உருகன அதுதானே ரத்ன பேரெடுத்துப்‌ பெருகா நீன்ற தென்‌ 
இழுர்‌. அழகருக்கு ஏறு திருவுடையான்‌ ஈ ஏன்று ஆண்டான்‌ சாத்தின இரு 


நாமத்தை (10, 17.) *ப்ராரூடச்ரியம்‌* என்றும்‌ *ஆசூடணஸ்ீ:* என்றும்‌ மொழி 
பெயர்த்தருளினார்‌. . 


195. திருவாய்மொழியில்‌ *ஏழையராவிப்பதிகத்தில்‌ பகவத்கேசபாசவர்ண 
நம்‌ கொள்கின்ற கோளிருளைச்‌ சுகிர்ந்திட்ட கொழுஞ்சுருளின்‌ உட்கொண்ட 
திலதன்‌ னால்தழைகொல்‌ ! அன்று மாயன்குழல்‌* என்றுள்ளது; அதை 
அப்படியே மொழிபெயர்க்கிறுர்‌ (40) 4 £ அந்தம்‌ தமஸ்‌ திமிர நிர்மிதமேவ யத்‌ 
ஸ்யாத்‌ தத்ஸாரஸாதிதஸ எத ற்து- அதிவ்ருத்தவார்த்தம்‌-எஈசவ்ய அலகாளி 
ஜாலம்‌” என்று. ஆண்டாள்‌ *களிவண்டெங்குங்‌ கலந்தாற்போல்‌ கமழ்‌ 


i. 


28. க்‌ ஆழ்வார்களும்‌ 75 
பூங்குழல்கள்‌ கடந்தோள்மேல்‌ மினி ன்‌ விளையாட* என்றும்‌, திரு 
மங்கையரழ்வார்‌ *மைவண்ணநறுங்குஞ்சி குழல்பின்தாழ மகரஞ்சேர்குழை 
யிருபாடிலங்கயொட* என்றும்‌ தனித்தனியே யதுபவித்த அழகுகளைச்‌ சேரப்‌ 
பிடித்து (9) “ ஸதம்ஸஸம்ஸஞ்ஜித குத்தலாந்திகாவதீர்ண கர்ணாபாணாட்ய 
க. என்ற ஸ்ரீவூத்தியினால்‌ அநூபவிக்கிமுர்‌, நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ 
7.75. *செங்கமலநாண்மலர்மேல்‌ தேணுகருமன்னம்போல்‌; செங்கட்‌ கரு 
மேனி வாசுதேவனுடைய, அங்கைத்தலமேறி யன்னவாஞ்‌ செய்யும்‌ சின்‌ 
கரையா !* என்ற பாசாரத்தை (55.) 6 ஸ்ரீமதீவநாத்ரிபதிபாணிதலாப்ஐ 
என்ற ச்லோகத் தினால்‌ மொழிபெயர்த்தருளினா ர்‌, திருவாய்மொழி யில்‌ (4-5- 2 
*சண்டாமரை சுமக்கும்‌ பாதப்பெருமானை* என்ற பாசுரத்தில்‌ 6 சுமக்கும்‌ ”” 
என்றதன்‌ வதும்‌ (62, 63.) இரண்டு சலோகங்களினல்‌ வியாக்கி 


யானித்தருளுசிறார்‌. இதை அடு யென்‌ வியாக்கியான த்தில்‌ விரியக்‌ 
கண்டு னவ ஐ 
196. (ச்லோ, 92) & ப்ரலயஜநீரபூரபரிபூரிதஸ்வ......”” இத்யாதி மஹத்‌ 


கர கள ல அகில பம்பை ய்‌ : நிலையிட மெங்குமின்றி '? 
என்றெ மக்ஸ்யாவதாரப்‌ பாசுரத்திற்கு மொழி பயர்ப்பாக மாத்திர மேயல்லா 
மல்‌ வ்ருத்தபங்கியும்‌ - ஒன்றேயாக அமைந்தது. ச்லோகம்‌ பாதற்தொறும்‌ 
இருபத்துமூன்றெழுத்து கொண்டது. கலியன்‌ பாசமும்‌ அடிதோறும்‌ 
ஓற்றொழித்து இருபத்துமுன்றெழுத்துக்‌ கொண்டது. இப்படியாக ஸுந்தர 
பாஹுஹ்தவத்திலுள்ள அதிசயங்கள்‌ அபரிமிதம்‌. 

197. இனி வாதராலஸ்‌ தவத்தில்‌ இன்றே காட்‌ 19. நிற்கிறேன்‌. (சலோ. 59.) 
*பக்தாதாம்‌ யத்‌ வபுஷி. தஹாம்‌* என்பதில்‌ *அம்நாயாநாம்‌ யதபி ௪ சிரோ 
யச்ச மூர்த்தா சடாரே: ஹஸ்த்யத்ரேர்‌ வா திமதிஸாகதம்‌ நே தஷுு பாதாப்ஜ 
யோஸ்‌ தெ* என்கிற உத்தரரர்த்தம்‌ பாமமதுரமானது, பேரருனாளனே ! 
உபநிஷத்துக்கள்‌, தம்மாழ்வாருடைய திருமுடி; ஸீஹஸ்திரிசிகரம்‌ என்னு 
மிவற்றுள்‌ உன்‌ திருவடிக்குப்‌ பாங்கான விடம்‌ எது? என்று கேள்வி கேட்‌ 
கிறுரிதில்‌, இங்கு நம்மாழ்வாருடைய இருமுடியையும்‌ சேர்த்துக்‌ கேள்வி 
கேட்றெ ஆழ்வானுடைய திருவுள்ள த்தை ஆசேயறிய வல்லார்‌? ... (27) 

28. . பட்டரும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ 

198. நம்முடைய ஸம்ப்‌ரதாயத்தில்‌ பட்டர்‌ மற்றையாசார்யர்களைப்‌ போலல்‌ 
லர்‌; இவருடைய திருதாவீது' லர்வாதிசாமியான்‌ த. நாலாமிர திவ்யப்ரபற்த 
வியாக்கியானங்களில்‌ பல நூற்றுக்கணக்கான விடங்களில்‌ பட்டருடைய 
'நிர்வாஹம்‌ விசேஷித்துக்‌ காணப்படுகிறது. அருளிச்செயலமுதக்கடலில்‌ 
எம்பெருமானாருடைய ஆழங்காலும்‌ பட்டருடைய . ஆழங்காலும்‌ அநந்வ 
யாலங்கார லஷ்யமாகவே யிருக்கும்‌. பட்டரருளிச்செய்த பகவத்குண தர்ப்‌ ' 
பணமென்கிற ஹைல்சர நாமபாஷ்யம்‌ ஓப்புயர்வற்ற பெருமை .பெற்றிருப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ ஆமிவார்ஸ்ரீஸ-9க்‌ களையே க்‌ றியருளிச்செய்த துதான்‌, 
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தீரமிடோபஙிஷது ப்ரபரவ்‌ ஸர்வஸ்வம்‌ 


அநீதபாஷ்யத்திலிருந்து திவ்யப்ரபந்தார்க்தரஸங்களை யெடுத்தெழுதுவதானால்‌ 
ஓரு மஹாபராதமாகும்‌. தனியாக அட்படியொரு கரந்தமெழுஇயுமிருக்கிறேன்‌. 
இங்கு ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்‌ திலிருந்து மா த்திரம்‌ ஸ்வல்பமாகச்‌ சில ஸ்ரீஸுூக்நி 
விசேஷங்களைக்‌ காட்டி இந்நூலை உபஸம்‌ ஹரிக்கிறேன்‌. 


199. இவருடைய திருத்தகப்பனாரான ஆழ்வான்‌ தம்முடைய ஸ்தவத்‌்தின்‌ 
உபகீரமத்தில்‌ நம்மாழ்வார்‌ விஷயமாக இரண்டு ச்லோகங்கள்‌ பெரிதாக 


அருளிச்செய்தார்‌; இவர்‌ தம்முடைய ஸ்தவத்‌ தின்‌ தொடக்க த்தில்‌ அவ்வாழ்‌ 
வார்‌ விஷ்யமாகச்‌ சிறியதொரு ச்லோகமே அருளிச்செய்கிறார்‌; சுலோகம்‌ 
சிறிதாயினும்‌ அர்த்தம்‌ (சிகப்பெரி.து. 

“ரிஷிம்‌ ஜுஷாமஹே க்ருஷ்ண த்ருஷ்ணாதத்வமிவோதிதர்‌, 

ஸஹஸ்ரசாகாம்‌ யோத்ராஈஷீத்‌ தராமிடீம்‌ ப்ரஹ்மஸம்ஹிதாம்‌.* (6) 
(இதன்‌ சருத்து,) எம்பெருமான்‌ விஷயமான ஆசைப்பெருக்கே ஆழ்வாராக 
வடிவெடுத்‌துவந்தகோ ! என்னும்படி. பகவத்‌ விஜயத்தில்‌ அளவிறந்த காதல்‌ 
கொண்டவரும்‌, த்ரமிடோபறிஷத்தென்னப்பட்ட கிருவாய்மொழியை இந்த 
வுலகிலிருள்‌ நீங்க வெளியிட்டருளினவருமான நம்மாழ்வாரென்னும்‌ மஹர்‌ 
ஷியைப்‌ பணிவோமென்பதாம்‌. இதல்‌ (ருலிம்‌) (அத்ராஷீத்‌) (த்ராமிடீம்‌ பரஹ்மஸம்ஹி 
தாம்‌) என்ற ஸுூக்திகள்‌ விசேஷித்து ஊன்றி தோக்கச்நக்கவை. 


200. (ச்லோ. 18.) *+அமதம்‌ மதம்‌ மதமதாமதம்‌ ஸ்துதம்‌ பரிறிந்திதம்‌ 
பவதி மிந்திதம்‌ ஸ்்‌அதம்‌, இதி ரங்கராஜ முதலுகுஷத்‌ தாபி என்றெ விதில்‌ 
யூர்வார்த்தத்தில்‌ 6 அமதம்‌ மதும்‌...,...? என்று ஸரஇத்திருப்பது 6 யஸ்யா 
மதம்‌ தஸ்ய மதம்‌” என்கிற உபதிஷக்‌ வாக்யத்தை யுட்கொண்டதென்பது 
ப்ரஸித்தம்‌. உடனே “்அதம்‌ பரிறிந்திகம்‌ பவதி மிந்திதம்‌ ஸ்துதம்‌ ”? 
என்று ஸாதிக்கிமுர்‌. இப்படி வேதத்தில்‌ ஓதியிருப்பதாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. இது 
லம்ஸ்க்றாத வேதத்தில்‌ எங்கும்‌ கிடையாது. திமிழ்வேதத்தில்‌ கானுள்‌ வது. நம்‌ 
மாழ்வாரருளிய பெரிய திருவந்தாதியில்‌ (2) *புகழ்வோம்‌ பழிப்போம்‌ புக 
ழோம்‌ பதியோம்‌; இகழ்வோம்‌ மதிப்போம்‌ மதியோமிகழோம்‌* என்று தி 
திலுள்ளதை லம்ஸ்க்ருகமாக்னொர்‌. ஆக, த்ரமி என்றெ சொல்லால்‌ உபய 
வேதங்களையும்‌ நிர்தேசிக்கருளினமை. புலஞயிற்னு. (மேலே 10.) "ஸ்வம்‌ 
லம்ஸ்கீருதத்ராவிடவேதலக்தை:ஈ என்றருளிச்‌ செய்த அம்‌ காண்க, 


201, இருமாலையில்‌ கொண்டாடி ப்பொடி யாழ்வார்‌ ஈதெளிவிலாக்‌ கலங்கல்‌ 
மீர்கும்‌ திருவரங்கம்‌ என்று தஇருக்காவேரி தெளிவின்‌ றிக்கே கலங்டு யிருக்‌ 
கும்படியை அருளிச்‌ செய்ததை (ச்லோ. 21.) 4 அக்தாப்திர்‌. ரகோ ஜதற்ய 
ஹமியம்‌”” என்றெ பெரிய ச்லோகத்தினால்‌ இன்சுவைப்படுத்டி யருளிச்‌ 
செய்தார்‌. (86) திருமங்கையாழ்வார்‌ திருப்பணியான ப்ராகராமண்டப கோபு 
ரரதிகளை *ஜிதபாஹ்யலிதா நிமணிப்ரதிமா அபி வைதிகயந்நிவ .ரங்கபுரே, 
மணிமண்டபவப்ரகணாற்‌ வித்தே பரகாலகவி: ப்ரணமேமஹி தாந்‌ என்கிற 
ச்லோகத்தினல்‌ தொழுகிறைஞ்சுருர்‌. கோயிலில்‌ ப்ராகாமண்டப கோபு 
சாதிகளில்‌ திருவாழி திருச்சங்கு இருமண்காப்பு முதலிய வை திக சின்னங்கள்‌ 


28. பட்டரும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ 77 


பொலிவுற்றிருப்பதனால்‌ 6 வைதிகயத்‌ நிவ ” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. சந்த்ர 
புஷ்கரிணியின்‌ €ழ்த்‌ இசையிலே கோயில்கொண்டெழுத்தருளி யிருக்க 
ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரையும்‌ “ பூர்வேண தாம்‌...... பராங்குசாத்யா: ப்ரதமே 
புமாம்ஹோ நிஷேதிவாம்ஸோ தச மாம்‌ தயேரந்‌?” என்றெ (41) ச்லோகத்‌ 
தினால்‌ மங்களாசாஹதம்‌ செய்தருளினார்‌. 


202. (ச்லோ. 49.) சந்த்ரபுஷ்கரிணியின்‌ கரையிலுள்ள திருப்புன்னை மரத்‌ 
தைத்‌ துதிக்கையில்‌ 4 புத்நாககல்லலம்‌ அஜஸ்ரஹஹ்ஸ்ர8 திஹேகோத்த 
திவ்ய நிஜ ஸெளரபமாமநாம:” என்றருளிச்‌ செய்திறுப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌ 
சஹவத்தரமான விஷயம்‌ வேறில்லை. இந்த திருப்புன்னையின டியில்‌ இருந்து 
கொண்டு திருவாய்மொ।நிமின்‌ மூலத்தை உருச்சொல்லுவாரும்‌ அர்த்தங்களை 
யாராய்ச்சி செய்வாரும்‌ ஓய்தலொழிவின்றிப்‌ பலருண்டாகையாலே இம்முகத்‌ 
தால்‌ திருவாய்மொழியின்‌ திவ்ய பரிமளமும்‌ இதிலே கமழ்சன்றதென்கிருர்‌ ; 
இதனால்‌ நம்‌ முன்னோர்களின்‌ போதபோக்கு. தெரிவிக்கப்படுவதுடன்‌ திவ்ய 
ப்ர்த்தப்ரபாவ £திசயமும்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 


808. அழூய மணவாள னுடைய திருக்கண்ணோக்கத்தி லிருக்கும்‌ இரண்டு 
- 2 அண்களுக்கு குலசேகராழ்வார்‌ இருமணத்தாணென்னு திருநாமம்‌ சாத்தி 
எல 6 கடியரங்கத்தரவணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ மாயோனை மணக்தாணேபற்றி 
... இன்று என்வாயாரவென்று கொலோ வாழ்த்‌ தநாளே”* என்றருளிச்‌ செய்தார்‌; 
்‌. இதில்‌ * மணத்‌.தூண்‌ ' என்றதை (59ல்‌) *ஆமோதஸ்தம்ப மென்று மொழி 
பெயர்த்தார்‌; 6 மணத்தாூணருகல்‌ நின்றுகொண்டு *' என்னாமல்‌ “மணத்‌ 
 தோணே பற்றிநின்று ?? என்றருளிச்‌ செய்ததன்‌ மருமத்தைக்‌ கண்டறிந்து 
 சேஷசயலோசநாம்ருத நதீரயாகுலித லோலமாநாநாம்‌, ஆலம்பமிவாமோ 
தஸ்தம்பத்வய மந்தரங்க மபியாம:”' என்றருளிச்‌ செய்றொர்‌ (பட்டர்‌. அழ 
கிய மணவாளனுடைய திருக்கண்ணோக்கமாகிற அமுதவாற்றின்‌ பெருவெள்ள 
2. மானஅ அநுபோக்தாக்களை ஒருமித்து நிலைதின்று அநுபவிக்க வொட்டா 
மல்‌ தாக்கத்தள்ளி யசைக்குமளவில்‌ அவர்கள்‌ கைப்பிடிப்பாகப்பற்றிகொண்டு 
திற்பதற்குப்‌ பாங்காக நாட்டப்பட்ட அரண்களென்னலாம்படி யிருக்கறதாம்‌ 
திருமணக்தாண்‌. இதனால்‌ “ மணத்தரணே பற்றிநின்று ? என்றருளிச்செய்த 
ஆழ்வாருடைய உட்கருத்தை உள்ளபடி. யுணர்ந்து விவரித்தாராயிற்று. 


204, (ச்லோ. 78.) *வடதள தெவடஜேடரவேதசிர: கமலாஸ்கந சடகோப 
வாக்வபுஷி ரங்கக்ருஹே சமிதம்‌* என்ற ச்லோகம்‌ அதிவிலகணமாயமைத்‌ 
தது. ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ தனது மந்திரத்தை தருவாய்மொழிதானே இப்படி 
யொரு வடிவெடுத்து வந்ததாகத்‌ திருவுளம்பற்றி அதில்‌ உகந்து பள்ளிகொண் 
டிருப்பதாக அருளிச்செய்தவிது மற்றையோருடைய மதிக்கு நிலமன்றே, 
திருவாய்மொழியில்‌ (8-1-1.) முடிச்‌ சோதியாய்‌ உன அமுகச்சோதி மலர்த்‌ 
தஅவோ* என்ற ஒரு பாதத்தை *கிர்டசூட ரத்நராஜி: ஆதிராஜ்ய ஜல்பிகா, 
முகேந்துகாந்திருந்மூகம்‌ தரங்கிதேவ ரங்கணெை:* (91) என்று ஒரு ச்லோக 
மாக்கியருளினார்‌. பெரிய திருவந்தாதியில்‌ (72) ஈமூதலாத்‌ இருவுருவம்‌ மூன்‌ 


75 தூமிடோபகிஜத்‌ ப்ரபாவ்‌ ஸர்வஸ்வம்‌ 


றென்பர்‌, ஒன்றே முதலாகும்‌ மூன்னுக்குமென்பர்‌, முதல்வா ! நிகரிலகுகாரு 
ரூவா! நின்னகத்ததன்றே, புகரிலகு தாமரையின்பூ* என்றருளிச்செய்த 
பாசுரத்தையே (ச்லோ. 116.) & த்ரயோ தேவாஸ்‌ அல்யா:'” என்றெ ச்லோ 
கத்தாலே மொழிபெயர்த்தருளினார்‌. 

205. இப்படியாக பட்டருடைய ஸ்ீஸடுக்திகளிலிருந்து பன்னியுரைக்குங்‌ 
காற்‌ பாரதமாம்‌. அடியேனுடைய வியாச்கியானங்களை ஆறுபூர்வியாகக்‌ 
கடாக்ஷித்தருள்பவர்க்கு அவற்றிலிருந்து அதவதிகமாக அறுப்விக்கக்‌ இடைக்‌ 
குமாதலால்‌ இங்கு இத்த ஹம்கேபமே பர்யாப்தமென்று நிற்கின்றேன்‌. (28) 
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206. ஆளவந்தார்‌ எம்பெருமானார்‌ முதலான நம்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ உப 
'நிஷத்‌அக்களிலும்‌ சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ நல்ல விரகர்களாயிருந் துவைத்து ஆழ்‌ 
வார்களின்‌ திவ்யப்பிரபற்தங்களைக்‌ கொண்டே போதுபோக்கி வாழ்ந்து வந்‌ 
தார்களென்பது அவரவர்கள அ சரித்திரங்களாலும்‌ அவரவர்கள்‌ தாமியற்றிய 
தூல்களாலும்‌ அறியக்கடக்கன்றது. சரித்திரங்களிற்புகாது நூல்களிற்‌ 
புகுந்து விமர்சித்தோமிவ்வளவும்‌, எம்பெருமானாருடைய ஸ்ீஹஸூக்திகளில்‌ 
மிகவிரிவான ஆராய்ச்சிகளையே. செய்தோம்‌, ஆளவந்தார்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, 
பட்டர்‌ ஆடிய மூன்று ஆசாரியர்களை எடுத்துக்கொண்டு இவர்கள்‌ தம்‌ தமது 
நூல்களில்‌ அழ்வார்களைக கொண்டாடியிருக்கும்‌ விதத்தையும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
வெளீமிட்டருளின அர்த்தவிசேஷங்களை த்‌ தாங்கள்‌ கையாண்டிருக்கும்‌: விதத்‌ 

| தையும்‌ மிக விரிவாக நிரூபித்து வேறே ஒரு க்ரந்தமியற்றியிருக்ோம்‌. . அதி 
லிருற்து ஒரு பகுதியை மாத்திரமே இதில்‌ வெளியிட்டோமிப்போது, முடி. 
வாக எம்பெருமாஞர்‌ விஷயமான வொருச்லோகாத்தத்தை வியாக்கியானித்து 
இந்த கீரந்தத்தை உபஹம்ஹரிக்கிறோம்‌. 
“ரர ஜின; ஏரின்‌ எர ஏணி எட ளாம்‌ கணி உ ர: 
. gu என்‌ ஸடகாக்‌ gfe ஈகி எனு உட எ ரகக ॥ 
“ [புரா வூத்ரைர்‌ வ்யாஸ: ச்ருதிசதசிரோர்த்தம்‌ கர இதவாந்‌ 
விவவ்சே தத்‌ ச்ராவ்யம்‌ வகுளதரகாமேத்ய ஊ புந: 
“ உபாவேதெள க்சந்தெள கடயிதுமலம்‌ யுக்திபிரஷஹெள 
புதர்‌ ஜஜ்ஜே ராமாவரஜ இதி ஸ ப்ரஹ்மமுகுர:.”'] 
இந்த்‌ ச்லோகத்தை முன்னமே (பக்கம்‌ 81ல்‌) உதாஹரித்திருக்கறேன்‌. 
இதனைச்‌ சிறிது விவரித்து இந்த காந்தத்தை நிகமிக்கிறேன்‌. *ஹ 
ஹோவாச வ்யாஸ: பாராசர்ய: * என்று வேதம்‌ புகழ்ந்த வ்யாஸரும்‌, 
நம்மாழ்வாரும்‌, பகவத்ராமா நுஜருமாகய மூன்று மஹ நீயர்களே ஆஸ்திக 
வுலகுக்கு மஹோபகாரகர்க ளென்னுமிடம்‌ மேலெடுத்த ச்லோகரத்தத்தில்‌ 
கூறப்படுகிறது, முதலில்‌ வ்யாஸ்பகவான்‌ ப்ரஹ்மஸூ9தர மென்கிற சார்ரக 
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மீமாம்லையைப்‌ பணித்து அதிலுள்ள நான்கு அத்யாயங்களிலும்‌ வேதாந்த 
விழுப்பொருள்களைத்‌ தொடுத்து வைத்தார்‌. அந்த வ்யாலர்தாமே பிறகு 
மகிழ்மாலை மார்பரான நம்மாழ்வாராகப்‌ புநாவதாரம்‌ செய்னு அந்த சாரீரக 
மீமாம்லைதன்னையே செவிக்கினிய செஞ்சொற்களாலே விவரித்தருளினார்‌. 
(அதாவது) ப்ரஹ்மஸூச்ரம்‌ முரட்டு ஸம்ஸ்க்ருகமா யிருந்ததை செந்திறத்த 
தமிழோசை யாக்னெது மாத்திரமன்றிக்கே, அதற்கிருந்ச முக்கியமான லெ 
குறைகளையும்‌ தீர்த்தார்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌ ; ப்ரஹ்மஹஸூத்ரத்தில்‌ எம்‌ 


-* பெருமான்‌ காரணபூதனென்பஅ பாக்க நிரூபிக்கப்பட்டதே யொழிய அவன்‌ 


பல அவதாரங்களைப்பண்ணி கார்யபூதனுமாகிறா னென்பது ஒரு ஹூத்ரத்‌ 
திலும்‌ கூறப்படவில்லை. வேதத்தில்‌ உ ஏளன எர ளர்‌ உ. உள 
ர 88௭௭, சிரிசிளி* இத்யாதி வாக்கியங்கள்‌ எம்பெருமானுடைய அவதாரங்‌ 
கவை ப்ரஸ்தாவித்திருக்கவும்‌ ஸூத்ரகாரர்‌ அதை மீமாம்ஸிக்கப்‌ புகவில்லை. 
இ௮அ அந்த சாஸ்ச்ரத்திற்குப்‌ பெரிய முறையே, இன்னமும்‌, எம்‌ 
பெருமானை ப்ரஹ்மஸஇத்ரமானது ஸாமாத்ய சப்தமான ப்ரஹ்மசப்தத்தி 


னாலேயே சொல்லிக்கொண்டு போந்ததே யொழிய ஒரு ஸூத்ரத்திலும்‌ நாரா i 


யண சப்தத்தையிட்டுச்‌ சொல்லிற்றில்லை. இதஅவு மொரு குறையே. இன்ன 
மும்‌; எம்பெருமானுடைய அதிசயங்களுள்‌ தலையானது லஷ்மீப்‌ தத்வம்‌. 
இஅவும்‌ ப்ஹ்மஸூக்ரத்தில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ ௮. ணுமாத்ரமூம்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்‌ 
படவில்லை. இங்ஙனே பல குறைகளுண்டு அதற்கு, அக்குறைகளை ஆழ்வார்‌ 
வெகு அழகாகத்‌ தவிர்த்தருளினார்‌. 


207. எங்ஙனேயென்னில்‌ ; நம்மாழ்வாருடைய திருவாக்டில்‌ அவதரித்த 
நான்கு இவ்யப்‌பந்தங்களுள்‌ மூதலது திருவிருத்தம்‌. அது தொடங்கும்‌ 
போதே *உயிரளிப்பான்‌ எந்நின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌ !* என்று அவ 
தார ப்ரசம்ஹை செய்தருளினார்‌. அன்றியும்‌ ஈபிறந்தவாறும்‌ !* என்று 
சொல்லி ஆறுமாஸம்‌ மோஹித்‌ அக்‌ கிடந்தார்‌. நாராயணாதி விசேஷ சப்தங்‌ 
களைப்‌ பல்லாயிரமுறை புகவிட்டிருக்கிறார்‌ தமது இவ்யஸுூக்திகளில்‌. அப்‌ 
படியே லஷ்மீபதித்வக்தையும்‌ பன்முறை பணித்தார்‌. ஆகு பல குறை 
களுக்கு இடமாக ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ பணித்த வ்யாஸமஹர்ஷியே மறுபடியும்‌ 
ஆழ்வாராக அவதரித்து செவிக்கினிய செஞ்சொற்களாலே அக்குறைகளைத்‌ 
தீர்த்‌ துக்கொண்டாராமிற்று. ஆகவே “விவவ்ரே தத்‌ ச்ராவ்யம்‌ வகுளதரதா 
மேத்ய ஸ புத: என்கிற இரண்டாம்‌ பாதம்‌ மிகப்‌ பொருத்தமாயிற்று. 


208. இனி மூன்று நான்கு பாதங்களினால்‌ பகவத்பாஷ்யகாரருடைய 
“பெருமை சொல்லுகிறது. [உபாவேதெள க்ரந்தெள கடயிதுமித்யாதி.] மேலே 
சொன்ன ஸம்ஸ்க்ருத த்ராவிட சாஸ்த்ரங்களான இரண்டையும்‌ பலபல உப 
பத்திகளாலே ஏக சாஸஹ்த்ரமாக்கி தீர்வஹித்தருள ஸீராமாநுஜராக அந்த 
வ்யாலர்தாமே மீண்மெவதரித்தா ரென்கிறது. உபய வேதாந்த ப்ரவர்த்தகா 
சார்பரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ நிர்வஹித்‌ தருளின ப்ரகாரங்களைக்‌ கீழே 
பாக்க நிரூபித்தோம்‌.  ப்ரஹ்மல-த்ரத்திலே இல்லாதவையாய்‌ ஆழ்வார்‌ 


தட்‌ 


80 தீரமிடோபகிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌-மிகமமம்‌. 


ஸ்ரீஸுஓக்திகளிலிருந்தே க்ரஹிக்கக்கூடியவையான அர்த்த விசேஷங்களும்‌ ' 
நமக்கு பகவத்பாஷ்யகார ஸ்ரீஸ௰ூக்‌ இிகளிலே காணக்கிடைக்கின்றன வாதலால்‌ 
விசிஷ்ய மஹேோபகாரகர்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானாரே யாவர்‌. 

909. *க்ருஷ்ணத்வைபாயநம்‌ வ்யாஸம்‌ வித்தி நாராயணம்‌ ப்ரபும்‌£ ப்‌ 
*வ்யாஸாய விஷ்‌ ணுரூபாய* இச்யாதிப்படியே ஸ்ரீமத்தாராயணனே வ்யாஸராக ஏ 
அவதரித்தான்‌ ; அந்த வ்யாலரே நம்மாழ்வாராகவும்‌ எம்பெருமானாராகவும்‌ ன்‌ 
அவதரித்து ஸ்வவிவகஷிதார்த்தங்களை யெல்லாம்‌ [உள்ளே யடக்கிவைத்‌ க்‌ 
இருந்தவைகளையுங்கட விடாமல்‌] ஸுவிசதமாக வெளியிட்டு உலகத்தை 4 
வாழ்வித்தா சென்‌ றதாயிற்‌௮. ; 


910. ஆழ்வராருளிச்‌ செயல்கள்‌ போலவே பகவத்‌ பாஷ்யகார இவ்யஸுக்தி உ. 
களும்‌ கடல்போன்‌ றிருத்தலால்‌ இந்த நூலுக்கு உத்தேச்யமாகக்கொண்ட ர்‌ 
விஷய விசேஷ விசதீகாணம்‌ ஒரு திவலையளவே ஆயிற்றிதில்‌. க்ரமேண உ 
வேறு வேறு நூல்களில்‌ இன்னமும்‌ விச தீகரிப்போமாக. 00 (ட 


211. ஏக்க ஈடா ge சகர | 
எரா எரே ரர்‌ காளன்‌ சாதன Sf எரா UE ॥ 
219. ஜின ஏ ஒன்ன: | 
ora எளிரு என EA ச்‌ ॥ 


213. wafer 9 சட ஈனக்‌ | 
ன்‌ shad ஜேன்ககாளளரீகர்‌ ॥ 


தாட. 


214, என்‌ afer anmsaAdnfian | 
ஆ வ [ஹி 
கவன ணர்‌ ATG SAT ௭௭௭06 ॥ 


ட“ ரவி ௯9 CD மி 6 வி 6 வி வி ஏவி ஓவி விடு, 


| ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 

| அண்ணங்கராசார்யர்‌ | 

| எழுதிய. | 
த்ரமிடோபநிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌. 

| முற்றுப்பெற்றது. 


0 eI கூடு கபி T= ET ரவு வயு எ ரய கவடு E20 


